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  Agnieszce, Tess, Elvisovi


  a všem, kdo čekali.


  Část první


   



  VŠICHNI SE MAJÍ DOBŘE


  
    
      Kapitola první


       



      Austrálie


       



      Anděl Harael vypadal jako debil. Sice z vlastní vůle, ani náhodou nedopatřením, ale upřímní přátelé ve zbrani mu to dali najevo okamžitě, jakmile jim ukázal svou pokrývku hlavy. Kromě toho nebyla ozdoba na jeho přilbě z těch, které se objeví náhodou, jako třeba ptačí trus vytvářející skvrny s fantastickými tvary, rez nebo přischlý mrtvý brouk. S něčím takovým si musel dát docela velkou práci. A zdálo se, že Harael je na svou práci patřičně hrdý.


      Vždycky se najde někdo takový, pomyslel si centurion Kvirinius, když se natáhl po brousku ležícím vedle. Právě takhle to končí, když je ve válce příliš dlouho klid. A když se do bitevního pole pošlou sboristi.


      Povzdychl si a přejel kamenem po čepeli.


      Zbytek Haraelovy výstroje vypadal, že je v pořádku. Bílý náprsník na zlaté kroužkové košili a na něm římská třináctka ve věnci z per. Kolem pasu široký, prostý opasek, u něj na levém boku meč a na pravém dlouhý, nezdobený nůž. Holenní chrániče a plátování paží prosté, bez ozdob, ale svou strohostí elegantní, stejně jako sandály...


      Ale k čemu tohle všechno, pomyslel si Kvirinius, k čemu je nám všechna ta krása a majestát, když stačí jediná drobnost, aby celá důstojnost andělských zástupů šla do háje? Jeden pitomec, potom písnička, a celá legie okamžitě získá špatnou pověst na celá staletí. Ti z Desátého už se nám nejspíš nikdy nepřestanou smát.


      Centurion odložil brousek, opřel meč o stanovou plachtu a přivolal Haraela.


      Volaný dorazil poklusem.


      „Anděl Harael na váš rozkaz, centurione!“ zařval, napjatý jako struna.


      Téměř důstojný, téměř profesionálně vypadající, jen ty prokleté ozdoby se mu houpaly před obličejem jako automobilové stěrače v průtrži mračen.


      „Víš, jak v tom vypadáš, Haraeli?“ zeptal se Kvirinius.


      „Vím, centurione!“ vykřikl okřídlenec, napnutý a se zrakem zabodnutým do třináctky na stanové plachtě.


      „Jak?“


      „Jako debil, centurione!“


      Kvirinius si povzdechl.


      „Přesně tak. Můžeš mi říct, proč máš ty pitomé špunty?“


      „Poslušně hlásím, centurione, že anděl Jack řekl, že to chrání před mouchami!“


      Ach ano, Jack. Kvirinia to mohlo napadnout.


      „Prý se to tady tak nosí!“ dodal ještě Harael – pořád z plných plic. „Tímto způsobem prokazuji úctu tradici a cizím kulturám! Tvrdí to Jack, centurione! A on je přece odtud!“


      „Odtud“ samozřejmě znamenalo australskou poušť, kde andělé a Luciferovi zplozenci už několik dní sváděli zarputilou, zničující bitvu. Dokonalé místo pro boj, chtělo by se říct – pod nohama písek, nad hlavami blankytná obloha a mezi tím jen žárem vlnící se vzduch, tu a tam osamělý keřík nebo kámen s hadem svinutým do otazníku a skoro žádní nestranní pozorovatelé nebo potenciální civilní oběti. Podle Kviriniova názoru velmi humanitární místo pro bitvu – samozřejmě jen za podmínky, že je vybráno ještě předtím, než na celé zeměkouli začne proudem téct krev nevinných. Apokalypsa ale má svá pravidla...


      Zavanul pouštní vítr a centurion byl na okamžik nucen zaclonit si oči před pískem. Když je otevřel, Harael se před ním pořád tyčil jako palácový gardista ve službě. Špunty zavěšené na nitkách se mu houpaly před obličejem.


      Kviriniovi začalo být Haraela skoro líto. Skoro. Ve válce není místo pro lítost.


      „Pamatuješ si ještě, komu sloužíš, sboristo?“ zeptal se. „Odkdy ctíme cizí tradice, he? Dostal jsi rozkaz?“


      „Ne, centurione, ale...“


      „Žádné ale!“


      Kvirinius koutkem oka postřehl, že jejich rozhovor už přilákal obecenstvo. Andělé přerušovali práci a čím dál otevřeněji je poslouchali. Znamenalo to, že přišel čas, aby celou scénu ukončil příkladným potrestáním za znevážení zbroje a možná i vězením za porušení prvního přikázání. Tradice jsou tradice!


      Harael vypadal, že chce něco říct, a tak mu Kvirinius dal možnost.


      „Dovolil bych si podotknout, centurione,“ začal anděl, „že se nám přece jen stávalo, že jsme ctili tradice. Zvláště od chvíle, kdy vůdce zástupů povolal Lháře...“


      „Lháře?“ Kvirinius si upravil řemen držící náprsník. Co může sborista vědět o Lháři? Jaksi si nevzpomínám, že by Loki holdoval harfě. Alespoň nakolik ho znám...


      Ano, tohle byl správný okamžik, aby onu kartu zahrál. Všichni věděli, že centurion měl příležitost poznat zbraň nebes a že právě spolupráce s Lokim z něj udělala nejdříve jednoho z lepších strážných a pak i důstojníka Pánových zástupů. Nu, dokonce i na nebesích není důležité jen to, co umíte, ale taky koho znáte...


      „Vím, Haraeli,“ řekl Kvirinius, „že tam, odkud jsi přišel, může užití Lhářova jména znamenat jistou výhodu. Ovšem zde, ve skutečném světě, tímto způsobem uznání nezískáš. Loki je pouze užitečným nástrojem v Pánových rukou, a navíc s ním nelze pracovat, aniž by sis ušpinil ruce. Možná jsi už slyšel, že jsem kdysi měl...“


      Odmlčel se, překvapený náhlým tichem. Ustalo řinčení tréninkových mečů, skřípání brousků, šum hovoru. Dokonce i ranění ve stanech teď s očekáváním hleděli na svého centuriona. Přestože ten příběh znali snad už všichni, takové publikum a takovou pozornost centurion neměl ještě nikdy.


      Nedělej si iluze, že je to tvoje zásluha, okřikl sám sebe. To Lhář. Vždycky je to Lhář. To on je tak fascinuje.


      Nebylo mu to úplně po chuti, ale rozhodl se, že přece jen bude vyprávět. Namlouval si, že jde o varování plynoucí z téhle historky, ale ve skutečnosti bylo zásadní to ticho. Dokonce i pouštní vítr umlkl, aby si jej poslechl. Kdo ví, možná ho slyší i ten prokletý Jack, kterého měla ráda prakticky celá centurie, jako by byl zázračně zjeveným čtvrtým archandělem.


      Pro lepší dojem si ještě odkašlal, odplivl si pod nohy a začal vyprávět:


      „Kdysi dávno, když jsem byl ještě strážným, staral jsem se o jednu mladou novinářku...“


      Nestačil říct ani jedno další slovo, protože náhle zaznělo zatroubení rohu a pak další a potom ještě třetí. Několik okřídlenců se vzneslo do vzduchu.


      „Přilétají, centurione! Celé mračno!“


      Centurion vyskočil na nohy a popadl meč. Dokončí to později. Válka měla svá pravidla.


      Otevřel ústa, aby vydal rozkaz, a... spolkl mouchu.


      Harael už najednou nebyl takový debil.


       



      *


       



      Archanděl Michael seděl na břehu billabongu a schovával se před sluncem v rozložitém stínu stromu coolibah. Opřený zády o něj a uvelebený na třech párech křídel jako na dece odpočíval, otíraje hlavici mohutného meče hadříkem napuštěným svatými oleji.


      V plynulých, elegantních pohybech nebyl znát vojenský dril, právě naopak – znamenaly jediný druh něhy, který vůdce zástupů znal a který chápal. Meč byl jeho jedinou milenkou. Vlastně milencem... Tedy vlastně...


      Ach, u Trůnů a Vrchnosti!


      „Buď proklet, Loki!“ zabručel archanděl pod nosem. „Buď proklet za ty své žertíky a neodůvodněná nařčení! Budeš se za ně smažit...“


      Michael ztichl – uvědomil si, co vlastně právě chtěl říct. V pekle? V jakém pekle, když zrovna probíhá Apokalypsa? Ještě několik dní, měsíců, možná let, a válka skončí a Luciferovi nezůstane ani jediný věrný sluha.


      Andělské zástupy mají převahu, zkušenosti velitelů jsou nesrovnatelné a lest s povstáním mytických bytostí se viditelně nezdařila. Démonům to nepřineslo nic kromě zmatku a velkého úbytku lidí, kteří jsou tak jako tak spíše na obtíž. Lucifer v podstatě Michaelovi prokázal službu. Učinil ho svým dlužníkem za Londýn, Moskvu, určitě už i za New York, Pař...


      Ne!


      Michael zatnul zuby a plamen kolem jeho oka se rozhořel rudou září.


      Zapomeň na Paříž!


      Zapomeň na...


      „Vůdce!“


      Archanděl zvedl hlavu. Při pohledu na okřídlence v klobouku a s náhrdelníkem z krokodýlích zubů se usmál na půl úst. Plamen na jeho tváři okamžitě uhasl.


      „To jsi ty, Jacku?“ řekl. „Jak jdou přípravy? Je už všechno hotovo?“


      Jack si sundal klobouk a přitiskl si ho k hrudi. Vypadal teď jako skutečný pistolník na elegantním banketu. Tedy hloupě. I s tím kloboukem.


      „Aye! Všechno je připraveno, jak jsi přikázal, sir. Hromová kopule padne, až...“


      Archanděl přitiskl prst k ústům.


      „Žádné názvy, Jacku,“ řekl a vrátil se k leštění meče. „Mám ti připomínat, jak několik slov navíc kdysi dávno změnilo život tvého svěřence?“


      Jack si přejel rukou po tváři poznamenané jizvami. Tenoučkých, růžových čárek na ní bylo tolik, že by se bez potíží daly považovat za vrásky a on sám za zestárlého trapera, nebo jak se jim v téhle prokleté zemi říkalo.


      „Vůdce, můj svěřenec v opilosti nadával Židům v Hollywoodu,“ řekl. „Mělo by se to brát jako sebevražda.“


      Archandělova ruka se v půli pohybu zastavila.


      „Šálí mě snad sluch, Jacku, nebo chceš o vyvoleném národu říct něco špatného?“


      „Ale kdepak, sir.“ Anděl přejel prstem po okraji dýnka. „Právě naopak. Myslím, že jsou nebývale schopní a že by se nám tu docela hodili. Tedy v Austrálii.“


      „Vím, kde jsme, Jacku. Obvykle si pamatuji, v které zemi prolévám krev Pánovy armády a Trůny jsou mi svědkem, že jsem to dělal snad už všude na tomto i na jiných světech. Existuje důvod, proč jsi sem přišel? Nebo mám předpokládat, že sis jen udělal přestávku v dělání pitomců ze sboristů?“


      „Sir, ty zátky jsou skvělá ochrana před mouchami Belzebu...“


      „Proč jsi sem přišel?!“


      Při pohledu na plamen šlehající z archandělova obličeje udělal Jack krok zpátky.


      Michaela to potěšilo. Strach a respekt, a teprve potom láska, jak vždycky říkal. Tohle musejí tví vojáci cítit, pokud chceš být dobrým velitelem.


      Lhář mu na to kdysi řekl: „Ano, taky jsem kdysi četl kousky ze Sun-tzu v ‚Playboyi‘.“ A vzápětí dodal, že má přece jenom radši prostřední dvoustranu.


      Hrom do tebe, Loki! pomyslel si archanděl. Ať už jsi kdekoli, doufám, že už odtamtud nevylezeš. Protože – Trůny a Vrchnosti jsou mými svědky – skončíš jako všichni tobě podobní. Za Jenn...


      Nemysli na ni! Nemysli na Paříž!


      Archanděl vstal a namířil hrot meče na Jacka. Po hlavici už přebíhaly nahoru a dolů první plameny Pánova hněvu.


      A najednou zhasly, stejně jako tetování na Michaelově tváři. Archanděl sklonil zbraň, otočil se a zahalil prostředním párem křídel.


      „Pokud nemáš nic důležitého, co bys mi chtěl říct,“ otočil se už klidně k Jackovi, „můžeš odejít, a já...“


      „Chtěl jsem říct, že přilétají, sir. V síle jednoho sta, takže nejspíš poselstvo. Napadlo mě, že to budeš chtít vědět včas...“


      Archanděl pokýval hlavou.


      „Ano, děkuji. Udělal jsi dobře. Můžeš odejít.“


      Anděl Jack poslušně sklonil hlavu a odletěl směrem k táboru.


      Michael zasunul meč do pochvy a sklonil se, aby teplou vodou z billabongu smyl z prstů zbytky svatých olejíčků.


      Poselstvo, pomyslel si.


      „Že by ses, Lucifere, ke mně obtěžoval osobně?“ řekl nahlas. „Chceš prosit o milost?“


      Lháři neprosí o milost, pronesl tichý hlas v jeho hlavě. Lháři lžou, a dobývají tak svá nemorální vítězství. Nepotřebují k tomu armády, zbraně a Boží lásku. Touží jen po posluchačích.


      Náhle si Michael s naprostou jistotou uvědomil, že zrádce Loki žije, a ať už je teď kdekoli, vede se mu skvěle.


      Dolina


       



      Být Oberonem mělo své výhody. A to bylo na celé věci pravděpodobně to nejhorší. Kdyby trpěl, dusil se ve své nové roli, cítil na zádech cibulí páchnoucí dech smrti, byl by Lhář určitě opatrnější. A mnohem rozhodnější v činech.


      Jenomže místo toho, pod záminkou shromažďování informací, budování sítě spojenců a přípravy plánů, Loki seděl a prděl do židle, nebo přesněji do polštáře. Králi zasraných elfů by nikdo obyčejnou židli nedal.


      Předklonil se a vyhlédl do pískem vysypané arény obehnané dřevěnými kůly, kde právě probíhal krvavý večerní megahit.


      „No tak! Přestaňte pobíhat dokola, nemáme na to celý den!“ křikl na gladiátory. „Ostatní taky chtějí bojovat!“


      Nebyla to tak úplně pravda, ale kdo by si dělal hlavu s detaily? Pokud Oberon tvrdil, že se jeho poddaní chtějí bavit kruhem smrti, byla jejich vůle právě taková – bez ohledu na to, co si opravdu mysleli. Loki tomu říkal směrovaná demokracie.


      A kromě toho se to líbí všem těm nadutým pitomcům okolo, pomyslel si Lhář, který každou chvíli odvracel zrak od provizorní arény a díval se na elfí lordy a magnáty, na jejich oblečení, tváře a – samozřejmě – na erby. Jejich znalost bylo rozhodně dobré si osvěžit.


      Kdysi, když ještě žil s veškerými právy na Odinově dvoře, mohl Loki s hrdostí tvrdit, že zná všechny důležité šlechtické rody každého království, které kdy navštívil. Učil se jejich historii, aby věděl, jak získaly privilegia a komu za ně vděčí. Aby odhalil ambice, které je řídily, četl si o zaujímaných postojích, sňatkových plánech jejich dětí a půjčkách poskytovaných jiným rodům. A pikantní klepy pro zábavu. A ze zvyku.


      Ano, bývaly časy, kdy Lhář věděl všechno i o Oberonově dvoře, ale to už bylo vážně dávno. Proto teď, ve volných chvílích, kdy nekraloval, Loki znovu studoval heraldiku. Snažil si zapamatovat, kdo používá zebru, kdo hada na klacku a kdo Angelinu Jolie s kuřecím tělem. No dobrá, věděl, že je to harpyje, ale podoba obličeje si skoro říkala o žalobu.


      Lhář studoval pilně. Spojoval si v paměti symboly se jmény, jména s historií, a protože už věděl vše, co mohl vyčíst z textů, jméno aktuálního dědice mu napovídal Kent, velitel stráže, který se od něj nehnul ani na krok. I jeho rod se nacházel v knize. Měli nevyslovitelné jméno a v erbu nejošklivějšího lva od dob, kdy grafici studia Dreamworks začali mít pocit, že umí malovat zvířata.


      Není důležité, jaký má erb, opakoval si Lhář. Podstatné je, že Oberonovi je věrný jako pes. To se jednou může hodit.


      Mezitím boj, probíhající v aréně podle královského rozkazu, získal na tempu. Bojovníci se srazili jednou, podruhé, následovalo několik seknutí – části z nich se válečníci vyhnuli, několik dalších odrazili –, a publikum ječelo, toužilo po krvavé pointě.


      Určitě ji za chvilku dostanete, pomyslel si Loki, zatímco cítil, jak se ho zmocňuje podráždění i veselí zároveň. Možná pak konečně zavřeš hubu, mladý hrabě Mallintorne. Možná ty, jako prase tlustý kníže Offernilie, se konečně pustíš stehna svého kdysi uloveného pobratima a tvoje dceruška nechá odpočinout trpaslíka, skrytě se činícího pod její sukní.


      Lhář přeskakoval pohledem z jednoho lorda na druhého a přemýšlel, kolik námahy, intrik a lží by jej stálo, kdyby chtěl některého z nich nahnat do arény, aby bojoval o svůj život. Jejich minulost určitě skrývala větší provinění než... No ano, za co vlastně byli odsouzeni ti dva dole? Loki si nedokázal vzpomenout. Už se na to skoro zeptal Kenta, když v dosud vyrovnaném boji došlo ke zvratu.


      První z válečníků, do pasu svlečený obr poznamenaný miliardou jizev, využil zakopnutí svého mnohem menšího protivníka a kopl ho do břicha takovou silou, že soupeř odletěl až ke dřevěným kůlům, odrazil se od nich a bez hnutí zůstal ležet v hlubokém bahně. Dav zařval.


      Obr zvedl obě ruce nad hlavu, celým tělem hltal nadšení lordů a pak přešel k bezvědomému soupeři a pozvedl meč, aby zadal poslední úder.


      Jenomže jeho protivník, drobný blonďák, kterého měl teď obr u nohou, rozhodně neztratil vědomí. Muž do poslední chvíle čekal, a když čepel se svištěním klesala, bleskově se překulil na bok, vyskočil na nohy a sekl od pasu vytaženou kudlou do obrova ramene, kde vyrobil tenký řez. Pak ustoupil stranou a začal si jakoby nic čistit oblečení od bahna. Jako by už bylo po boji.


      A skutečně. Obrův meč se zabořil do země a on sám se zachvěl, roztřásl a vzápětí klesl na kolena. Výraz v jeho obličeji mohl být stejně dobře grimasou vzteku jako prvním projevem svalových křečí.


      Blonďák lhostejně pohlédl jeho směrem. Dokončil alespoň částečnou úpravu vzhledu, schoval nůž a oběma rukama si pročísl poněkud zplihlé vlasy. Teprve pak překročil obrovo tělo a svižným krokem došel téměř až k samotnému královskému trůnu.


      „Pane,“ řekl a uklonil se Oberonovi až k pasu.


      Lhář se na půl úst usmál.


      „Jed? Nevzpomínám si, že bych to dovolil.“


      „Nezakázal jsi to, pane.“


      Blonďák se ještě jednou uklonil, ale každý jeho pohyb výrazně říkal: jsem prometejský zkurvysyn, který ohne každé pravidlo jen proto, že to jde. A že je to zábavné.


      Nu, Loki rozhodně nemohl říct, že by mu byl tenhle postoj cizí.


      „Můžeš mi připomenout,“ požádal, neskrývaje pobavení, „co ti poskytlo privilegium boje v tomto kruhu, drahý... Jak se vlastně jmenuješ?“


      „Říkají mi Žihadýlko, pane,“ odpověděl blonďák. „A tvou pozornost jsem si zasloužil svými – odpusť mi ten nedostatek skromnosti – nebývalými schopnostmi v oblasti umění milovat.“


      „Takže jsi mi šukal dvorní dámy?“


      „Ano, pane.“


      Lhář přelétl pohledem po davu shromážděném okolo; tentokrát se nesoustředil jen na tváře lordů a jejich dcer, ale i na jejich sloužící, drobnější šlechtu a panoše, kteří se jako sláma vecpali všude. Vypadali, že jsou s oním soubojem spokojení? Během sledování sportovních kanálů na Zemi si dobře všiml, že lidé nebývají vždycky zrovna nadšení, když o vítězství rozhodne podvod. Na druhou stranu, elfové nejsou lidé. Místní publikum vypadalo, že je rádo – obzvláště když umírajícím obrem začaly zmítat křeče a z úst se mu vyvalila krvavá pěna.


      Kromě toho, pomyslel si Loki, to přece není poslední souboj, který jim dnes můžu nabídnout.


      „Získal sis mou přízeň, Žihadýlko. Přisedni tedy ke mně na polštáře. Předtím ale odevzdej nůž strážným, abys mě náhodou neřízl.“


      Elf se uklonil až k pasu.


      „Děkuji za tvou laskavost, Oberone. Určitě bych si nedovolil, takovou... hmm, náhodu.“


      „No tak jdi, jdi už. Nezacláněj.“


      Lhář ho gestem odehnal, načež se otočil k veliteli své osobní stráže, stojícímu hned za jeho zády.


      „Dobrá, máme na dnešek ještě nějaké dobrovolníky?“


      Samozřejmě měli, a jak se na dobrovolníky slušelo, vydávali ze sebe všechno. Stejně jako elfky posluhující Lháři a bojující o to, kterou z nich dnes vezme s sebou do stanu, aby jí ukázal svou sbírku nožů. Nebo něco podobného...


      Ano, pomyslel si Loki, když se dobře tvarované obnažené ňadro jedné z dívek otřelo o jeho tvář. Vládnutí má bohužel opravdu mnoho pozitiv.


       



      Austrálie


       



      Archanděl Michael neměl ve zvyku respektovat status vyjednavače, když se situace stala vážnou. Také proto se Luciferovi vyslanci tvářili vcelku nevesele. Obzvlášť když je obklopili andělé z třinácté legie, proslavené v mnoha bitvách. A zvláště když při pohledu na ně vzplála hlavice pána nebes.


      Démoni tasili zbraně a shlukli se do těsného útvaru, připravení bojovat do posledního. Jediný, kdo si udržel styl, byl urostlý, jizvami poznamenaný pouštní démon s ostrou, jako do kamene tesanou tváří a s rohem vyrůstajícím z brady jako výstřední kozí bradka.


      Michael ho okamžitě poznal – démon byl jedním z těch, kdo od chvíle, kdy stanuli na straně pekel, dal nejednou pocítit zástupům svou přítomnost. A byl i jedním z velmi nepočetné hrstky, které se podařilo přežít střet s Michaelem. Krátký a náhodně přerušený, ale i to se počítá...


      „Co tady děláš, Eublide?“ zeptal se.


      „Přicházím s poselstvím od tvého bratra Lu...“


      „Lucifer není můj bratr a jeho poselství mám víš kde,“ odpověděl Michael.


      Zatočil mečem mlýnek, vytvářeje tím ve vzduchu světelný kruh, a vyrazil vpřed. S každým krokem jeho tetování v obličeji zářilo silnějším světlem.


      „Tohle si ale poslechneš,“ odpověděl démon.


      Pořád se snažil vypadat nevzrušeně, ale pohled na útočícího vůdce zástupů mu v tom účinně bránil, stejně jako ohnivý kruh, ještě stále se rýsující ve vzduchu. Byl jasné, že jen co se kterákoli část démonova těla ocitne v dosahu Michaelova meče, okamžitě skončí useknutá v písku.


      Démon přesto opatrně sáhl do brašny a vytáhl z ní lesklou plochou desku s přibližně desetipalcovou úhlopříčkou.


      Klepl do malého kolečka u okraje nevelkého obdélníku, zavřel oči a natáhl ruku s destičkou před sebe. Na obrazovce se objevil mladistvý obličej knížete pekel.


      „Nazdar, bráško,“ řekl Prostě Teddy. „Spousta let, co?“


      Michael se v půli kroku zastavil. Jeho meč ve vzduchu opsal ještě jeden kruh a pak pohasl.


      „Nejsme bratři, Lucifere. Nepojí mě s tebou žádná zvláštní pouta, která by mě nespojovala s kterýmkoli z mých válečníků. Všichni jsme totiž...“


      „Ano, vím,“ rozesmál se Lucifer. „Jenom tě škádlím.“


      Při zaznění posledního slova se démoni, shluklí do neuspořádaného chumlu, nervózně zařehtali. Andělé po očku sledovali svého velitele – očekávali nějakou reakci, možná rozhodnutí nebo známky podrážděnosti.


      Michael se však pouze zamračil a pevněji sevřel prsty na rukojeti. V jeho případě by se jen s obtížemi dalo hovořit o nějak zvlášť hněvivé reakci.


      Okamžik se nesnesitelně protahoval. O něco dál se v pouštím větru kývaly uschlé keře, vlnil se rozpálený vzduch... Někde daleko se zbloudilý bumerang právě vracel do ruky svého majitele, zbytky lidí toužící po palivu soupeřily s pískem o cisternu. Jinými slovy, Austrálie zářila v plné své kráse. Jen potichu, ve svíravém mlčení.


      Nakonec jako první promluvil tablet chlapeckým Luciferovým hlasem:


      „No dobrá, měli bychom si promluvit o téhle válce, nemyslíš, bratříčku?“


      Na ta slova se Michael prudce vznesl k obloze, otočil se kolem své osy a zároveň rozžhavil hlavici meče. A než kdokoli stihl na ono náhlé tornádo zrozené z písku a ohně zareagovat, vůdce zástupů už stačil přistát a mrštně popadnout padající tablet do levé ruky. Vzápětí s rachotem dopadly na zem Eublidovy bezhlavé ostatky.


      „Už jsem ti to říkal, Lucifere,“ ucedil Michael. „Nejsem tvůj bratr.“


      Chlapec na obrazovce tabletu si jen povzdechl, předstíraje smutek, přestože se v jeho očích zračily jiskřičky pobavení.


      „To je škoda, protože kdybys byl, nikdo by se mě ve škole ani nedotkl,“ odpověděl. „Ale budiž, co bylo, bylo. Líbí se ti můj nový tablet? Skvěle padne do ruky, že? Nikomu to neříkej, ale je to jediný exemplář, iPad 3L+. Steve... Protože, víš, Steve je samozřejmě u mě. Upsal duši už za maca trojku... Pustil se do práce, jen co dorazil, a řeknu ti, že překonal sám sebe. Lidi, kdyby ještě pořád žili, by se byli ochotni kvůli tomu zázraku doslova zabíjet.“ Vyprskl smíchy, ale okamžitě zase přestal a zamával si rukou před ústy. „Dobře, dobře, hloupý vtip, nic jsem neřekl. Je potřeba mít úctu k lidskému životu, že? Už mlčím.“


      Lucifer předstíral, že si zavazuje ústa, pak že na ně dává visací zámek a nakonec že odhazuje klíček.


      A znovu nastalo ticho. Několik démonů se nervózně zasmálo, ale tentokrát to znělo spíše jako šumění před představením než jako reakce na rozsvícený nápis „aplaus“. Kdesi ve třetí řadě andělů někdo někomu šlápl na nohu, někdo další okřikl kohosi, aby vypadl i s těmi prokletými špunty. Dostal odpověď, že on může, protože tím ctí místní... Místo aby dokončil větu, zafuněl a naráz vydechl veškerý vzduch.


      A Michael stál. Čepel pohaslého meče opřel o rameno, přimhouřil oči – jedno z nich vypadalo jako žhavý plamínek hluboko v propasti – a čekal. Na reakci, na slovo, na znamení. Na cokoli, co mu osvětlí, proč vlastně Lucifer vyslal poselstvo.


      Protože tím, že to neudělal kvůli hloupému žertu, si byl Michael jistý. Lucifer mohl předstírat, že je chlapcem, předhazovat ostatním, jak dobře zná lidi, jejich zvyky, kulturu, jejich hračky i to, jak se celou Apokalypsou baví. Jistě, dělal to přesvědčivě, takže pokud by chtěl, určitě by svým postojem zmátl skoro každého.


      Ale přestože nebyli bratry, znal Michael Lucifera nejlépe ze všech. Kdo ví, možná dokonce lépe, než znal padlý anděl sám sebe. A pokud Lucifer urazí tak dalekou cestu, třebas jen jako duch ve stroji, aby se tu objevil, znamená to, že má co říct. Anebo udělat.


      Možná, pomyslel si archanděl náhle, jde o...


      Nebylo mu však dáno dokončit myšlenku, protože k němu vzápětí přiskočil anděl Jack, popadl ho za rameno a vykřikl:


      „Je to past, vůdce! Podívej se támhle, do pouště.“


      Michael zvedl hlavu a prakticky ve stejném okamžiku vystřelily z tabletu dvě přízračné ruce. Obě ozbrojené krátkými, tenkými čepelemi namířenými na archandělův krk.


       



      *


       



      „Prokoukl tě,“ prohlásil Tom s výraznou nespokojeností v hlase.


      Prostě Teddy dopil zbytek limonády, spolkl drobnou ledovou drť, vyplivl pecku.


      „Možná ano,“ řekl. „Ale možná ne.“


      Toma ta odpověď znervóznila. Od chvíle, kdy se tu Prostě Tedy objevil, sliboval zázraky a akci lepší než na playstation. Mělo dojít k velkým bitvám, měla tryskat krev a nakonec nastat konec světa. Místo toho už pár dní seděli na verandě a jenom střídavě zírali na horizont a na malou obrazovku. Jistě, občas v dálce něco zavířilo ve vzduchu nebo se před domem objevil nějaký děsivý, domlácený chlapík s blanitými křídly, ale to bylo, co se týče bitev, všechno. To a ten zasraný tablet – občas se tam mihl nějaký boj, občas se objevil démon, ale většinou Prostě Teddy přepínal na nějakou síťovou hru a sbíral rajčata.


      Ta dnešní akce, past, měla být prvním skutečným úspěchem nového Tomova kolegy – koneckonců, ne každý může nakopat zadek archandělovi. Akorát že... to zase nevyšlo. A teď to Teddy navíc ani nedokázal přiznat. Což byla asi věc, která Toma vytočila nejvíc.


      „Žádné ‚možná ano, možná ne‘, prokoukl tě. Podívej, co dělá s tvými... no, s těmi. Hele, teď se koukni!“


      Na malé obrazovce se mihl démon, archanděl a jeho meč, a nakonec na tablet dopadla démonova hlava.


      „Do hajzlu!“ zavrčel Prostě Teddy.


      „No, vidíš sám. Teď se nasral a...“


      „Jsem si jistý, že mi ten kretén rozmlátil obrazovku,“ dokončil Teddy myšlenku. „Víš, jak se příšerně obsluhuje dotykový přístroj, když se ti do prstů zabodávají ty maličké skleněné štěpinky? Je to děsný po... Ach, děkuji mockrát, paní Kellenová. Ano, led taky.“


      Tomova matka udělala pukrle a vzdálila se s napůl vyprázdněným džbánkem. Posadila se na zápraží a znovu se dala do šití přikrývky a šklebení se v nepřirozeném úsměvu.


      Thomas, který by se taky rád napil, ale bylo mu hloupé poprosit, si povzdechl a přilepil pohled na obrazovku tabletu, kde Michael právě vykřikoval lavinu rozkazů na své podřízené, přikazoval jim zformovat nové šiky, odrážet útoky a kráčet vpřed ve jménu Stvořitele.


      „Vážně je to tvůj bratr? Protože na to rozhodně nevypadá.“


      Teddy obrátil oči v sloup.


      „Další takový. Mám ti snad ukázat rodný list? Ne, stejně ho nemám. Sakra!“


      Tom se poškrábal na nose. Viděl všechny ty anděly a démony a věděl i to, že se na světě kolem nich něco děje, ale pořád to bylo nad jeho chápání. Stejně jako totožnost jeho hosta. Rozhodl se tedy změnit téma na takové, které – jak doufal – bude schopen pochopit.


      „Jak je vůbec možné, že ten anděl uviděl tvoji armádu? Vždyť jsi je maskoval jako vzduch!“


      „Seslal jsem na ně iluzi, jistě,“ odpověděl Prostě Teddy. „Jenže ne dost důkladnou, jak se zdá.“


      Pro mladého Kellena nebyla tohle vhodná odpověď. Tom v životě přečetl dvě knihy a jednou, jako dítě, navštívil kino v Melbourne. Netušil, co je to iluze. Ale protože se snažil, pokusil si to vysvětlit po svém.


      „Iluze, to je něco jako to, co jsi udělal mámě a dědovi, aby nevěděli, že si támhle dávají andělé přes hubu?“


      „Pozor na jazyk, Thomasi!“ pokárala ho matka.


      V jejím pohledném, pěstěném obličeji však nebylo ani stopy po hněvu. Právě naopak, široce se usmívala a její oči se ani tak neleskly, jako spíš třpytily nadmírou radosti. Vypadala teď úplně jako jedna z domácích hospodyněk z toho amerického seriálu, proti kterému tak brojil pastor Crowe.


      Prostě Teddy upil další dva doušky a pak odpověděl:


      „Ano i ne. Je to trochu složitější.“


      „Aha.“


      Taková odpověď Tomovi víceméně stačila. Měl to po otci. Starý Kellen, než uhořel při požáru v buši, obvykle říkával, že když někdo použije slovo „složité“, je to stejné, jako by sáhl po zbrani. Nedělá se to bezdůvodně.


      Skoro ve stejném okamžiku se těsně vedle Prostě Teddyho zmaterializoval démon. Nebyl tu poprvé, takže ho Tom znal jménem. Tehdy se představil jako Mammon.


      „Ach, tady jsi,“ zaradoval se Prostě Teddy. „Všechno pokračuje, jak má, a všichni bojují?“


      „Do posledního oddílu, pane,“ odpověděl Mammon. „Tak, jak sis přál, jsou přítomna i pekelná knížata a jejich osobní gardy. Je to konečný útok a – pokud se můžu vyjádřit – zdá se, že bitva pomalu končí. Ale rozhodně ne v náš prospěch.“


      Prostě Teddy zavrtěl hlavou.


      „Ach, Mammone, musíš být vždycky takový pesimista? Už jsem ti přece říkal, že mám ještě překvapení, je to tak? Je to tak, Tommy?“


      Když Tom uslyšel zdrobnělinu svého jména, zašklebil se.


      „On bude naším Davidem, Mammone. A za okamžik dostane darem obrovský kámen do svého praku. Tommy, buď tak hodný a doběhni pro džíp svého táty. Ano, vím, že ho umíš řídit... A ne, nevšímej si bedny, která leží vzadu. Právě tu odvezeš mému bratrovi. S pozdravy.“


      Tom si uvědomil, že kráčí ke kůlně. Proti své vůli, vůbec to nechtěl udělat, ale něco v hlavě mu to výslovně přikazovalo. Něco, co znělo jako Teddy, jen mnohem melodičtěji. A děsivěji.


      „Nádrž je plná a na to, abys tam dojel, máš docela dost času,“ řekl Teddy a dopil limonádu. „Můžeš s sebou vzít matku a dědu, abys měl příjemnější cestu, ale nezastavujte se a neodbočujte z cesty. A až budete na místě... No, stačí otevřít bednu.“


      Když Tom o několik kroků poodešel, Mammon zaujal jeho místo na lehátku. Společně s Prostě Teddym upřel pohled na tablet, na jehož obrazovce vířili andělé a démoni ve válečném tanci.

    

  


  
    
      Kapitola druhá


       



      Dolina


       



      „Přeje si Jeho Výsost ještě něco?“ zeptala se.


      Nejkrásnější ze všech, které Lhář do této chvíle pozval do svého stanu, a přitom na rozdíl od ostatních mnohem šelmovitější, energičtější a vtipnější. Až bylo s podivem, že si jí tak dlouho nevšiml.


      „Mám pár nápadů, krásko, ale musíš dát starému králi pár okamžiků,“ odpověděl Loki. „Jdi, pošlu pro tebe, až budu připraven.“


      Přikývla a protáhla se, vystavujíc svá dokonalá ňadra tak rozkošným způsobem, že se Lhář musel opravdu držet, aby ji nepřitáhl k sobě a neprovedl s ní ještě jednou všechno to, o čem ve svých tmavých pokojích sní milovníci fantasy. A ne, rozhodně neměl na mysli obchodování s virtuální výzbrojí a výstrojí.


      Věděl ale, že přestávka je pro něj nezbytná, že si musí na pár hodin odpočinout, pár hodin být sám se sebou. Proto když dívka odešla, vykoukl na okamžik ze stanu a oznámil strážím, že si nepřeje, aby ho až do odvolání kdokoli rušil. Samozřejmě vyhrožoval arénou, protože čím by byl rozkaz bez pořádné pohrůžky? Kdysi dávno, v jiné realitě a jiném čase, se to Loki naučil od... No, jak se jmenoval, u ochablého ptáka mrtvého Odina?


      „No, a právě proto potřebuješ tu pauzu,“ řekl nahlas, zatímco přecházel k zrcadlu. „Přestáváš si pamatovat. Přestáváš být sám sebou...“


      Dotkl se obličeje, přejel špičkami prstů po zarostlé tváři až k šíji a linii klíční kosti. Pak se narovnal a několikrát se zhluboka nadechl. Pokud to měl zvládnout před svítáním, byl nejvyšší čas začít.


      Takže se chytil za nos a... přesunul ho na tvář. Pak, nikoli bez obtíží, odtrhl vousy i s kůží a zformoval čelistní kost a bradu. Potom se soustředil na oči.


      Byla to ta nejtěžší část a pokaždé, když se Loki pustil do tvarování očních důlků, přemýšlel, proč to vlastně všechno dělá. K čemu je celé to vydávání se za Oberona a kočování s jeho potulným cirkusem po celé Dolině? Kdyby aspoň stačila obyčejná iluze, jakou často používal na Zemi, nebyla by to žádná potíž, žádná komplikace. Mohl se přece stát kýmkoliv – ženou jako tehdy, když na aukci prodával vlastní obraz, nebo dítětem, jako když převezl šerify v dalekém Texasu. Býval i urostlým Héraklem, když se musel důvtipem postavit fyzické síle. Skrývání se pod iluzí víceméně připomínalo obléknutí těsně přiléhajícího kostýmu. Občas byl součástí korzet, nebo vážil kostým tunu, ale pořád to byl jen převlek.


      Jenomže ti prokletí elfové se nenechali přelstít iluzí. Okamžitě spatřili všechny švy, nedokonalosti božského materiálu. V případě, kdy bylo potřeba přelstít lid z Doliny, představovala změna podoby jedinou možnost.


      Loki odtáhl ruce od obličeje a prohlédl si výsledek. Nebyl nejlepší. Během práce na očích Lhář obvykle špulil ústa, jako by vyslovoval „o“. Díky tomu se mu napínaly obličejové svaly, a on tak měl lepší přístup k řasám a obočí. Někdy se stalo, že mu onen výraz v obličeji ještě nějakou dobu zůstal. Jako teď.


      Ze zrcadla na Lokiho zírala výjimečně ohyzdná nafukovací andula.


      Musíš se ovládat, vynadal si v duchu, už jsi to přece dělal snad stokrát!


      Jenže co z toho, když to pokaždé bolelo stejně, a navíc – čím déle byl Loki někým jiným, tím více a silněji přebíral jeho vlastnosti. Přesně jako by ztracená duše Lhářovy oběti poletovala někde poblíž a najednou, když spatřila přeměněného Lokiho, zvolala: „Tak tady jsi, neřáde! A já jsem tě všude hledala!“ A pak hup dovnitř.


      Od poslední proměny před více než dvěma týdny zůstával Loki Oberonem. To je spousta času, obzvláště když se s novým vtělením pojí tolik společných věcí, jako například náklonnost k ženám. Nebo k luxusu. Asi je to tím božským původem...


      „Dobrá, musíš se soustředit,“ zašeptal Loki, když se mu konečně podařilo ovládnout obličejové svaly. „Nebo raději myslet na něco jiného.“


      Z komody v koutě stanu na něj lhostejně hleděl plyšový Lhářík. Nebo naopak se zájmem? Z jeho odporně miloučkého plyšového ksichtu bylo těžké cokoli vyčíst. Občas se stávalo, že Loki tuhle podělanou hračku upřímně nenáviděl.


      Znovu zafuněl a začal si vyškubávat vlasy z hlavy.


      Mysli na něco jiného, přikazoval sám sobě. Například ten Žihadýlko – prohnaný, lstivý a pokrytecký. Nebezpečný? Určitě. Ale taky vzrušující – Loki měl pocit, že vidí sebe samého v dobách, kdy vyváděl na Odinově dvoře. Možná nakonec postupoval až příliš ukvapeně, když toho ničemu přijal do své lóže, ale sakra, ten kluk měl vlohy. Lháři by stačil pouhý měsíc, dvě sezóny Californication a pár filmů s Willisem, aby z mladého elfa udělal docela pohodového kluka. A kdybych ho ještě naučil pár kousků...


      „Stal by se opravdu nebezpečným,“ řekl a poškrábal se na nose.


      Pak nos přesunul na správné místo.


      Trvalo mu ještě další hodinu, než se dal do pořádku a zase se stal sám sebou. Tím, koho znali andělé, tím, koho znala jeho milovaná Syg...


      Zavrtěl hlavou. Sygin nežije, a ta nová...


      „Jenny. Jmenuje se Jenny,“ zašeptal.


      A možná kvůli té krásné elfce, která tam někde čekala na jeho pozvání – nebo možná z úplně jiných důvodů –, mu to najednou znělo úplně cize.


      A když se hodinu před úsvitem Loki stal znovu Oberonem, jméno svěřenkyně archanděla Michaela mu vypadlo z hlavy jako první.


       



      Paříž


       



      Paříž vypadala jako Drážďany očima mladého Vonneguta. Obloha zčernalá kouřem, pahýly ruin střídavě se vynořující a zase mizející v oblacích mlhy. Tu a tam poblikávající bludný plamínek dohasínajícího požáru, občas vrávoravě kráčející lidská postava, shrbená a na pokrčených nohou; troglodyt v cárech džín a teniskách od Nike.


      Všude sutiny a prach, bílo, jako by se nad městem rozpadlo letadlo z Kolumbie, ale nebyl tu nikdo, kdo by se z toho mohl radovat, protože narkomani od Seiny se vypařili společně s vodou. Stejně jako bezdomovci, prostitutky, policisté, asijští turisti a kdokoli další, kdo byl na ulici ve chvíli, kdy déšť síry dopadl na zástavbu a – především – do řeky.


      Ulice, ty široké hlavní i ty úplně uzoučké vytyčené zbytky budov, přiváděly na mysl sněhem zaváté středověké bitevní pole. Zničená auta, pozůstatky zdí, každých pár metrů ruka nebo noha vyčnívající z prachu. Občas to byl samozřejmě mramorový nebo mosazný pahýl, část sochy sražené z podstavce. Ale to jen výjimečně...


      V téhle depresivní krajině jako z Mad Maxe nebo z vlhkého snu alžírského teroristy vystupovala z všeobecné šedi jen jediná věc. Obraz. Dobře namalovaná, i když pojetím tuctová toskánská krajinka ležící na něčem, co v dobách pochybné slávy bývalo střechou činžovního domu. Očouzená na okrajích a s rozbitým rámem, ale pořád zůstávala neochvějně zelená a přímo ohyzdně optimistická.


      Kýčovitý stromek vyrůstající na spáleništi, vlezlý ptačí trylek ve vypáleném lese, vtípek pronesený v zakouřeném zákopu – prokletý obraz se náhle stal tím vším najednou. Vzpomínkou na to, co ještě nedávno bylo, ale teď nenávratně odešlo; slibem, že ještě není vše ztraceno, nadějí v dřívějším domově lásky...


      Nebo by nejspíš byl, nebýt toho, co právě dělaly na něm namalované, až do krajnosti nasrané postavy.


       



      *


       



      Eros si za nic na světě nedokázal vzpomenout, kdo ten úkryt v obrazu vymyslel, ale k vděčnosti za ten nápad měl docela daleko. Zakletý ve dvou rozměrech a neuvěřitelně rozzuřený najednou pochopil, jak se mohli cítit hrdinové Avatara, promítaní na levném domácím kině nebo na monitoru počítače. Slavnostně sám sobě přísahal, že až se odsud dostane, už nikdy se nepodívá na film jinak než ve 3D. Tedy pokud se odsud někdy dostane. Prozatím tomu nic nenasvědčovalo.


      Nejhorší na životě v malbě určitě nebyly spodky z barvy, špatně namalovaný účes nebo bolest, jak se při každém kroku otíral zadkem o plátno. Nejhorší a nejnepříjemnější bylo osamění uprostřed davu. Nebylo možné si s kýmkoli normálně promluvit, jediným způsobem, jak komunikovat s ostatními vězni umění, byla Morseova abeceda, kdy jedna plochá dlaň tleskala o druhou. Pokud samozřejmě druhá strana tento způsob dorozumívání znala, což se z celé skupiny dalo říct jen o madame Bixbyové. Nakonec, když už měli všeho dost, došli na namalovaný pahorek pod namalovaný strom a tleskali kletby, ať to stojí, co to stojí. Nebo spíš momentálně leží.


      No dobrá, Eros si ještě pořád mohl kdykoli promluvit s Jenny, protože kdovíproč se v obrazu projevil její telepatický talent, jenomže ona byla tím jediným, s kým bůh lásky momentálně nechtěl mít nic společného.


      Ale, jak nás učí život, ne vždycky máme to, co chceme.


       



      *


       



      Erote?


      Bůh lásky se zastavil v půli kroku v pozici, kterou by nestranný pozorovatel určitě označil za dynamickou. Ve dvourozměrné realitě byla jen hloupá a nepohodlná.


      Erote, pomyslela si znovu Jenny, a hned bylo jasné, že nedá pokoj. Chtěla si promluvit.


      Hlavně ne zase o Lokim nebo o Michaelovi, pomyslel si Eros a vzápětí se praštil do pomyslného čela. Vždyť ona čte jeho myšlenky!


      Samozřejmě že čtu, pitomečku. Že se na to pokaždé nachytáš...


      Rozesmála se, ale buď se smích zrovna nehodil k tomu, aby zněl jenom v myšlenkách, nebo Jenny začala propadat šílenství, protože místo aby zněl vesele, byl spíš hysterický. Eros by byl možná raději, kdyby plakala nebo...


      Proč bys byl rád, kdybych plakala?


      No tak kurva! pokýval Eros hlavou, což muselo nahradit hněvivé potřesení. Byla bys tak laskavá a vypadla z mojí hlavy?!


      To ale spolu nebudeme moci mluvit. A já chci vědět, jestli už jsi vymyslel, jak se z tohohle prokletého obrazu dostaneme. Vážně, radši bych si zvolila zombie, a kromě toho nás Loki může hledat, a pochybuju, že by mě placatou a namalovanou poznal.


      Ach ano. Bůh lásky zvedl ruku k čelu a dotkl se ho špičkami prstů. Je zvláštní, jak iritující se může stát žena, když jste s ní příliš dlouho v příliš malém prostoru. Tím spíš, když máte pocit, že zná všechny vaše myšlenky.


      To není pocit, Erote. Já opravdu znám všechny tvoje myšlenky!


      Tak si přečti tohle, odpověděl jí bůh lásky v myšlenkách a představil si nejlépe vybaveného osla, jakého v životě viděl. Přesně podle předpokladů získal chvíli uraženého ticha, a tak vykročil vpřed, k namalovanému kopci. Všiml si, že na namalovaném stromě sedí namalovaný pták a dusí se namalovaným igelitovým pytlíkem.


      Laciný symbolismus, odfrkl si. A pak ho napadlo, že i on sám je teď jen antický motiv vložený do krajinky. Placatý vedlejší hrdina v něčím příběhu.


      A právě v okamžiku, kdy přemýšlel, jestli to vlastně bylo někdy jinak, se placatá země zatřásla. A potom se zničehonic svinula do tenké ruličky.


       



      Severní pól


       



      Už více než dva týdny ho drželi v prázdném skladu hraček. Na první pohled to vypadalo jako obrovské plýtvání – jeden tlustý bůh na celý sklad velikosti hangáru –, ale když se nad tím zamyslel, byl prostor přesně tím, čeho bylo na pólu dostatek.


      Kromě toho trpaslíci, zvyklí na těsné chodby utápějící se v temnotě, určitě považovali dlouhý pobyt na podobném místě za strašlivé mučení. Bylo to viditelné hlavně ve výrazech strážců, kteří Bakchovi nosili jídlo. Nejistě přebíhali očima po kovových stropech, se strachem hleděli ke světlíkům na střeše. Nikdy neřekli ani slovo, ale strach se dá vyjádřit celou bytostí – dokonce i tehdy, když jste zakrslým křížencem svalů, oceli a vlasů.


      Bakchus samozřejmě nikdy neměl problém s otevřeným prostorem, zpočátku se v duchu smál jak trpaslíkům, tak tomuhle místu a říkal si, že mohl dopadnout hůř – a že tu může provozovat jogging a trochu zhubnout. Pak ale pochopil. A přestalo mu být dobře.


      Nejhorší bylo světlo. Oslepující jako sníh za slunečného dne, lhostejno, jestli zvedl, nebo sklonil hlavu. Stěny, podlaha, dokonce i regály zbavené hraček, všechno odráželo záři proudící ze světlíků. Bez přestání. Pořád.


      Další v řadě byl veliký, obrovský prostor, kvůli němuž se cítil jako inteligent na Facebooku – osamělý, opuštěný a malý.


      A konečně třetí místo na stupních vítězů Bakchova seznamu polárních nepříjemností zaujímal průvan, před nímž ho neochránila ani hromada starých vypelichaných kožešin, které pro něj jako milosrdné gesto vyprosil Samedi. Zdálo se, že měl, hajzlík, u těch zkurvysynů docela dobré kontakty. Bakchus v návalu černého humoru usoudil, že je to určitě proto, že všude a všem předvádí svého impozantního hada.


      Pak ale sám sobě musel přiznat, že je to hodně slabý vtip a mohl ho vymyslet jenom napůl zešílivší chlápek, který začíná blbnout z přemíry místa pro běhání. A z průvanu. A světla. Prostě se trochu zastyděl.


      Naštěstí měl ještě pořád schopnosti, díky nimž, když přišel čas jít spát, dokázal vyčarovat láhev a usnout metodou „Charlie Sheen na detoxu“ – žádné drogy, žádné šlapky. Jen alkohol.


      A tak to šlo po celý den, protože tady nebyla noc, a jediným měřítkem ubíhajícího času byli strážci, pravidelně přinášející jídlo.


      Bakchus předpokládal, že to dělají ráno a večer, a podle toho si značil čas čárkami na zdi. Tři svislé a jedna, která šikmo křížila ostatní. Tak se dopočítal oněch dvou týdnů.


      A potom přišli, aby ho přemístili.


       



      *


       



      Vedli ho čtyři – dva vpředu, dva vzadu –, všichni ozbrojení sekerami na dlouhých násadách, které drželi jako halapartny. Nejvyšší z nich sahal Bakchovi sotva po prsa a bůh vína na okamžik zapřemýšlel, co by v jeho situaci dělal Gulliver. Protože v extrémních situacích, s liliputy nebo obry, by to bylo snadné – jedny rozšlapeš, druhým utečeš pod dveřmi –, ale v tomhle případě...


      Zkus si to, Jonathane Swifte! zasmál se Bakchus v duchu a zašklebil se jako šílenec. Zároveň zpomalil, takže ho jeden ze strážců dloubl pod žebro.


      Zabralo to. Bakchus zrychlil a trochu se probral. Uvědomil si, že pro něj přišli právě včas, protože nejenže vymýšlel špatné vtipy o černých penisech, ale začínal i se slabými literárními narážkami bez jakéhokoli opodstatnění, což bylo znamení, že se s ním dělo něco opravdu zlého. Že byl sotva krok od překročení té zvláštní hranice, kdy si člověk začne vymýšlet světy, protože nedokáže žít v tom, kde se nachází. Nebo zapisuje proud myšlenek, protože... na důvodu nezáleží. Důležité je, že kdyby Bakchus nebyl sám bohem, teď by určitě nějakému poděkoval, že má ještě pořád docela jasnou mysl.


      Šli pořád dál. Pochodovali po velkém dvoře, který by určitě byl parkovištěm, kdyby se tahle továrna nacházela kdekoli jinde než na severním pólu. Motaly se na něm stovky, ne-li tisíce trpaslíků vláčejících sem a tam velké krabice panenek, medvídků, hula-hopů a dětských pistolek. Jejich výrazy napovídaly, že mají v úmyslu udělat s těmi věcmi něco opravdu hnusného. Nebo z nich, prolétlo Bakchovi hlavou. No, v téhle věci nebyly zarostlé trpasličí ksichty zrovna přesně odhadnutelné.


      Ne všichni pracovali. U jedné z budov, pod stříškou, banda zarostlých trpaslíků trénovala bojová umění a coby instruktora využívala konzoli Xbox360 s kinectem a novou edici Mortal Kombat. Některým to šlo docela dobře, ale z jejich výkřiků se dalo usuzovat, že ani tak si nedokázali poradit s novou postavou – Velestarým. Bakchus, přestože to bylo malicherné, neskrýval uspokojení, že si ti prcci s něčím nezvládnou poradit.


      Poškrábal se po zarostlé tváři.


      „Hej, jak je to ještě daleko?“ zeptal se strážce po levé ruce.


      Ten mu samozřejmě neodpověděl.


      Už opustili nádvoří, minuli vekou bránu a Mikulášovu administrativní budovu, kde – tím si byl Bakchus jistý – v prosklené recepci seděl ten prokletý Svantovít v červených šatech, až konečně došli k dalším velkému skladišti.


      Bůh vína se zachvěl.


      „Děláte si legraci, že? To samé, jenom na jiném místě?! To mě radši rovnou zabijte!“


      Jeden ze strážců zvedl sekeru. Přešel k velkým okovaným dveřím skladiště a zabušil.


      Chvíli nato se ozvalo skřípání a na prahu se samozřejmě objevil další vousáč. Měl na sobě skladnickou uniformu, což mu v žádném případě neubíralo na vážnosti, protože... No, byl to pořádný kus trpasličího zkurvysyna. Vyšší než ti v eskortě – Bakchus byl větší sotva o hlavu –, neměl plnovous, jen silné husté kníry zapletené do dvou copů. Pohledem by mohl vyvrtávat díry do zdí a ostré zuby se mu jen tak tak vešly do neforemných úst. Celek doplňovala čepice otočená štítkem dozadu. Majitel si na ni připnul odznak: „Jsem Alafi. Jak vám mohu pomoci?“


      Bakchus upřímně doufal, že nijak. Nikdy. Stiskl kolena k sobě, aby ovládl močový měchýř, když si ho urostlý trpaslík změřil pohledem.


      „Mám mu dát jedničku?“ zavrčel Alafi.


      Bůh vína pořád neměl tušení, o co jde, ale náhle se v něm probudila averze vůči všem jedničkám na světě. Ať už obr navrhoval cokoliv, muselo to být strašné, odporné a zaručeně to mělo něco společného s neobvyklým použitím mýdla.


      „Ne,“ odpověděl trpaslík z eskorty. „Přihoď ho k někomu, ať se integruje.“


      Alafi kývl hlavou a pak s ní pohodil v příkazu, aby ho Bakchus následoval. Ani se neohlédl, neujistil se, že to vězeň opravdu udělal. Inu, někteří nemusejí.


      Bůh vína si něco zamumlal pod nosem, ale vykročil za velkým trpaslíkem přímo do šera labyrintu chodeb. Už po chvíli s úlevou zjistil, že se nejspíše dostal do nejobyčejnějšího vězení na světě.


      Po týdnu ve skladu hraček to byla skutečná úleva.


       



      *


       



      „Horní palanda je moje!“ ozvalo se odněkud z rohu, jen co za Bakchem zapadla mříž cely.


      Hlas byl vysoký, téměř pisklavý, ale slyšitelně přepjatý, jako by mluvčí chtěl zapůsobit silnějším a jistějším dojmem, a nevyšlo mu to.


      Bakchus pokrčil rameny.


      „Jasně. Stejně se mi nechce šplhat,“ odpověděl.


      „Eee...“


      Tmavý kout to viditelně zmátlo a potřeboval chvíli, než byl schopen předchozí tvrzení doplnit:


      „Dolní je taky moje, tlustá e... buzno. Spíš na podlaze!“


      Tentokrát se mu to skoro povedlo hlubokým hlasem, ale pořád to nebyl hlas někoho, kdo pod sprchami určuje pořadí předklonů. Bakchus se tedy rozhodl zariskovat.


      „Drž hubu,“ řekl.


      Tmavý kout zafuněl. A pak z něj vyletěl víl. Byl drobným, i když výrazně svalnatým zástupcem svého lidu. Bylo vidět, že od chvíle, kdy se sem dostal, musel hodně cvičit. Oholil si i hlavu a na ruce měl načmárané tetování s nápisem: „Přirážej, kundo!“


      „Cos to řekl?“ zapištěl, vznášeje se na malých křidýlkách tak, že se jeho obličej nacházel ve výšce Bakchovy tváře. „Cos to řekl, eee...“ mrkl na tahák vytažený z kapsy, „... kurva?“


      Bůh vína mlčky zvažoval dostupné možnosti. Mohl malého víla rozmáznout o protilehlou zeď, ale pak bude zase sám. Kromě toho, co se stane, pokud Alafi nakonec usoudí, že není dobré Bakcha držet tady, a pošle ho zpátky do obrovské skladištní cely? Ne, nejlepší možností rozhodně bylo okřídleného holobrádka ignorovat a nenechat se vyprovokovat.


      Brzy se však ukázalo, že je snadnější to říct než udělat, protože prcek mu ani náhodou nehodlal dát pokoj.


      „Možná máš pocit, že když jsi takhle velký, můžeš všechno. Ale ne, můj pan... vlastně čubko! Mě nezavřeli k tobě, ale tebe ke mně.“


      „A to není to samé?“ podivil se Bakchus.


      Víl se zarazil. Ale jenom na okamžik.


      „Drž hubu, děvko!“ zaječel.


      Pak se poškrábal po tetování a ještě víc ho rozmazal. Teď vypadal nápis spíše jako „Navařuj, bundo!“, což Bakcha nejen pobavilo, ale také mu připomnělo, že dostal hlad.


      „Dávají se tu obědy?“ zeptal se, a když si všiml, že víl na něj zase chce začít pištět, rezignovaně mávl rukou. „Ano, vím, jsem tvoje děvka a ty tu šéfuješ, ano?“


      Okřídlený prcek se rozzářil od nohou až po temeno holé hlavy.


      „Opravdu? A řekneš to ostatním, až vylezeme na chodbu?“


      „Oni vás pouštějí z cel?“


      „Ano, každé ráno a po odpoledním klidu. Všechny s výjimkou... toho, jehož jméno se teď nesmí vyslovovat.“


      Bakchus nemusel přemýšlet dlouho, aby mu došlo, o koho jde.


      „Drží ho v izolaci,“ mluvil dál víl, „a k jídlu mu dávají jenom suchý perník a studené mléko. Netvoři...“


      Před posledním slovem se mu zlomil hlas a z očí se mu začaly řinout slzy. Otřel je rukou, a úplně si tím setřel vězeňskou ozdobu a upatlal tváře černými skvrnami. Bakchovi ho začalo být líto a automaticky řekl:


      „Neboj se, určitě už brzy bude líp.“


      A tehdy se, jako by to bylo heslo, ozvala píšťalka začátku střídání a všechny mříže se s hlasitým skřípáním otevřely.


       



      Pobřeží Skandinávie


       



      Erik neměl vikinskou duši. Vlastně jediné, co ho s bojovnými předky spojovalo, bylo místo, odkud pocházel. A samozřejmě postava – skvělá pro dřevorubce, vyhazovače v nějakém pajzlu nebo... filmovou hvězdu. Kdysi dávno Erik o podobné kariéře snil. Měl dokonce nad postelí plakát Dolpha Lundgrena, dokud mu ve škole nevysvětlili, že je to trochu teploušské. Bylo to ještě předtím, než se Stockholm stal severskou stolicí tolerance a rovnoprávnosti.


      Tak nebo tak nebyl Erik navzdory svému vzhledu válečníkem ani alfasamcem. Právě naopak – to on se staral o opuštěná děvčata svých kamarádů, celé hodiny s nimi trávil na chatu, vciťoval se do jejich problémů a radil jim, jak nejlépe uměl. Bral je do kina a do restaurací, vracel jim víru v muže a pak trpně pozoroval, jak zase běží ke svým ex. Ne, necítil se nějak zvlášť ublíženě nebo zneužitě. Byl Švéd a recyklaci považoval za národní sport. A kromě toho jej náhodné flirtování nezajímalo. On čekal na lásku svého života. A ještě před několika hodinami byl přesvědčený, že ji našel.


      Teď už si tím ale tak jistý nebyl.


       



      *


       



      „Můžeš mi říct, krásko, proč vlastně kopu tuhle díru?“ zeptal se Erik a otřel si zpocené čelo.


      Stál teď po pás ve vlastnoručně vykopané jámě, která čím dál více připomínala...


      „Eh, počkej!“ Erik několikrát rychle zamrkal a zvedl lopatku. Upřel pohled na dívku sedící na masce jeho auta a prohlížející si vlastní ňadra. „Řekni mi, prosím, že nejsi nějaký cvok jako od Larssona, který mě tu bude chtít zabít a zakopat.“


      Dívka neodpověděla. Místo toho odhalila ňadro a štípla se do bradavky.


      „Moje byly větší,“ zamumlala. „A pevnější.“


      Erik se zarazil. A pak chvíli jen stál s tou svou – teď vyvalenou – čelistí, velkou jako šuplík, s lopatkou v ruce a v rozhodně příliš malých kalhotách. Nakonec vyskočil, posadil se na okraj jámy, přehodil si nohu přes nohu a pevně sevřel rozkrok. Trochu teď připomínal Hulka Hogana z Pana chůvy ve scéně, kdy wrestler předstíral, že je studentka, a popíjel imaginární čaj z hrnečku pro panenky.


      Erik sice pravda neplešatěl, nenosil pitomé kníry a ani nikdy nepředstíral, že někomu láme vaz skokem z rohového sloupku ringu, ale podoba to byla přesto hodně nápadná. Snad všichni velcí chlapi by v takhle absurdně zženštilé pozici vypadali jako jednovaječná dvojčata. Naštěstí si to většina – včetně Erika – vůbec neuvědomovala.


      Dívka zvedla hlavu. Teprve přerušení práce viditelně způsobilo, že Švéd znovu vzbudil její zájem. Upravila si halenku, pročísla vlasy a nádherně se usmála.


      „Něco se ti stalo, člově... vlastně Eriku?“


      „Musím si udělat krátkou přestávku, Mary Ann.“


      Zavrtěla hlavou.


      „Žádné přestávky. A už jsem ti přece říkala, že se jmenuju Sygin.“


      Jistě, vzpomněl si Erik, jednou nebo dvakrát se o něčem takovém zmínila, jenomže on si celou dobu myslel, že se jí něco pomíchalo v hlavě, když jí předčítal tu divnou poezii. A že právě ta poezie, ve spojení s ostrým skandinávským povětřím, na které nebyla zvyklá, dala vzniknout onomu novému jménu a zvláštnímu chování. Teď ale vše nasvědčovalo tomu, že změna nebyla jen dočasná.


      „Když jsme se setkali, nádherná, představila ses mi jako Mary Ann, a teď...“


      Dívka sklouzla z masky auta. Se svůdným pohupováním boků přešla k Erikovi a zabořila mu prsty do vlasů. Po chvíli se pružně natáhla a jemně ho kousla do ušního lalůčku.


      „Ženy bývají vrtkavé, neslyšel jsi o tom?“ šeptla smyslně.


      Erik pevněji stiskl nohy.


      „No... ano,“ zamumlal.


      Pak zase sklouzl dolů a v předklonu se pustil do práce. Koneckonců, čím rychleji si poradí s tímhle neobvyklým rozmarem, tím dřív...


      Nedokončil myšlenku, protože v tu chvíli lopatka zaskřípala o něco mnohem většího a ploššího, než je obyčejný kámen. Erik se zadíval na nález a ucítil, jak mu po zádech přejíždí kostka ledu.


      „Mary A... vlastně Sygin. Do háje, asi jsem našel rakev!“


      Zvedl hlavu a pohlédl na vyvolenou svého srdce, andělsky krásnou, i když trochu šílenou bytost, která mu v budoucnu porodí tisíce malých árijských prcků. A i když netušil, jakou reakci od ní má očekávat, určitě to nebylo radostné vzrušení.


      Sygin si už zouvala boty, aby mohla skočit dolů.


      „Ustup,“ řekla. „Nebo ještě lépe, vylez odtamtud!“


      „Ale...“


      „Vylez!“


      A znovu – kdyby při takové postavě Erik pocházel z jakéhokoli jiného kraje na Zemi, nenechal by se sebou takhle zacházet, třeba i za cenu toho, že by přišel o docela dobrou kočku. Protože se ale narodil ve Švédsku, zemi, kde se rovnoprávnosti domáhají muži, nezbylo mu nic jiného než zase vylézt z jámy. Seděl tedy na okraji a bedlivě pozoroval Sygin, která se lopatkou pokoušela otevřít víko nalezené rakve.


      A ať si ho proklínají třeba andělé na nebesích, ten pohled ho opravdu hodně vzrušoval.

    

  


  
    
      Kapitola třetí


       



      Austrálie


       



      Archanděl Michael procházel mezi mrtvolami. Šel, tvrdě došlapoval do písku zrudlého krví, přecházel přes těla svých vojáků i odporných Luciferových démonů. Zdravil umírající, kteří mu s posledním vydechnutím skládali poklonu, a dobíjel ty, kteří si to dobrodiní zasloužili.


      „Možná vás Metatron jednou znovu vyzpívá,“ říkával jim.


      A pak zabodl meč přímo do srdce a otočil čepelí.


      Zvítězil. Věděl to bez nejmenších pochybností, stejně jako naprosto přesně věděl, že to nebylo slavné vítězství dobrého stratéga, ale zásluha velké přesily. Protože se během bitvy neobjevila ani stopa strategie, žádný šik. Nic, čím by se vůdce mohl později chlubit. Jen řinčení mečů, řev vítězů a sténání poražených. A pak ticho, stejně jako teď.


      Michael udělal další krok a všiml si, že u jeho nohou leží anděl Jack. Rozpáraný od rozkroku až ke krku, vyvržený, s křídly trčícími vzhůru v úhlu, který připomínal plachty napnuté větrem. Nebo budovu opery v Sydney. Hned vedle něj se nacházel anděl Harael, který měl pořád na hlavě přilbu se zátkami. A pořád vypadal jako debil.


      „Vůdce... už je čas.“


      Archanděl se otočil na patě a pohlédl přímo do očí centuriona Kvirinia.


      „Co jsi říkal?“ zeptal se.


      „Že už je čas, vůdce. Všichni čekají.“


      Michael přikývl, roztáhl křídla a oba se vznesli do vzduchu.


      Teprve shora bylo možné skutečně spatřit obrovitost bitevního pole. Změť těl až k horizontu, kopce a pahorky tam, kde se démoni shromáždili kolem svých velitelů, aby je až do posledního bránili. Prohlubně na místech, kam udeřily Boží hromy, uchované pro tuto příležitost. Písek smíchaný s krví a sežehlý pekelným ohněm se změnil v karamelovou krustu.


      To je konec, pomyslel si archanděl a uvědomil si, že nikdy nepřemýšlel nad tím, jak onen okamžik bude skutečně vypadat. Měl pocit, že celá Apokalypsa byla spíše chaotická než spektakulárně definitivní a že – vzhledem k tomu, že se jednalo o konec všeho – ještě pořád zůstalo příliš mnoho práce, uklízení...


      A kromě toho byl hlavní viník pořád na svobodě. Kde asi mohou být jeho gadgety a vychytávky? A jak s nimi cítí...


      Andělé klesli níž a přistáli na vrcholu kopce. Tady bylo mrtvol míň, nebo to tak možná jen vypadalo, protože je překrývaly cáry andělských stanů barvy písku. Michael se nad tím raději nezamýšlel. Mnohem lépe mu dělal pohled na ty, kdo se v rovných, přestože prořídlých šicích snažili udržet na nohou.


      Stále jich bylo několik tisícovek, rozestavených do útvarů po stech, byli viditelně zbídačení, hladoví a zranění, ale kdyby to bylo potřeba, pořád připravení bojovat ve jménu Pána. Před zástupy klečeli spoutaní Luciferovi vojáci.


      Měl tu být Gabriel, prolétlo Michaelovi hlavou, když se shora díval na stovky zajatců v rovných, zubožených řadách. Koneckonců je vyslancem smrti a popravy by měl mít na starosti on. Jenomže Gabriel společně s Rafaelem teď bloudili mezi lidmi a zabývali se příjemnějšími věcmi. U prvního z nich se to ještě dalo pochopit – příliš mnoho času stráveného s Lhářem, příliš mnoho známých mezi smrtelníky –, ale postoj archanděla cest a stezek Michaela hodně zaskočil. Na druhou stranu byl ovšem tento boj pouze a výlučně jeho úkolem. Byl vůdcem zástupů. To on měl získat a také získal konečné vítězství.


      „Tamti vpředu,“ ukázal Michael na několik démonů, výrazně se odlišujících od ostatních zářivostí oblečení. „To jsou knížata, že?“


      „Ano, vůdce,“ odpověděl Kvirinius. „Kromě Lucifera a Mammona všichni, kteří ještě zbyli. Je tam Bafomet i Asmodeus, Baal a samozřejmě Moloch.“


      Jistě, toho posledního nebylo možné si nevšimnout.


      „Jeden z nich s tebou chce vyjednávat, vůdce,“ dodal centurion. „Říká, že ti s radostí vydá Lucifera výměnou za, jak to nazval, drobný podíl na vítězství. Nejspíš mu šlo o život, odhaduju. Rád by si ho zachoval.“


      „Jak jinak,“ zabručel Michael a pomalu vykročil dolů z kopce.


      Nezeptal se, o kterého z démonů jde, protože o kolik bude zábavnější zjistit to sám? Teď, když dosáhl svého největšího a zároveň jednoho z nejméně uspokojujících vítězství, si mohl dovolit trochu zábavy. Samozřejmě jen v případě, že i ona poslouží Pánu. Čas, kdy se z nedostatku jiné činnosti angažoval ve Lhářových eskapádách, už dávno pominul – nenávratně v okamžiku, kdy začala Apokalypsa. Nebo možná spíše ve chvíli, kdy se Lhář začal stýkat s...


      Ne! Nevrátíš se k tomuhle tématu, určitě ne teď. Udělal jsi, co jsi udělat měl, a její duše se v té vichřici možná ještě najde. A pokud ne, pokud někde uvázne nebo bude sežrána, pohlcena nebo cokoli jiného, je to kalkulovaná ztráta ve jménu Pána!


      Když ušel polovinu cesty, andělé začali na jeho počest provolávat slávu, a tak vztyčil křídla slávy a rozžehl plamen na tváři a hlavici meče.


      S vzhledem a pózou velkého vítěze vkročil mezi řady spoutaných vězňů.


       



      *


       



      Žádné z pekelných knížat nevypadalo dobře, ale Asmodeus vyčníval i mezi nimi. Ušpiněný krví a blátem, rozpláclý v písku a v podstatě beztvarý připomínal stolici obra, který se přejedl buráky. A stejně tak i smrděl. Přesto, s vážným výrazem a pohledem myslitele ponořeného v úvahách působil dojmem, jako by se mu v záhybech sádla podařilo ukrýt pár střípků důstojnosti. Předváděl se teď s ním jako neobyčejně tlustá princezna se zrnkem hrášku.


      „Ne, Baale. Nebudeme nikoho prosit o milost. Rozhodně ne Michaela. Měli bychom ale dát najevo, že jsme úplně neprohráli.“


      „Ale vždyť jsme prohráli!“ nechápal Baal.


      Nalomený roh mu padal do čela a nedal se odehnat fouknutím, což démona viditelně znervózňovalo.


      „Proč to skrývat?“ dodal. „Věřili jsme Luciferovi, který nás přímo ukázkově pustil k vodě.“


      „Když jsme se sem přesouvali jako vibrující vzduch od východu, nijak zvlášť sis na ten plán nestěžoval,“ prohlásil Bafomet.


      Kvůli zlomenému krku seděl trochu nakřivo a chybělo mu i temeno hlavy, ale pohled měl pořád jasný.


      „A kdo ví,“ pokračoval, „možná bychom měli šanci, nebýt toho, že jsme museli každou chvíli doplňovat stavy pod Asmodeovým štítem, aby se vůbec dostal na bitevní pole. Mimochodem, když už jsme u toho, ani Moloch nemusel vyjídat brzlík z každé mrtvoly, na kterou jsme narazili. Není důležité, jaké filmy viděl u Lucifera, bylo to prostě plýtvání časem a silami. Příště...“


      „Ech, hlupáku,“ zasmál se Asmodeus. „Žádné příště nebude. Michael za chvilku spustí takový tanec, že o tom sepíšou druhou Bibli.“


      „Leda bychom ho přece jen požádali o milost,“ zopakoval Baal svůj návrh. „Pak bychom ještě mohli...“


      „Ne!“ skočil mu Asmodeus do řeči. „Jste pekelná knížata, do prdele! Slovo ‚naděje‘ by vám mělo být cizí! Konec žvanění o Michaelově milosti... A konec ohryzávání andělských kostí, Molochu! Mám pocit, že to naše strážné trochu irituje.“


      Zavalitý démon se na pána hniloby zamračeně podíval, ale poslušně odhodil ohryzanou kost a pustil se do čmárání v písku. Některé z těch znaků by mohly zafungovat jako mezirozměrový portál, kdyby andělé kolem knížat nevybudovali silnou past.


      „Dobrá. Rychlé rozhodnutí, protože Michael už jde,“ řekl Baal. „Takže nepožádáme o milost? Nasere se, že jsme ho sem volali.“


      „A co?“ vyprskl Asmodeus posměšně. „Zabije tě?“


      Baal neodpověděl. Soustředil pohled na anděly narovnávající se do pozoru, na jejich meče a kopí mířící k obloze a nakonec na samotného vůdce zástupů, scházejícího dolů.


      Není ostuda prohrát s takovým válečníkem, pomyslel si. Tato bytost byla stvořena výhradně pro to, aby bojovala a vítězila. On dokonce i kráčel tak, jako by s každým krokem pod podrážkou drtil lebky a kosti poražených nepřátel.


      Srát na Asmodea a ostatní, řekl si Baal. Vzdám se. A budu prosit.


      Samozřejmě to ale neudělal, když se Michael zastavil před nimi a zeptal se, kdo ho chce prosit o milost. Baal byl koneckonců knížetem, přestože menším a poraženým. Bůh někdy odpouští, peklo nikdy. A co když existuje život po životě po životě? Pak by mohla být jeho budoucnost ještě horší než osud policisty-pedofila ve věznici se zostřeným režimem.


      Michael zopakoval otázku. Polovina jeho tváře planula jasným, téměř bílým ohněm, který dokonale maskoval jizvy a činil andělův obličej téměř lidským. Meč držený v dlani sotva poblikával.


      Démoni se však nenechali oklamat.


      „Ty nám stejně žádnou milost dát nechceš. Je to tak, Michaeli?“ zeptal se Bafomet. „Prostě předpokládej, že jsme tě chtěli vidět.“


      „Chceš snad říct, Bafomete, že jste marnili můj čas?“


      „Marnili jsme ho docela účinně už několik dní. Nebo ne? Vážně pro tebe těch pár chvil znamená takový rozdíl?“


      Asmodeus vyprskl vysokým, prasečím kvikotem.


      „Přesně tak,“ dodal s chichotáním. „Čím je tahle chvíle proti věčnosti?“


      Archanděl už mu chtěl odpovědět, když náhle uslyšel v dálce nějaký křik. Spatřil také, že několik andělů se na Kviriniův rozkaz vzneslo do vzduchu a rozlétlo se k severu.


      „Hned se vrátím,“ slíbil jim.


      Ale nevrátil.


       



      Paříž


       



      Hromada odpadků se zachvěla a vzápětí se zpod změti hadrů a kupy starých časopisů o módě vynořila velká holá Mandova hlava. Rozhlédla se po rozbořeném pařížském podkroví, pohledem přelétla zpřevracený nábytek, díru ve zdi a napůl utržený balkónek s ozdobnou balustrádou.


      „Žiju?“ zeptala se hlava.


      Elvis, sedící na opačné straně místnosti, zvedl pohled od knížky, kterou četl, a kriticky se na hlavu zadíval.


      „Víš, u tebe jeden nikdy neví,“ prohlásil.


      „Jdi do hajzlu,“ odpověděla hlava.


      Hromada odpadků se znovu pohnula a tentokrát se zpod hadrů a časopisů vynořily ruce v poutech. Potom želízky spoutané nohy. A nakonec i celý Mando, špinavý, otrhaný a zahalený do něčeho, co snad kdysi bylo docela pěkným dámským županem a co teď sloužilo jako hedvábný, nepříliš sterilní obvaz, těsně omotaný kolem boků.


      Elvis si všiml, že zpod špinavého ozdobného kanýru prosakuje hnis.


      „Zase to špiní,“ řekl.


      „Jenom trochu.“ Mando mávl spoutanýma rukama. „Kromě toho je to vlastně dobře. Příznak hojení.“


      To zrovna! pomyslel si Elvis. Hojení! Určitě proto, že jsi ze všech zombií v celé zasrané Francii zrovna ty natrefil na jednoho se sterilními zuby, co? Za života byl zubařem a teď, protože staré návyky zůstávají, si čistí zuby kartáčkem a nití po každém sežraném mozku.


      Ale nahlas řekl jen:


      „If you say so...“


      A vrátil se ke knize.


      „Nesundáš mi pouta, co?“ povzdychl si Mando. „Aspoň na nohou. Zašel bych si na záchod.“


      Elvis se na něj znovu podíval. Jeho hezká, téměř andělská tvářička, teď hyzděná řídkým nepěstěným porostem se zašklebila v ošklivé, výsměšné grimase.


      „Klídek, kámo, do tohohle pelechu nachcat můžeš. A při té příležitosti si zavzpomínat na dětství,“ prohlásil. „Nemám v úmyslu sundat ti pouta, a dokonce se k tobě ani přibližovat. Přijde Mike, přijde Taida, promluv si s nimi.“


      Mando to nevydržel. Vyletěl ze svého místa tak daleko, jak mu jen krátké řetězy dovolily.


      „Kurva, Elvisi, já se na to vyseru! Byla to jenom figurka!!! Zasraný kousek zkurveného plastu, sériově vyráběného v Číně! Jak dlouho mi tohle chceš ještě dělat?!“


      Elvis ani nezvedl zrak. Ostentativně otočil stránku v knize.


      „Ohó, že by první známky šílenství?“


      Mando se okamžitě uklidnil. Posadil se do kouta, na místo, kde na něj skrz obrovskou díru ve střeše zíral měsíc v krvavém úplňku, a přitáhl si nohy k bradě.


      „Šílenství nula. Agresivita jedna.“


      Chvíli seděli mlčky. Jen šelest obracených stránek, vítr hrající na zprohýbané okapy a někde v dálce vrčení mrtvých a agonické sténání těch, kdo právě vypadli ze seriálu Přežít! Epizoda s pařížskými zombiemi. Mando pokaždé doufal, že tím, kdo křičí, není Mike.


      Protože z celé trojice byl teď jen Mike jeho šancí na přežití.


       



      *


       



      Nebyli vždycky parta. Právě naopak, setkali se teprve před několika dny, ještě v normálním světě. Do Evropy měl naposledy zavítat Stephen King, takže mezi fanoušky z Polska samozřejmě vypuklo šílenství, horečka, a že prý pojedou dva autobusy. Pak jeden, potom mikrobus a nakonec bylo dohodnuto, že těch pár lidí poletí letadlem, pokud to půjde – nejspíš ne, ale naděje je lehká holka, kterou může mít každý, obzvlášť v době levných letenek –, a ti, kdo se na letadla dívají nedůvěřivě a nebo chtějí strávit větší kus dovolené poznáváním Francie, se naskládají do soukromých aut.


      Čtyř.


      Potom dvou.


      A nakonec jednoho, které ani nebylo plně obsazené.


      Kdyby King věděl, jaké má v Polsku fanoušky, určitě by si z toho štěstím nadělal do kalhot...


      Autem tedy jeli Michał „Mike Draven“ Bębenek a Hubert „Mando“ Spandowski, kamarádi z jednoho fóra, oba velcí a urostlí, ale ve své zavalitosti naprosto neškodní, příjemně nerdovití a po fanouškovsku pomatení. Jeden dlouhovlasý, druhý právě naopak, jeden věčně rozesmátý, druhý s výrazem: „Džíses, kurva, se na to vyseru, zase něco! Furt něco!“


      Do kompletu, jako pomlčka mezi dvěma jmény, jim chyběl jen dlouhovlasý hubeňour, který se ale rozhodl pro letadlo. Že prý mu práce nedovolí utrhnout se na delší dobu. Ztroskotanec.


      Zbyl už jen Facebook. Událost Stephen King v Paříži. Jedeme sice nasbírala stovku lidí, kteří se zúčastní, a skoro tisíc těch, co „možná přijdou“, nevypadl z ní ale ani jediný skutečný spolupasažér. Rozhodli se proto pro „casting na cestu do Paříže“. Tak se k nim dostal Maciek Wanicki. Elvis.


      Kluk to byl docela v pohodě. Při prvním setkání zářil radostí, pořád říkal něco o nějaké „třízetce“ – zásadě zachování zasranosti – a vůbec vypadal jako podělaný sluneční paprsek, který si vždycky najde skulinu v žaluziích, aby vklouzl dovnitř a praštil tě zábleskem pozitivního myšlení přímo do rozespalého oka. Když mluvil, do omrzení citoval Firefly – tvrdil, že tenhle seriál má citát na úplně každou možnou situaci –, ale to nejspíš byla jeho jediná vážná chyba. Za benzín chtěl zaplatit předem, a když se zmínili o Stephenu Kingovi, řekl:


      „Jo, něco jsem od něj četl.“


      A tak ho vzali. Taky proto, že nikoho dalšího nenašli.


      Když už se zdálo, že pojedou ve třech, v den odjezdu na první benzínové pumpě doplnili jak palivo, tak složení skupiny.


      Taida, jak se nová členka posádky představila, aniž by zacházela do detailu, jestli je to jméno, nebo přezdívka, vyrazila na existenciální pouť po Evropě, aby nalezla své skutečné já.


      „Když už nevíš, kde máš své skutečné já, mohla ses přece stejně dobře ztratit na zadním sedadle našeho auta, ne?“ prohlásil Elvis filozoficky.


      A pak dodal:


      „Přidáš nám na benzín, a kdyby něco, ptáš se na cestu, protože chlapům to moc nejde a naše GPS mluví italsky. Vyhovuje ti to?“


      Vyhovovalo.


      Tehdy ještě ani jeden z nich netušil, že jim je souzeno společně prožít Apokalypsu.


       



      *


       



      Zaznělo klepání.


      Tři údery. Přestávka. Tři další. Pak jedno. Přesně, jak se domluvili.


      Elvis sundal prsty z pažby pistole.


      „U nás v pohodě. Dudlík je pořád živý!“ křikl směrem ke dveřím. „A spoutaný.“


      Zaskřípal zámek, potom panty a na prahu se objevila Taida.


      S copem sahajícím až k pasu, ostřelovačskou puškou Dragunov vyčnívající za ramenem, pouzdrem s pistolí Magnum u boku a pásy munice křižujícími se na mohutném hrudníku vypadala, jako by se pro svou současnou roli narodila. A nebo jako by ji jednoho dne ovládly v milostném sevření propletení duchové Lary Croft a Johna Ramba.


      Když ji teď uviděl, pořád živou a pořád nebezpečnou, pomyslel si Elvis znovu, že je dobré mít ji v partě. Dokonce i když je to někdy čarodějnice, která si pro sebe vyhradila jedinou neprochcanou matraci v baráku.


      „Tak jak to šlo?“ zeptal se. „Myslíš, že si Paříž udrží status města lásky?“


      „Možná.“


      Dívka odložila pušku a sundala si ze zad malou vojenskou tornistru.


      „Ale o titul kulinářské metropole nejspíš přijde,“ dodala. „Všichni se vrhli na syrový fastfood.“


      „Fastfood,“ vyprskl Mando ze svého kouta. „To je dobré, Taido. Vážně. A mimochodem, můžeš mě zbavit pout? Chtěl bych se vychcat.“


      „A co je špatného na místě, kde sedíš?“ podivila se dívka.


      Elvis věnoval spoutanému pobavený pohled.


      „Před chvílí jsem mu řekl to samé. Ale od chvíle, kdy ho kously, chová se úplně jako barbet, který...“


      „To stačí!“ skočil mu Mando do řeči. „Došlo mi to, vážně. Elvisi, omlouvám se, že jsem poškodil tvoji sběratelskou figurku ze seriálu Firefly. Rozhodně jsem s ní neměl mlátit po hlavě žádnou zombii, a nic, absolutně nic mě neomlouvá! Taido, vlastně nevím, co jsem ti udělal – možná jsem přežil, i když jsem přežít neměl, možná jsem vystřelil tvůj oblíbený náboj, nemám tušení! Ale vzhledem k tomu, že mě kousla zombie a každý den pro mě může být posledním, mohli byste ke mně být trochu shovívavější?“


      Odmlčel se, a když viděl, že si nejsou jistí, přidal na dort třešinku:


      „Potom, co se přeměním, si hodíte mincí, kdo mi rozmlátí hlavu.“


      Podle toho, jak se zatvářili, to zabralo, ale odpovědi se nedočkal, protože se od schodů ozval protáhlý, chraplavý zvuk a potom hlasité astmatické sípání. Elvis se natáhl po bouchačce, ale Taida zavrtěla hlavou.


      „To je Mike. Dneska toho máme hodně.“


      A skutečně, sotva domluvila, objevil se na prahu Mike. V obou rukou držel velké plátěné tašky s recyklačním symbolem a na zádech měl až po okraj nacpaný batoh s hliníkovou konstrukcí. Funěl jako stará lokomotiva.


      „Se.. se... se... seru na to,“ dostal ze sebe konečně a pustil tašky. „Už nikam nejdu.“


      Zaklonil se, aby si sundal z ramen batoh, ale ztratil rovnováhu a spadl na podlahu. Vypadal teď jako obrácená vousatá želva.


      „Sakra!“


      „Měl bys mu pomoct,“ řekla Taida Elvisovi. „Přitáhl ti hromadu knih a ještě našel jedno překvapení.“


      Elvis si povzdechl, vstal a mlčky přešel k Mikeovi. Neměl už sílu znovu všem vysvětlovat, že knihy rozhodně nejsou pro něj, ale pro celé lidstvo, že Bradbury měl pravdu a že je nutné ukrýt slova ve vlastních hlavách a paměti. A že se to nedá dělat pořádně, když má člověk v knihovně jenom několik Kingových románů, staré číslo „Focusu“, knihu jménem Zimnice bez obálky a dva sešity stripů s Garfieldem. Už to říkal, ale k ničemu to nebylo, tak proč by mělo teď? Obzvlášť když nikdo – ani umírající Mando, ani bojovná Taida, ani, tím spíše, udýchaný Mike...


      Přestal s tichým bědováním a pozorně se zadíval na jednu roličku, vyčnívající z batohu. Vedený předtuchou ji vytáhl a opatrně rozvinul. A skoro mu to vyrazilo dech!


      „Vidě...? Je to...? Do háje! To je ta nejneuvěřitelnější věc, jakou...“ odmlčel se, aby popadl dech a uklidnil roztěkané myšlenky, a pak začal ještě jednou, klidněji.


      „Poslední dny byly náročné a viděli jsme takové věci, že, no, že...“ zarazil se, příliš pozdě mu došlo, že i když během posledních několika dní přečetl více knih než v celém svém dosavadním životě, literární vyjadřování pro něj pořád není nejsilnější stránkou. „... no, že bych se z toho posral,“ nalezl konečně klíčové slovo. „Ale dokonce i v tomhle novém, nemocném světě jsem si nedokázal ani představit, že jednou budu držet v ruce originální Monu kurva Lisu! To překonává všechno! Všechno!“


      „Dokonce i Firefly?“ zeptal se Mando ironicky.


      Jenže Elvis ho neslyšel. Ostatně, i kdyby tuhle nesmyslnou otázku postřehl, neodpověděl by. Mona Lisa mohla být nejznámějším uměleckým dílem na světě... ale byla někdy ve vesmíru?


      Mike, který si nakonec se vstáváním musel poradit sám, teď přidřepl vedle Elvise a poklepal prstem na plátno.


      „Docela dobrý, ne? Bude se Kingovi líbit, až ho konečně najdeme.“


      „No jasně!“ souhlasila samozvaná mobilní knihovna lidstva. „Co je zač ta druhá rulička?“


      Mike mávl rukou.


      „S tím si nedělej hlavu, nějaká provensálská krajinka, našel jsem ji na ulici. Dobré plátno, chtěl jsem s ním zakrýt díru ve střeše nad Mandem.“


      „Díky, Mikeu, starý kámoši,“ ozval se zmíněný. „A když už se o mě tak hezky staráš, už asi tak hodinu potřebuju chcát...“

    

  


  
    
      Kapitola čtvrtá


       



      Dolina


       



      Loki neznal a nechtěl znát jméno krásné dívky, která u něj byla v noci, kdy podstoupil poslední proměnu. Jednou ale zažertoval, že je jeho pohádkou na dobrou noc, a začal jí tak říkat – Pohádka.


      Od té doby se u něj objevovala v podstatě noc co noc. Občas sice musela chvíli počkat, až její pán a vládce, jak říkával, zachová dekorum s vybranou dvorní dámou, ale nakonec stejně skončil v její náruči. V ní usínal a v ní se probouzel, když za úsvitu vstávala, aby se vrátila k sobě, než se celý tábor probudí.


      A přestože to Lhář nechtěl přiznat ani sám před sebou, přestože ji během celého dne nevyhledával pohledem a nebral ji s sebou, když navštěvoval usedlosti, vše nasvědčovalo tomu, že si na Pohádku a na její přítomnost zvykl.


      Všechno to sváděl na blížící se rozloučení. Před několika dny navštívili poslední vesnice a podle map a jeho vlastních výpočtů se měl průvod brzy vrátit do hlavního města. Tam bude muset být opatrný, takže bude konec s Pohádčinými sladkými slovy, jejím nádherným nakrucováním i s jejími tak neobvyklými technikami, že dokonce i Lokiho dokázaly uvést v údiv. Zato začne život u dvora, všechno to plané žvanění o Shakespearovi a hledání způsobu, jak na uječeném Antikristovi provést opožděný potrat.


      Nebylo divu, že když měl na miskách vah nádhernou dvořanku na jedné a prokletého kluka v posrané plíně zkázy na druhé straně, dělal Loki, co mohl, aby okamžik návratu co nejvíce oddálil. Nápadů měl dost a dost.


      Jednoho dne zastavil průvod, aby vyhlásil „Den falešné vědmy“, během něhož na vybraných dvořankách provedl středověké zkoušky čistoty slov, myšlenek a svědomí. Část těch praktik znal ještě z dávných dní, jiné vymyslel sám a za vzor si vzal konkurenci z programu Faktor strachu – obzvláště z dílů s pojídáním hnusných věcí. Udiveným elfům vysvětlil, že nehodlá do svého království vpustit žádného ničemu... Nebo alespoň ne většího, než je on sám.


      Jindy hrstce podkoních uspořádal paintball s luky. Jeho verze se od obvyklé lišila tím, že místo kuliček s barvou použil střely s hroty namočenými do barvy. A v tomhle případě ani nebyly povinné ochranné masky.


      Čím blíže byl den návratu, tím větší kreativitu Loki projevoval. Nebylo divu, že se nakonec začal obávat spiknutí. Naštěstí byl ale připraven i na tuto eventualitu.


      Ano. Na tohle jediné mohl být Lhář opravdu hrdý. Těžko říct, zda by se se svým nonšalantním přístupem ke... nu, v zásadě ke všemu, hodil na skutečného vládce čehokoli nebo kohokoli, ale pro budování špionážních buněk byl přímo stvořený.


      Stačily dva tři dny od chvíle, kdy se Loki poprvé vtělil do elfího krále, a už se mnohým z čeledínů dostalo té cti, že byli jedinými lidmi, kterým mohl vládce věřit. Každý bez výjimky stojící proti všem ostatním, bok po boku jen samotnému Oberonovi. Každý přesvědčený o tom, že společně s králem představují poslední bašty cti čelící kruté realitě plné spiknutí a zrad. Přátelé odedneška až navždy...


      Čeledín, to je užitečný špeh, protože ho nikdo nechce vidět, a tak ho ani nepodezírá z nekalých záměrů. Ale Lhář se neomezil jen na plebs. Podle podobného klíče vybudoval i stezku napříč dívkami, které ho doprovázely – každá z nich měla být tou druhou hned po královně –, a také mezi transportovanými vězni – přislíbil jim zproštění viny výměnou za hlášení o rozhovorech strážníků.


      Většina informací se tedy k Lokimu scházela z různých zdrojů a navzájem se ověřovala, a on byl schopen vždy o krok předběhnout své potenciální nepřátele a štvát je proti sobě navzájem tím, že jednomu šlechtici zabavil půdu a jinému ji bezdůvodně daroval.


      Lhář samozřejmě věděl, že to, co fungovalo venku, se nutně nemuselo osvědčit v metropoli. Ještě si z dávných časů, kdy býval v Dolině hostem, pamatoval tamější intriky. V porovnání s nimi byla jeho provizorní síť jako pytel na brambory proti modelu od Diora.


      A kdo ví, možná právě to, a nikoli perspektiva, že přijde o sladkou Pohádku, bylo skutečným důvodem, proč Lhář do metropole ani trochu nespěchal.


      Samozřejmě bylo nutné tam nakonec dorazit... ale stejně dobře to mohlo počkat až po elfballovém turnaji, který naplánoval na zítřek, ne?


       



      *


       



      Loki se zavrtěl na polštářích, aby si diskrétně ověřil polohu Oberonovy pistole za opaskem, a odstrčil dívčí ruku, která mu do úst vkládala kuličku hroznového vína.


      Daleko před nimi prchal uřícený a vyděšený elf před rozvášněným davem. Právě se mu podařilo doběhnout do lesa a schovat se mezi stromy. Lhář zívl.


      „Žihadýlko!“ křikl na opodál sedícího propuštěnce. „Proč nesleduješ hru?“


      Odpověď byla naprosto zřejmá, elf ale přesto zvedl hlavu z nahých ňader jedné dvorní dámy.


      „Ztratil jsem se v pravidlech, pane,“ odpověděl.


      „O tom vůbec nepochybuju,“ zvolal Loki a zvučně se rozesmál, až se dřevěná lóže otřásala. Ano, to, že blonďáka vzal pod svá křídla – přestože ukvapeně –, bylo vážně dobré rozhodnutí. Za prvé jeho přítomnost na královských polštářích všem sdělovala: „Nic není předem dáno. Jednoho dne bojuješ na život a na smrt, a druhého dne hledáš štěstí mezi nahými kozami královských dvorních dam.“


      Za druhé... sakra, ten chlap byl zábavný.


      „Dobrá, Žihadýlko,“ řekl Loki a učinil nedbalé gesto směrem ke šlechtě. „Stejně jako vy všichni tady, protože většina se taky tváří, jako by vám někdo místo jídla podstrčil lejno. Naposledy vám vysvětlím pravidla elfballu.“


      Pohodlně se usadil na polštářích a ukázal prstem na malý bod někde na horizontu.


      „Vidíte tamtoho chlápka? Toho, co tak pobíhá a hledá něco pod kameny? Tam, až u lesa.“


      Chvíli to trvalo, protože chlápek se zrovna ukryl za keřem, jak se za pochodu učil stát neviditelným, ale všichni nakonec pokývali hlavou.


      „Co je s ním, pane?“ zeptal se Žihadýlko.


      Lhář pokrčil rameny.


      „Nic, je v hajzlu. Jestli ho někdo trefí míčem, prohrál.“


      Jedna z dívek pohladila Lokiho po hrudi.


      „A kdo ho má zasáhnout tím míčem, ó mocný Oberone?“


      „Ten, kdo ho zrovna má. Nevím přesně, je jich tam hodně.“


      Ukázal rukou na onen rozvášněný dav dvořanů, který připomínal spíše chátru lovící trolla než jakékoli sportovní družstvo.


      „Každopádně,“ vysvětloval dále, „jedinou záchranou pro našeho běžce je v tuhle chvíli oběhnout tři mety a vrátit se k nám.“


      „A co tam hledá?“ zeptala se dívka znovu.


      „Jak to, co? Metu, samozřejmě. Neřekl jsem, že jsou vidět.“


      Žihadýlko chtěl ještě něco říct, ale ve stejném okamžiku se elf, který hledal metu, prohnul v pase a upadl na zem. Dav ho okamžitě obklopil a po krátké chvíli všeobecného zmatku se zase rozestoupil, aby poměrně hodně zmučeného nešťastníka přinesl před zraky krále.


      Loki sáhl do mísy s ovocem.


      „Chtěl jsi něco říct, Žihadýlko?“


      Elf zavrtěl hlavou.


      „Už ne, pane,“ odpověděl. „Zpočátku jsem byl trochu skeptický, ale teď si myslím, že se ta hra ujme. Jen nechápu, proč to odpalování míče na začátku. Kdyby se vynechala tahle část...“


      Nepodařilo se mu dokončit myšlenku, protože se najednou odevšad rozezněl hlas trubek a vzápětí se na horizontu zjevil obrovský, početný průvod.


      Loki bez potíží poznal znak na největším z praporců. Oslí hlava zdobená kvítím na světle zeleném podkladu. Erb Titanie, královny elfů.


      „Kurva,“ zabručel Lhář pod nosem.


      Jak oprávněně předpokládal, odpočinek právě skončil.


       



      *


       



      Prohlásit, že královna Titanie je krásná žena, je jako nazvat Clinta Eastwooda chlápkem, který hrával kovboje. Je to sice pravda, ale zároveň se jedná o přímo urážlivé zjednodušení.


      Loki měl samozřejmě v hlavě uchován její obraz, vzpomínky na společně strávené chvíle, ale i ty bledly tváří v tvář královnině dravčí a zároveň vznešené kráse. Také proto, sotva ji spatřil v sedle, okamžitě odehnal dvorní dámy, posadil se zpříma a upravil si rozhalené šaty. A pak už se jen díval.


      Titanie mezitím společně s nejbližším doprovodem dorazila na území tábora a teď jela krokem, vzpřímená v sedle, tak elegantní a hrdá, že při pohledu na ni všichni vzdychali vytržením. Propůjčovala slovu „důstojnost“ nový význam. Více sexy.


      Když dorazila až k lóži, mrštně seskočila z koňského hřbetu a pohupujíc se v bocích přešla pod zábradlíčko. Tam se zastavila, pravou nohu natáhla dopředu a pravou ruku si založila v bok. Póza působila o to lepším dojmem, že královnin jezdecký úbor – celý z hnědé kůže, od vysokých bot až po kazajku s hlubokým dekoltem – ji obepínal tak těsně, jako by se stal druhou kůží. Našli se tací, kdo tvrdili, že královniny hýždě by takhle dobře nevypadaly ani nahé. Jenže ti věděli úplný prd.


      Na okamžik na nádvoří zavládlo ticho, rušené jen výkřiky elfballových hráčů nesoucích zmláceného hráče soupeřova týmu. Nakonec však Titanie našpulila rty a odfrkla si opovržením.


      „Copak, pane můj a vládce Oberone,“ pronesla výsměšně, „že by sis už tolik zvykl na život na vsi, že ti vlastní dvůr připadá odporný? Tolik sis oblíbil jízdu na kdovíjaké neosedlané kobyle, že klisna s rodokmenem je pro tebe až příliš elegantní?“


      Když to řekla, přejela si prstem po linii hlubokého dekoltu a přitom se kousla do dolního rtu a přimhouřila oči. Loki by se mohl vsadit, že v tu chvíli mezi dvořany nebyl ani jediný, kdo by měl v mozku třeba jen jedinou kapku krve. A přestože Loki věděl, že nesmí podlehnout Titaniině kráse, jejím výrazně vyrýsovaným lícním kostem, nádherným modrým očím, drobnému nosíku a rtům, tak úžasně plným, že...


      Ne, dost!


      Žádná ženská ho nebude vodit za nos. Přestože jsou její ňadra tak bujná a pevná a pokožka tak jemná, jako by...


      Ale kurva fix!


      „Titanie, u oslí kůže tvé dřívější lásky, jsem tvým mužem!“ zvolal Lhář, pokoušející se neohrabaně vcítit do konvence. „Můžeš přede mnou přestat předvádět svůj půvab?“


      Královna pokrčila rameny a odtáhla ruku od dekoltu. V tu chvíli byla zase sama sebou – dokonale krásná paní elfů s bezvadnou postavou a lavinou vlnitých blond vlasů padajících na ramena.


      Čili, povzdychl si Loki, se vlastně nic nezměnilo. Pořád ve svém oblečení cítil těsno. A pořád jej neopustila zneklidňující předtucha, že se blíží něco hnusného. Nějaká potíž a komplikace. Rozhlédl se po Pohádce, ale ta naštěstí nebyla nikde poblíž. Alespoň tahle dívka věděla, kde je její místo.


      Mezitím se Titanie s pomocí gardisty, který ji vysadil, a Žihadýlka, který jí ramenem poskytl oporu, vyhoupla na pódium a klesla do polštářů vedle Lháře. Vrhla povýšený pohled na jednu z odhalených dívek.


      „Tohle mají být kozy, holka?“ vyprskla. „Ponoř si je do ledu, ať ti trochu ztvrdnou. Ale nejdřív mi přines víno. Ale jenom na jedné noze, protože... Co tam ti hlupáci dělají a proč sem nesou na rukou toho zmláceného pitomce?“


      Pohlédla na Lokiho.


      „Pane můj a vládce, zase děláš hrdiny z obyčejného plebsu. Sotva se někdo z nich pro tvé potěšení popere s medvědem, už má šlechtický titul a volnou cestu do paláce. A oni pak čurají do květináčů!“


      Lhář pokrčil rameny a přinutil se tvářit lhostejně. Nebylo to snadné. Teprve minutu měl ženu, a už měl chuť přinutit ji, aby spolkla vlastní jazyk. Místo toho odpověděl:


      „Všichni do nich čurají. Odjakživa. Já sám to dělám!“


      „No vida,“ Titanie na něj namířila prst. „Konečně ses přiznal. Musíš s těmi zvyky přestat. Zvláště teď, když už máme dítě, a...“


      „Odpusť, paní,“ přerušil ji Žihadýlko, „ale tohle by tě mohlo zajímat.“


      „Co?“


      Žihadýlko ukázal na elfballové hřiště, kde se všichni vrátili na své místo a na domácí metu se právě postavil další pálkař.


      „Tuto část hry Oberon pojmenoval na tvou počest a mě napadlo, že ji možná nebudeš chtít propásnout.“


      Byl dobrý, to musel Loki elfovi přiznat. Dokonce hodně dobrý! Titaniina tvář zjemněla, na rtech se objevil úsměv. Nacvičeným gestem odhodila z obličeje pramínek vlasů, který jí překážel.


      „Skutečně?“ pronesla s úsměvem. „V tom případě bych nejspíš měla projevit zájem, že?“


      Žihadýlko vstal ze svého místa, přesunul se ke královskému ležení, klesl na kolena a začal královně vysvětlovat pravidla královské hry.


      „Víš, paní, elfball je hra plná symbolů,“ začal. „Ten, kdo v tuto chvíli drží míček, je ztělesněním tvé dobroty, paní. Míček je symbolem královniny laskavosti, která pokaždé, kdy se objeví, udeří do sídhe mohutnou silou. My, milovníci hry, tedy hodu nadhazovače říkáme ‚síla lásky‘.“


      Vrhl kradmý pohled na Lokiho, který jen uznale pokýval hlavou a zatočil prsty mlýnek, jako by chtěl říct: „Mluv dál.“ Elf tedy pokračoval v přerušeném vysvětlování:


      „Elfball ale není příběhem o těch, kteří onu lásku přijímají. Je to varovná historka, paní, a proto hráč stojící vedle podušky ve tvaru hradních zdí drží v ruce pálku. Symbolizuje všechny ty, kteří tvou lásku, paní, odmítají a raději hledají vlastní cestu...“


      „Jako král Oberon?“ podotkla Titanie, přestože v pohledu, který manželovi věnovala, se ukrývalo spíše pobavení než trpká zlomyslnost. „On například odmítá štěstí domácího krbu a dává přednost těm svým stanům, lehkým holkám a tomu svému páchnoucímu masu. Máš na mysli někoho takového, můj milý?“


      Světlovlasý elf naklonil hlavu jako husa.


      „Nejsem hoden odhadovat podobu srdce svého krále, paní,“ odpověděl nejasně, a tedy velmi diplomaticky. „Ale mohu, ó královno, dokončit výklad symboliky hry, zvláště když už se pomalu chýlí její konec.“


      Titanie se rozesmála. Také smích měla úžasný, melodický a současně mírně ochraptělý. Mezi tvůrci neexistoval bůh, který by po stvoření podobného smíchu o něm neprohlásil, že je dobrý. Ba geniální, skvěle dráždivý!


      „Ale prosím tebe, drahý Žihadýlko. Dokonči a ušetři svého vládce hanby.“


      Elf se znovu zadíval na Oberona, ten ale – viditelně přesvědčený, že si jeho nový sluha dokáže skvěle poradit – už přestal myslet na probíhající rozmluvu a jen se po něčem pozorně rozhlížel. Nebo po někom... V jeho pohybech byla jakási horečnatost, nějaká netrpělivost.


      „Dukát za tvé myšlenky, králi,“ zašeptal Žihadýlko.


      „Co prosím?“ zeptala se Titanie. „Zopakuj to, neslyšela jsem.“


      „To nic, má paní,“ potřásl elf hlavou. „Jen jsem řekl, že je mi líto toho nešťastníka, který ve hře odráží tvou lásku pálkou vlastní pýchy. Neboť ona odvržená láska se stává hněvem zhrzené královny a nešťastník se vydává do světa. Sám musí naleznout cestu a pochopit své chyby na několika symbolických etapách, pojmenovaných ‚mety‘. Teprve až se mu to podaří, bude se moci vrátit ke dvoru.“


      Titanie téměř vstala a plná ňadra jí málem vyklouzla z kožené kazajky.


      „Jak to: vrátit?! Vždyť pohrdl mou láskou!“


      Žihadýlko rozpřáhl ruce a téměř odzbrojujícím způsobem se usmál.


      „Ještě se to nikomu nepodařilo, paní.“


      „Ale může se to podařit!“ Královna nevypadala přesvědčeně.


      „Je to sport, paní. A stejně jako v každém jiném sportu, když něco nejde tak, jak bychom chtěli... máme ještě rozhodčí.“


      To se Titanii viditelně líbilo, zatleskala jako malá holčička a ohlédla se na svého královského manžela. Chtěla mu poděkovat nebo možná pogratulovat k tak bystrému sluhovi.


      Jenže Oberon už na poduškách nebyl.


       



      *


       



      Kde je? pomyslel si Oberon, zatímco kráčel táborem. Nemohl běžet, neboť králům – těm skutečným – běhání nepřísluší, ale i tak dělal obrovské, energické kroky, kterými kolem sebe vířil prach. Odhrnoval plachty stanů, rušil páry dovádějící na vozech, odstrkoval překvapené čeledíny. Nakonec nakopl osla.


      A tehdy se zastavil. Vzápětí ho dohnala udýchaná sebereflexe, funící: Co to vyvádíš, hlupáku? A co se to s tebou děje?


      No právě. Na tuhle otázku vůbec nedokázal odpovědět. Už několik týdnů se pomalu, i když důsledně měnil v zasraného vládce elfů, chlápka tak tupého, že dokonce i parohy, které mu Titanie nasadila, nosil na přilbě jako znamení moci a své síly. Po elfím žrádle a kozách mu důvtip a rozum otupěly tak, že ho z nesnází musel zachránit hubatý elf.


      A k tomu všemu on, Loki, mistr lží, teď pobíhal po táboře za nějakou pitomou žábou a mohl kvůli ní podělat všechno, co do teď dokázal! A ještě nervózně nakopl ubohého osla.


      „Omlouvám se,“ řekl a pohladil zvíře po hlavě.


      Upravil si plášť, zablácené boty si otřel o zadní části nohavic, pročísl si rozcuchané vlasy a plnovous. Musíš se sebrat, pomyslel si. Teď už potřebuješ jenom chytrý plán, jak se dostat k dítěti, postarat se o něj a vypadnout z téhle prokleté Doliny. Plán, který bude nejenom geniální, ale taky bude fungovat.


      Někde za jeho zády se ozval Titaniin sladký, perlivý smích. Lhář se otočil a uviděl, že královna už sešla z polštářů a v Žihadýlkově doprovodu kráčí ke své osobní stráži. Mladý elf jí viditelně nadbíhal a ona přijímala jeho poklony s laskavostí a... zájmem.


      Ano! To může být ono!


      Loki se sklonil a uškubl stéblo trávy. Otrhal jej, zastrčil si ho mezi zuby a vycenil zuby v úsměvu. Ještě to nebyl plán, jen skica, nápad. Ale pořád to bylo víc, než co Lhář za poslední dlouhou dobu měl.


      Už skoro spokojený sám se sebou, vyrazil ke královskému stanu, když náhle zaslechl ochraptělý, roztřesený hlas.


      „Střez se, králi Oberone!“ volal. „Střez se, povídám!“


      Lhář se otočil doleva a uviděl, že mezi stany v propletenci lan a provazů stojí stará shrbená žena a hledí na něj překrveným okem. Druhé, přimáčknuté váhou obrovské bradavice, se jí nedařilo ani otevřít. V černém mužském oděvu vypadala tak, jak by mohla vypadat teta Petera Parkera, kdyby spidermanování měli v rodině.


      Loki se usmál na půl úst. Vědma. Jistě, jak jinak.


      „Vítej, věštkyně!“ řekl. „Kde máš mladší sestry?“


      „Střez se, králi Ob...“ začala vědma znovu, ale pak se v půli slova odmlčela a zamrkala okem. „Jak to: mladší? Jsem nejmladší z celé trojice, ty prokletý, nadutý elfe.“


      Na okamžik zavládlo trapné ticho. Vzápětí se ale vědma skřehotavě rozesmála.


      „Žert, jen taková kratochvíle,“ zachraptěla. „Prostřední, jak se na matku sluší, se stará o parchanty a nejmladší panna se peleší o dva stany dál.“


      „Panna?“ podivil se Lhář.


      „Ech, panna. To je jenom metafora. Ostatně, prosím, pokud chceš, můžu taky říct, že využívá svého privilegia a obcuje s jednorožcem. Nebo s několika, abych byla přesná.“


      „Škoda že jsem to nevěděl,“ povzdychl si Loki. „Kdysi byla docela v pohodě.“


      „Kdysi taky udržela moč, krasavče,“ odfrkla si vědma, a svou zlostí tak potvrdila, že ženská přirozenost se nemění ani s příchodem menopauzy. „Ale víš, co se říká o vyježděných cestách – nakonec z nich musíš sjet. Ale to nic. Přišla jsem, abych ti řekla, že...“


      Na chvíli se zachmuřila. Pak se ta chvíle protáhla o další okamžik... A ještě o jeden.


      „Střez se, Oberone?“ napověděl jí Lhář.


      „To je ono, krasavče,“ udeřila se vědma do čela.


      Znovu se zatvářila přihlouple a zlověstně zasténala:


      „Střeeeez seeee, Ooooobeeerooo...“


      „Ale čeho?“


      „... neeee!“ dokončila vědma, nenechávajíc se vyvést z míry.


      Z míry ji nevyvedla ani smrt, ani christianizace, tak proč by mělo nějaké elfíče...


      „Střez se, neboť tvůj světlovlasý přítel dal srdce tvé ženě a v nejbližším čase jezdit na ní bude jako divoký hřebec na ušlechtilé klisně a pak jí nabídne cosi nového a ona na to přistoupí a on pak vezme pouta a březové proutky a ona se mu vysměje, neboť pro ni to žádná novinka nebude, a tehdy...“


      Bylo těžké předstírat pobouření, když jde všechno tak, jak jste si naplánovali, ale Lokiho nenazývali Lhářem bezdůvodně.


      „To stačí, vědmo!“ zvolal. „Ušetři mě těch oplzlých, odporných detailů a řekni mi, jak bych tomu mohl zabránit.“


      Stařenka pokrčila rameny.


      „A jak to mám vědět?! Jsem vědma, ne manželská poradna! Přines jí kytky, slož jí kompliment, cokoli. Jestli to nevíš sám, tak jsi hlupák! Už jsem ti řekla všechno, co jsem chtěla říct, tak se teď laskavě otoč, protože bych chtěla zmizet, ale kvůli těm provazům nemůžu, mor na ně!“


      „Odejdi tedy v míru.“


      Loki se otočil na patě – právě včas, aby spatřil Titanii a Žihadýlka, přijíždějící k němu.


      Královna vypadala velmi spokojená a uklidněná ve svém hněvu, zato nedávno zachráněný elf působil dojmem někoho, kdo je celou situací trochu vyvedený z míry. Když přijeli a zastavili se u Lháře, všiml si v obličeji hubatého elfa ještě něčeho. Jakoby nervózního úsměvu a rozšířených zorniček. Strach. Loki věděl, že je to dobré znamení.


      „Oberone,“ pronesla královna, „poté, co jsem se ujistila, že žiješ, opustím tě a spolehnu se, že brzy dorazíš. Pokud však dovolíš, vezmu ti tohoto sluhu, neboť je za prvé skutečnou pokladnicí nádherných, mně neznámých příběhů, a za druhé údajně, jak se zdá, si výjimečně dobře vede i s dětmi. A protože ty s návratem nijak nepospícháš...“


      Loki pokýval hlavou. Pokud má začít uskutečňovat svůj plán, je teď ta nejlepší chvíle.


      „Žihadýlko, byl jsi samozřejmě tak laskav a upřesnil jsi královně, zda se onen talent týká péče, nebo plození, že?“


      Blonďák se narovnal v sedle, jako by dostal ránu elektrickým proudem, a Titanie zamrkala, zaskočená náhlou změnou postoje svého manžílka. Byla to ona, kdo se nechal uklidnit, byla si jistá svým... Neočekávala útok.


      Loki se v duchu usmál. Viděl jsem dost dílů Jerryho Springera, takže vím, co je to náhlý akční zvrat, čubko.


      A komukoli jinému by určitě stačilo to chvilkové ohromení – rozpačitý výraz Žihadýlka, který se chtěl zahrabat pod zem, Titaniiny nádherné rty, zavírající se a zase otevírající, zatímco se její mysl snažila přijít na elegantní a břitkou odpověď – jenomže Lhář neměl v úmyslu se spokojit jen s tímhle. Zvláště když měl plán, který bezpodmínečně vyžadoval, aby se na něj královna rozzuřila. Mnohem více než teď.


      Takže se otočil a poplácal po zadku osla, který stál vedle něj.


      „A nechceš při té příležitosti vzít s sebou i jeho, ó paní mého srdce?“ zeptal se. „S ohledem na minulost...“


      „Já ti taky nepřipomínám tvoje kozaté děvky, Oberone.“ Titanie se narovnala v sedle a oči jí konečně vzplanuly oním správným odstínem zuřivosti. „Buď tedy tak laskav a nepředhazuj mi omyly minulosti – navíc v přítomnosti služebnictva. A ještě k tomu teď, když jsem matkou...“


      Loki vyplivl stéblo. Provokace proběhla, teď ještě potřebuje lhostejnost a opovržení.


      „Jeďte už,“ prohlásil. „Hlavně připravte město na můj příjezd. Ať září.“


      Titanie jen něco sykla v odpověď, vzepjala koně a pobídla ho vpřed. Žihadýlko chvíli váhal, vypadalo to, že – kašlat na královnin zadek – raději zůstane s Oberonem.


      To by ale nebylo podle Lhářova nového plánu.


      „Jeď za ní, Žihadýlko,“ řekl mu Loki. „Buď mýma očima a ušima. Nebo čímkoli dalším...“


      Na ta slova si elf viditelně oddechl.


      „Ano, pane,“ řekl. „Nezklamu tě, Oberone.“


      „Já vím,“ odpověděl Loki.


      A opravdu to věděl.


       



      Severní pól


       



      Vězení vypadalo, jako by ho někdo vytáhl z amerického filmu. Podél stěn skladiště se táhly řady cel, uprostřed stálo několik stolků, lavic a desek s šachovnicemi. V centru místnosti se nacházela síťová klec a v ní posilovna, koš a několik míčů. Pak schody do vyššího patra a mezanin se zábradlím. A nad tím vším strop plný bzučících zářivek. Skutečné OZ v říši víl. Anebo Prison Break.


      Víl s rozmazaným tetováním bez nejmenších pochybností získal díky Bakchovi respekt celého bloku. Nebylo důležité, že si bůh vína chodil, kam chtěl, dělal si, co chtěl, a ani ho nenapadlo, aby se svého pána držel za naruby obrácenou kapsu. Stačilo, aby odehnal nějakou faerii z lavice, zavrčel na další nebo se vecpal do fronty u oběda, a už byl Rozmazaný zase o něco víc cool.


      „To je můj tlusťoch,“ říkával tehdy. „Zlobivé faerie vždycky dostanou to, co chtějí.“


      A pak začal vyžadovat, aby mu říkali „Velký zkurvysyn“, na což ostatní zareagovali spokojeností a pak to vyslovovali se slyšitelnou zdvořilostí a strachem. Samozřejmě opět s výjimkou Bakcha. Tomu byla nová šéfova přezdívka viditelně k smíchu.


      A tak, den po dni, ubíhal život ve vězení...


       



      *


       



      „Vypadni z lavice!“ zavrčel Bakchus a poškrábal se na mohutném břiše.


      Už několik dní se zdržel materializace vína, což jej – jako vždycky, když byl na suchu – činilo poněkud podrážděným.


      Tentokrát ale narazil na faerii-drsňáka.


      „A... a-ani náhodou,“ vykoktal víl a vytáhl zpod zadku zaostřený hřebík. „A-a-a jjjestli s-se mě do-do-dotkneš, tak tě zř-zř-zřídím tak, že už ni-nikdy nenalezneš svoji veselou mysl.“


      Bakchus se usmál, ale grimasa mu sklouzla z obličeje, když si uvědomil, že je v celém bloku najednou absolutní ticho. Ještě nikdy, dokonce ani v noci – a bůh vína tu byl už dva týdny –, tady nepanoval takový klid. Dokonce i zářivky přestaly bzučet.


      „Tak-tak-tak co?“ vykoktal víl, nepřestávaje se rozmachovat. „Teď už nejsi takový bo-bo-borec, co? Obře...“


      Bůh vína se rozhlédl kolem a všiml si, že strach, který se ještě nedávno při pohledu na něj v očích faerií zračil, teď ustoupil hněvu. Všechna ta drobná stažená ústa, obočí ve tvaru písmene V, zatnuté pěstičky. Přestože faerie připomínaly hračky, vzpoura a zmatek, ke kterým se schylovalo, nevypadaly, že by byly předstírané.


      Mysli, tlusťochu, mysli, šeptal si bůh vína. Co by v téhle situaci udělal Eros?


      To byl docela hloupý nápad, protože Eros by tu do minuty uspořádal malé orgie, a stačilo by mu k tomu pozvednout obočí. A Bakchus, i kdyby se zbláznil, by nedokázal opít všechny najednou. Paradoxně bylo snadnější probudit lásku v srdci než zvednout promile v krvi. To ví každý ochlasta, který se kdy zamiloval.


      Ticho se změnilo ve znervózňující hučení jako před bouří, hřebík ve vílově třesoucí se ruce kreslil osmičky tak rychle, že byla vidět skoro jen šmouha, a Bakchus nepřestával přemýšlet. Co dělat, co dělat, co dě...


      Tak mysli jako Loki, napověděl mu hlásek někde uvnitř hlavy. Přizpůsob se a pochop, s kým bojuješ. A pak lži, podváděj, manipuluj a...


      „Nevěřím...“ řekl Bakchus a nečekaně se narovnal.


      „Nemusíš mi věřit, p-pi-pitomečku. Brzo ti to bo-bodnu pod čelist...“


      Bakchus udělal krok vpřed.


      „Nevěřím,“ řekl. „A ty by ses měl raději zeptat, v koho nevěřím... pitomečku.“


      Víl zbledl, ale hřebík nepustil.


      „Blafuješ!“ křikl, ale hlas se mu zlomil. Pištěl teď jako samotný Velký zkurvysyn při prvním setkání se svou děvkou. „Je to jenom pověra, a kro-kromě toho, jak bys mohl vědět, že-že právě já padnu mrtvý?“


      Bůh vína pokrčil rameny.


      „Nevím to, samozřejmě. Ale pro mě jste všichni stejní. Nevěřím ve vás. Nevěřím na víly.“


      Kdesi uvnitř davu se náhle ozvalo chrčení, jako by se někdo dusil, a vzápětí nato jeden víl padl na zem, šedozelený ve tváři. Ostatní od něj odskočili, jako by byl nakažený morem.


      Bakchus si spokojeně všiml, že se mezi faerie zase vrátil strach. Všichni, dokonce i samotný Velký zkurvysyn, na něj hleděli s nefalšovaným děsem ve vytřeštěných očích. Kdyby chtěl, mohl by se teď stát pánem jejich života a smrti, kdyby chtěl dál pokračovat ve své roli, mohl projevit milosrdenství, zatleskat a vzkřísit mrtvého. Kdyby jen chtěl...


      Jenže nechtěl, a tak mávl rukou a vykročil ke své cele. Vyprovázely ho vyděšené pohledy faerií.


       



      *


       



      V cele na něj čekal Samedi. V bílém večerním kabátu, černobílých lakýrkách a s černou růží v knoflíkové dírce vypadal, inu... méně naze. A také – přestože dříve by se to mohlo zdát nemožné – ještě důstojněji. Byl sám, bez svého děsivého hada, ale zato s tímtéž oslnivě strašným, širokým úsměvem, jaký míval i jindy. Kdyby si Bakchus mohl vybrat, rozhodl by se raději pro hada.


      „Hezký kousek, tam dole,“ pochválil ho černoch. „Je vidět, že vězení a čas strávený v něm udělaly své. Po tom vyděšeném tlusťochovi už není ani stopy, co? Zůstal jen tlusťoch.“


      V Bakchově hlavě se samozřejmě okamžitě zrodilo asi tisíc břitkých, ostrých odpovědí, jenže většina z nich při pohledu na barona zase okamžitě umřela. Zbylé se vymluvily na vlastní slabost a zase se vrátily do hypofýzy.


      „Co tu děláš?“


      To bylo jediné, co byl ze sebe bůh vína momentálně schopen dostat.


      „Pomáhám ti, aby ses stal plnohodnotnou, nezávislou jednotkou,“ rozesmál se černoch. „Chci ti koupit svobodu a najít nový životní cíl. Ale především chci, abys...“


      Jeho hlas se ztlumil do šepotu. „... abys zabil svatého Mikuláše.“


      Bakchus se poškrábal na hlavě.


      „Proč?“ zeptal se.


      „Ach, existuje spousta menších důvodů,“ odpověděl Samedi. „Ve skutečnosti je ale jenom jeden. Protože žije.“


      A znovu ten úsměv, ze kterého běhal mráz po zádech. Bakchus odvrátil pohled, ohlédl se přes rameno, kde se víly neúspěšně pokoušely popleskáváním navrátit k životu kumpána zabitého nevírou.


      „Neříkej mi,“ pokračoval černoch, „že s tím najednou máš nějaký problém. Úkol, kterých jste s Lokim dostali snad tucty, a ty jsi stejně nikdy nebyl na seznamu těch nejhodnějších, že? Jedna krátká akce, a raz dva tě vyškrtneme i ze seznamu ‚vinni a odsouzeni‘. Dostaneš se na svobodu.“


      Svoboda na pólu znamenala mráz a tisíce hektarů sněhu, takže se Bakchus v myšlenkách otřásl, že mu to na chvilku připadalo lákavé.


      „Máš ho ve vězení,“ prohlásil. „Proč to neuděláš sám?“


      Samedi uznale zatleskal. Skoro v tutéž chvíli se z haly ozvalo úporné vílovo kašlání, výkřiky radosti a úlevy a pak směrem k cele zazněla poděkování „Bakchovi, který rozhodně není ničí děvka“. Bůh vína si jich nijak zvlášť nevšímal.


      „No? Proč já? A proč ho vlastně zabíjet? Takhle z něj přece uděláte mučed...“


      Odmlčel se. Udělal dva kroky a posadil se vedle černocha.


      „Ach tak,“ přiznal. „To je docela chytré, pokud se samozřejmě nikdo nedozví, že jsi tady a že sis to objednal.“


      Černoch naklonil hlavu v gestu, které znal celý svět, říkajícím: „Snad bys neměl v úmyslu, bůžku, informovat faerie o mém podlém plánu, že ne?“


      Bakchus odpověděl dalším pokrčením ramen. Obyčejným, mnohoznačným.


      „A co pak?“ zeptal se.


      „Ach, to je prosté. Staneš se vůdcem, zpacifikuješ faerie, a my je pustíme, aby byly nápomocné v přípravách na velkou bitvu.“


      „Na jakou bit...“ chtěl vědět Bakchus, ale Samedi si přitiskl prst na ústa.


      „Dozvíš se to, až přijde správná chvíle,“ uťal. „Asi už je čas, aby ses vrátil ke svým motýlím kolegům. Hezký kousek s tím ‚nevěřím‘, mimochodem.“


      Bůh vína se ostýchavě poškrábal za krkem.


      „Důsledek nekonečných opakování na Disney Channel. Petr Pan tam běžel pořád dokola, ještě než... však víš. Takové ty... směšnůstky.“


      „Metody, které nás dovedou k úspěchu, nikdy nejsou směšné,“ prohlásil Samedi všeobecně. „Jdi a udělej, co máš udělat.“


      Bakchus chtěl ještě něco říct, ale při pohledu na černošského boha usoudil, že to nemá cenu.

    

  


  
    
      Kapitola pátá


       



      Paříž


       



      „No tak, pojď sem, ty hloupý ptáku!“ zavrčel Mando netrpělivě na holuba sedícího na rozbitém, zprohýbaném okapu. „Chci se jenom podívat, co máš na tom svém zasraném pařátu. Hned tě zase pustím!“


      Jenže holub byl neoblomný. Věnoval Mandovi výmluvný pohled, který dobře znali všichni, kdo kdy procházeli kolem Louvru, přes benátské náměstí svatého Marka nebo třeba krakovským rynkem.


      Jenom holubi dokážou hledět zároveň hrozivě i vystrašeně, jako by říkali: „No tak to zkus, zkus to. Ale jestli mi něco uděláš, po mně přijdou další a poserou tě tak, že budeš moct připomínat zasranou současnou novodobou sochu!“


      Konkrétně tenhle holub se ostatně neomezil jen na pohledy, ale zatímco zatnul drápy do okraje okapu, poslal dolů dávku bílé nálože.


      Mando zaklel.


      „Nech toho, kámo. Proč ti na tom tak záleží?“ zeptal se Mike, sedící opodál.


      Od začátku té komedie s ptákem měl na kolenou položenou včera nalezenou provensálskou krajinku, kterou upevňoval páskou k předtím připravenému provizornímu rámu, aby ho pak umístil nad Mandovu hlavu.


      Nechal toho, protože – jak není těžké si domyslet – pohled na kamaráda plazícího se po čtyřech, zvonícího řetězy jako Vodralův duch z Vánoční koledy a volajícího na holuba tiché „píp, píp“ patří k věcem, u kterých je těžké soustředit se na práci. Ale, jak říká staré přísloví, co je moc...


      „Vsadím se, že ten lístek obsahuje nějaké ornitologické žvásty.“


      Mike to zkusil ještě jednou, i když věděl, že to nemá smysl. Znal Manda příliš dlouho, než aby si dělal iluze, že je kdokoli nebo cokoli schopno ho zastavit. Byl jako... no, jako ten vlak z Temné věže. Ten, co měl rád hádanky a...


      „Blaine Mono.“


      „Přesně, Blaine Mono, dí... Hej, počkat!“


      Poslední slovo zakřičel tak hlasitě a prudce, až holuba vyplašil. Mando, který se právě blížil k ukončení etapy vyjednávání a sahal po očouzeném prknu, se viditelně nasral.


      „Musíš takhle řvát?“ zavrčel.


      „Viditelně nemusím, když umíš číst myšlenky!“


      Právě v tu chvíli vešel do místnosti Elvis a v ruce držel roli toaletního papíru. Když zaslechl, co Mike říkal, hlasitě vyprskl, až se poplival.


      „A kdo jako? Mando?! Ten si v poslední době s hlavou nevede zrovna nejlíp. Muselo se něco...“


      Najednou se odmlčel, zamračil se a pak s hustým obočím ve tvaru osrstěného V znehybněl jako socha. Chvíli tak stál, totálně bez pohybu, až najednou zničehonic vyrazil k Mikeovi, cestou se mrštně krčil a nakonec popadl do ruky bowiák, který tam nechala Taida. Přehodil si ho z ruky do ruky.


      Když Mando viděl, k čemu se chystá, okamžitě vyskočil na nohy a vrhl se vpřed, jak mu jen řetězy dovolily. Čili jen kousek. Rozhodně ne dost, aby zachránil totálně dezorientovaného Mikea.


      „Bacha!“ vykřikl.


      Ale už to nemělo smysl. Elvis, jehož zorničky teď pokrývala bílá mlha – přesně taková, jakou ještě nedávno očekávali v Mandových očích –, zvedl nůž a s rozmachem, za který by se nemusel stydět ani Norman Bates, zabodl čepel... doprostřed obrazu. Tam, kde končil malý krásný domeček a začínal kopec porostlý vinohradem.


      Zabodl a potáhl, rozřízl plátno až k provizornímu rámu z překližky. Potom zafuněl a odhodil nůž.


      Nastalo ticho. Mike a Mando si vyměnili sérii udivených pohledů nad hlavou vraha krajinek, zatímco on jen seděl a zíral do zdi, jako by čekal, až se mu rozkoukají oči. Nakonec to Mike nevydržel:


      „Můžeš mi něco říct, Elvisi? Vůbec totiž netuším, proč jsi to kurva udělal?!“


      Elvis neodpověděl a Mike si všiml, že obočí ve tvaru V na jeho čele se pomalu začalo měnit v podélnou čáru, stejnou jako na přístrojích podpory života. Těch, co dělají „píp, píp“ a pak už jenom „pííííííp“ a lékaři pak řeknou „Ztratili jsme ho“ a „Prosím, zapište čas smrti“. Jak se jim, k čertu, říkalo?! A co to má vlastně společného s tímhle?!


      „Elvisi, víš,“ pokoušel se Mike za každou cenu zachovat klid. „To, co jsi udělal, bylo trochu creepy a my bychom byli rádi, kdybys nám řekl, co ti na zasrané krajince ze zkurvené Provence vadí, že ses zničehonic rozhodl na ni vrhnout s nožem v ruce. Jestli to neuděláš, budeme si muset hned, jak se vrátí Taida, vážně promluvit o tvém postoji a týmovém duchu. Nebo spíš o jeho nedostatku.“


      „Přesně tak!“ Mando se viditelně cítil vítězně. „A protože je nebezpečný, myslím, že by bylo správné nasadit mu pouta. Náhodou tady jeden komplet máme. Momentálně se sice používá, ale...“


      „Zaslechl jsem hlas,“ skočil Elvis Mandovi do řeči. „Přikázal mi to.“


       



      Mando a Mike si nad jeho hlavou znovu vyměnili pohledy. No jo, hlas. Teď už je všechno jasné a pouta za chviličku změní majitele.


      Jenomže Mike, který se evidentně vcítil do role jediného normálního, kterého nepokousaly zombie ani neposedli duchové, se rozhodl trochu to rozebrat:


      „Jaký hlas? A co ti řekl?“


      Elvis už už odpověděl, když z rozříznutého obrazu najednou vystřelila natažená ruka a popadla Mikea za nohu. Mike vypískl jako malá holka a pokusil se jí vytrhnout, jenže stisk ruky byl nečekaně silný. Mladík tedy vykopl patou druhé nohy a zasáhl přitom bradu hlavy, která se právě vynořovala z obrazu. Zabralo to. Stisk povolil a Mike se dokázal odplazit od obrazu a nahmatat Elvisem upuštěný nůž. Sevřel ho v obou rukou a napřáhl před sebe, jako by nepřítele prosil: „No tak, nabodni se! Nebuď svině!“ Ruce se mu třásly jako v horečce.


      Postava z obrazu – atletický krasavec trochu připomínající mladého Pitta – se už mezitím vynořila až k pasu, a zatímco si masírovala bolavou čelist, rozhlížela se po místnosti.


      „To bych ti neradil,“ pronesl k Mandovi, který se na něj právě chtěl vrhnout s kusem prkna. „Můžu tě snadno donutit, abys bez ohledu na třísky s tím prknem navázal velmi blízký vztah.“


      A pak se zadíval na Elvise a řekl:


      „Díky za pomoc.“


      „V poho, kámo,“ odpověděl Elvis, který už mrkal normálníma očima, jako by se právě probudil. „Vůbec netuším, co jsem udělal a proč mi ani trochu nevadí, že žvaním s polovinou chlápka, která vyčnívá ze starého obrazu, ale co na tom.“


      „Trochu jsem tě omámil. Asi...“ vysvětloval hezoun, „... ten obraz trochu překroutil mé schopnosti, takže zafungovaly zrovna takhle.“


      Elvis pokýval hlavou.


      „Aha, schopnosti! Když schopnosti, tak je to v pohodě.“


      Načež zasténal, zívl a vstal, opíraje se o levou ruku. Udělal pár pomalých kroků ke dveřím, kde popadl ručnici opřenou u vchodu a namířil na polovinu hezouna.


      „Měl jsi mě omámit na trochu delší dobu, vocase!“ prohlásil. „A teď po pravdě vyklop, kdo k čertu jsi!“


      „Přesně,“ zavrčel Mando, který osmělený Elvisovou odvahou znovu zvedl své prkno. Mike pořád držel nůž v třesoucích se prstech.


      Hezoun si ještě jednou pozorně prohlédl celou trojici, což od něj vyžadovalo mohutné otáčení krkem, načež se dlaněmi opřel o podlahu, přitáhl se a konečně celý vyklouzl z obrazu. Se zkříženýma nohama se usadil na podlaze.


      „Ani si nedokážete představit, jak je příjemné zase mít hloubku,“ prohlásil. „A teď stručně, než sem za mnou vlezou ostatní. Jmenuji se Elliot Ross a před pár dny jsme společně se skupinou obyvatel jednoho z pařížských činžáků vlezli do obrazu, abychom se schovali před démony, zombiemi a anděly, kteří se rozhodli zničit celé tohle město. Potom... Řekněte, až vám to začne připadat moc divné.“


      „Zatím popisuješ úplně normální úterý,“ prohlásil Elvis. „Pokračuj.“


      Hezoun pokýval hlavou.


      „Ukázalo se, že obraz, do kterého jsme vlezli, vůbec není bránou na jiné místo, ale... no, prostě je to svět obrazu. Dva rozměry, všechno je z barvy a...“


      „Erote! Byl bys tak laskavý a podal mi tu svoji pitomou ruku?“ ozvalo se z hloubi obrazu.


      Ross rozpažil ruce.


      „Omluvte mě na okamžik,“ řekl. „Šéfova holka.“


      Otočil se a sáhl do nitra obrazu ležícího na zemi. O zírající trojici úplně ztratil zájem. Elvis uviděl, že vzápětí vytahuje ruku propletenou s jinou dlaní a... V tom okamžiku si všiml, že Mando odložil prkno a zvedl něco jiného – nevysoký černý váleček s širokou základnou. Pásku...


      Okamžitě pochopil. Usmál se, přikývl a přenesl pohled na Mikea. Ten už viditelně dokázal ovládnout strach, protože položil nůž a zaujal pózu, jako by chtěl udělat most. Opřený na rukou, s nohama před sebou a se zvednutým zadkem. Stačilo jen dát mu signál, a...


      „Teď!“ vykřikl Elvis.


      Mike se zvedl ještě výš a vší silou nakopl Rossův vystrčený zadek. A protože se muž z obrazu opíral jen o jednu ruku, okamžitě ztratil rovnováhu a svalil se dopředu. Zpátky do provensálské krajinky. Jen co zmizely jeho nohy, Mando připravenou páskou slepil rozříznutý kus obrazu.


      A pak ještě na místo s dírou připevnil svůj opálený kus prkna. A zrovna ve chvíli, kdy byl hotov, vešla do pokoje ztěžka funící Taida.


      „Normálně neuvěříš tomu, co ti teď řeknu,“ prohlásil Elvis.


      Samozřejmě že uvěřila.


       



      Severní pól


       



      Zhruba v poledne, těsně před obědem, byl do hlavního bloku vpuštěn Mikuláš.


      Oficiálně to nikdo předem neoznámil, protože proč by něco takového někdo dělal, ale mezi faeriemi se ta zpráva roznesla už ráno, a tak všichni společně připravili svatému vřelé přivítání. Ve vězeňském stylu, samozřejmě: se zapalováním ručníků a jejich vyhazováním z oken, s transparenty z prostěradel a rytmickým skandováním jména doprovázeným bušením hrnky do zábradlí a stolů.


      Někteří, ti odvážnější, se ke svatému dokonce rozlétli, sotva se objevil, aby ho poplácali po rameni nebo svalnatém bicepsu. Protože – jak Bakchus s velkým znechucením zjistil – Mikuláš na sobě v base poměrně slušně zapracoval.


      No, tlusťochu, pomyslel si bůh vína, pozorující všechno z výšky prvního patra. Budeš se muset docela snažit, abys ho dostal.


      A právě v tu chvíli si ho Mikuláš všiml. I tak to bylo pozdě, vzhledem k tomu, že Bakchus vypadal jako obtloustlý Gulliver v zemi okřídlených liliputů, ale to se dalo připsat na vrub všeobecnému zmatku. Bylo by hloupé předpokládat, že svatý byl jen nepozorný. Takové myšlenky vzbuzují naději...


      Mikuláš Bakchovi zlehka pokynul a bůh vína mu odpověděl stejným gestem. A pak šel svatý dál, doprovázený Bakchovým pohledem až k cele.


      „Tak, teď už jsi v hajzlu, víš to?“ vypískl najednou za Bakchovými zády jeho okřídlený spoluvězeň. „Víš, co Mikuláš udělá?“


      „Zakáže sedání na klín?“


      Tlusťoch pustil zábradlí a otočil se. Potřeboval plán – a potřeboval ho rychle. Protože nebylo důležité, jak moc navenek dával najevo, že se nebojí. Dobře věděl, co mu světec může udělat. Chlápek, který dokáže doručit několik miliard balíčků za jedinou noc, musí být neuvěřitelně rychlý a obratný. A když vzal v úvahu všechny ty svaly a... Sakra, mezi námi, kdyby ženy na celém světě věděly, jak ten chlap teď vypadá, udělaly by všechno pro to, aby je potrestal svou rákoskou!


      „Můžeš se smát, tlusťochu,“ Velký zkurvysyn viditelně vycítil příležitost pomstít se, „ale Mikuláš už si poradil i s lepšími. Jemu nestačí říct, že v něj nevěříš, protože takoví, kteří to tvrdí, se dostanou na jeho nejčernější seznam.“


      Bakchus obrátil oči v sloup.


      „Zmlkneš už konečně?“ odsekl. „Potřebuju přemýšlet.“


      Víl jako by čekal jen na to. Vznesl se do vzduchu, vlétl do cely a zastavil se před bohem vína tak, aby se jeho obličej ocitl ve výšce tlusťochovy tváře. Maličké ruce zdobené obnoveným „tetováním“ si založil na hrudi.


      „Ani náhodou! Nenechám tě vymyslet, jak ublížit Mikulášovi! Právě naopak, mám v úmyslu mu pomoct, aby s tebou konečně skoncoval. Postarám se, abys nespal klidně už ani hodinu, aby ses bez přestání třásl o svůj ubohý život. Ve dne budeš v Mikulášově dosahu a v noci v mé...“


      Bakchus s rozmachem udeřil přímo do malé hlavičky. Drobný mužík s tupým zvukem narazil do zdi, zamrkal a dopadl na zem. Z ucha mu začala téct krev.


      Bakchus si přejel rukou po obličeji. Sakra, tohle bylo tak děsivě mimo jeho styl, že...


      Najednou dostal nápad. Riskantní a komplikovaný, závislý na spoustě činitelů a trochu ve stylu Lokiho uvažování, když se Lháři do něčeho nechtělo nebo se opravdu nudil. Zároveň ale splňoval všechny Samediho podmínky najednou. A kromě toho od Bakcha nevyžadoval bezprostřední, fyzickou konfrontaci se svatým.


      Ještě chvíli tam stál a přemýšlel o všech variantách a o tom, co bude potřebovat, aby všechno vyšlo tak, jak má. Nakonec se sklonil a sáhl po drobném tělíčku.


      Víl se zrovna probíral. Tu a tam pohnul maličkými očními víčky a s každým okamžikem dýchal hlouběji a hlouběji. Zdálo se, že na tom není tak zle, jak to mohlo vypadat, a že se každou chvíli vzpamatuje.


      Vzpamatoval by se, kdyby ho Bakchus nepotřeboval mít mrtvého.


      Ještě jeden úder drobnou hlavičkou o podlahu, a tiché křupnutí praskající lebky celou záležitost definitivně uzavřelo.


      Bůh vína zvedl mrtvého víla a vyšel na chodbu. Jeho kroky mířily přímo do Mikulášovy cely.


       



      *


       



      Svatý muž seděl na posteli obklopený vílami, a jeho cela vypadala velmi... svátečně. Kdo ví, jak se tam ocitlo víno, sýry a ovoce, talíř s uzeninami, gobelíny na zdech a tu a tam rozestavěné vonné svíčky.


      Celkově ta těsná místnost, rozměry identická se všemi ostatními celami na patře, teď připomínala scénu nejambicióznějšího pornofilmu v dějinách. Vždyť, proboha: Orient, cela, trpaslíci obou pohlaví, křidýlka, svalnatý atlet? Chyběly už jen punčošky, bič, koza a kamera, aby tu byl pohromadě balík fantazií každého fetišisty na světě.


      Když se Bakchus do toho doupěte potenciální neřesti vecpal, Mikuláš zrovna dopověděl jednu ze svých zábavných historek. Dvě faerie se mezitím zabývaly rozčesáváním jeho dlouhých vlasů, další mu pilníkem ošetřovaly nehty. Ostatní jen pozorně naslouchaly.


      „... a on mi říká: ‚Jestli ty jsi Mikuláš, tak já jsem...‘“


      Svatý muž nedokončil, protože mu právě v tu chvíli přistála na klíně vílí mrtvolka. Zazněl jekot a propukl zmatek, jak se všechny faerie najednou pokusily vznést do vzduchu.


      Sám Mikuláš, přesně podle plánu boha vína, vypadal velmi zmateně. Teď už jen stačilo trochu přitlačit:


      „Ty, svatý! Co to, sakra, bylo?!“ zaječel Bakchus nejhlasitěji, jak jen dokázal. „Kvůli tomuhle si vyměňujeme pohledy, kýváme na sebe hlavami jako dva pitomci, abys pak na mě posílal tyhle prcky? A co to je ten zasraný ‚rozkaz šest šest šest‘? Jsem snad satanista, nebo co?!“


      Potřeboval se nadechnout, protože taková tiráda se nedala táhnout donekonečna – ne tehdy, když máte nervy na pochodu a k tomu ještě stojíte na prahu místnosti, kde byl kyslík už dávno nahrazený láskou, obdivem a aromatem vonných svíček.


      Vtáhl tedy do sebe vzduch, jako by se jím chtěl sjet, a přitom se v duchu modlil, kdo ví ke komu, o chaos, který by trval ještě tak dlouho, aby ho nikdo jediným slovem nepřerušil. Potřeboval totiž převahu svého hlasu. Přinejmenším na pár chvil.


      „Už týden plánuju, co společně uděláme, až konečně přijdeš. Jak se odsud dostaneme a zavedeme zasraný pořádek. Měl jsem tě za správného chlapa, svatý! A ty mě chceš zabít, sotva jsi vylezl?! No... kurva!“


      Zmlkl. Stejně jako celý zbytek vězeňského světa. Panikařící faerie klesly na svá místa a mlčky hleděly střídavě na boha a na svatého. Čekaly, jak se události vyvinou dál.


      Zajímalo by mě, kolik těch malých, okřídlených potvor stojí za mnou, pomyslel si Bakchus. Kolik z nich drží v rukou ostré předměty, hodící se k tomu, aby je zabodly pod jeho žebra obalená tukem. Ale neotočil se, protože věděl, že stejně jako kdysi Orfeus i on by všechno prohrál. Může vás ovládat strach nebo vztek, ale jen málokdy jedno i druhé. Kdyby se ohlédl, odkryl by karty.


      Takže to vydržel. I ve chvíli, kdy Mikuláš vstal a přešel k němu, až se skoro dotýkali. Svatý byl vyšší, takže mohl na Bakcha shlížet shora, což mu ve spojení s obdivem okřídlených bytostí poskytovalo docela velkou převahu. Mohl udělat cokoli...


      Vybral si natažení ruky.


      „Nechtěl jsem tě zabít, příteli,“ řekl temným, drsným a žhavým hlasem, připomínajícím žár v nedávno vyhaslém ohništi. „Jestli tě někdo chtěl zabít, musel to udělat z vlastního rozhodnutí. Já nezabíjím.“


      Řekl to natolik pevně, rozhodně, a přitom mile, že Bakchus – přestože měl v plánu klást odpor delší dobu – musel kapitulovat. Takže se usmál a stiskl nataženou dlaň.


      „Bakchus,“ řekl.


      „Vím, kdo jsi,“ odpověděl Mikuláš. „Ale mnohem více mě zajímá, co mi můžeš říct...“ přiblížil se k uchu boha vína a zároveň ztlumil hlas do šepotu, „... o plánu, jak dobýt pól.“


      Bakchus jen s obtížemi zadržel úlevný povzdech. Podařilo se!


      „Řeknu ti to večer,“ zašeptal odpověď. „Teď jsem tady udělal trochu zmatek.“


      Mikuláš odstoupil od boha vína a pohlédl mu do očí. Chvíli tak stál a mračil se, jako by chtěl skrz tunely zorniček vklouznout přímo do Bakchova mozku. Nakonec přikývl.


      „Takže večer,“ přikývl. „Přijdu za tebou.“


      „Jasně.“


      Když se Bakchus otočil na patě, věděl, že se do té doby bude muset spojit se Samedim a zajistit si od něj pár věcí. Byl ale klidný – černoch dobře věděl, kde a kdy se zjevit, aby zůstal ve hře.


      A obvykle tam i byl.


       



      Paříž


       



      „Tak dobře, připraveni!“ řekla Taida, mířící na krajinku svou zbraní.


      Vedle ní stáli Mike, ozbrojený puškou, a Elvis s kuší. Možná to nebyla nejpraktičtější zbraň, ale za prvé byla nová – Taida ji našla dnes – a za druhé, kdo nikdy nesnil o tom, že střílí z kuše?! Z kuše, která má laserový zaměřovač...


      „Můžeš rozlepovat, Mando,“ dodala ještě, jako by samotné „připraveni“ nebylo dost jasné.


      Viditelně nebylo.


      „Vážně si myslíte, že je to dobrý nápad?“ ujistil se ještě raději Mando. „Ten chlápek, který odtamtud vylezl, byl docela v pohodě, i když trochu cvok, ale co když za ním dřepí nějaký Cthulhu? Znáte to, tenká hranice mezi rozměry, brána reality... to všechno může sedět. Jestli odtamtud vyleze Předvěký, budete si moct zastřílet... do jeho chuťových pohárků.“


      Mike zavrtěl hlavou.


      „Myslíš, že Předvěkého by zastavil kus lepicí pásky? Kdyby to byl jeden z nich, už dávno by vylezl ven a udělal nám z prdelí chřtány šílenství.“


      „A kromě toho,“ přidal se Elvis, „copak chceš žít věčně, Mando?“


      „Drž hubu, pako, s tebou nemluvím!“


      „No tak, no tak.“ Elvis jakoby náhodou pohnul kuší tak, že se rudá tečka mířidla ocitla na hrudi připoutaného obra. „Víš jak, jedinou ránou, aby to nebolelo.“


      Mando si nervózně odfrkl, ale pak popadl pásku a škubl. Látka obrazu se rozevřela a ve skulině se okamžitě objevila Erotova hlava.


      „Nejspíš jsme naše seznámení vzali za špatný konec,“ pronesl bůh lásky anglicky, šklebě se při tom jako cvok. „Ale mám radost, že... o.k., o.k., nemusíš na mě tak mávat tím kvérem, krásko. Už lezu ven.“


      Vystrčil ruce a natáhl se stejně jako předtím. Pak se otočil, aby pomohl vylézt své společnici, která mu podávala ruku.


      „Hlavně žádné prudké pohyby,“ přikázala Taida. „Kolik vás tam je?“


      „Pár, ale ven lezeme jenom my dva,“ odpověděl Eros. „Ostatní usoudili, že v těchhle nejistých časech je možné důvěřovat jen umění, a zůstanou v obrazu, dokud nebude klid. Akorát mají prosbu, abyste použili průhlednou pásku, protože tahle vypadá docela odporně. A abyste zajistili obraz před...“


      Zapřel se, škubl a obrátil se na záda, aby k sobě vytáhl půvabnou brunetku. Dívčino oblečení bylo na několika místech roztrhané, takže byly dobře vidět části štíhlého těla.


      Což mělo za následek, že na krátký okamžik se z celé čtveřice obyvatel pařížského ateliéru řídila rozumem jen Taida.


      „Dobrá, Mando, zalep obraz, aby nám z něj v noci něco nevylezlo. Vy dva ke zdi a připravte se, že budete mluvit. Elvisi, byl bys tak laskav a přestal přejížděl té holce laserem po kozách?!“


      „No dooobře.“ Elvis sklonil kuši a zamířil do kuchyňského přístavku. „Dáte si někdo obložený chlebíček?“


      Dali si všichni. Protože tohle vypadalo na dlouhou noc plnou příběhů.


       



      *


       



      Eros měl připraveno několik verzí vyprávění v závislosti na tom, kdo a na co se ptal. Loki ho vyškolil velmi dobře – jak pokud šlo o lži, tak o rozsévání dezinformací. „Když už o sobě nemůžeš říct pravdu,“ říkával často Lhář, „a máš hodně posluchačů, tak proč by ses měl omezit jen na jednu lež?“ Většina lidí má v hlavě odpověď už v okamžiku, kdy se začíná ptát. Stačí ji jen vyslovit nahlas.


      Tentokrát však situace vypadala jinak. Koncentrace nevěrohodnosti jak dole v ulicích, tak na celém světě ve spojení s okolnostmi, za nichž se Eros s Jenny objevili v tomhle bytě, způsobily, že bůh lásky mohl poprvé po velmi dlouhé době klidně říct pravdu. O sobě, o své přítelkyni, o Lokim a andělích. O misích i o tom, že to, co se děje, jako Apokalypsa nejen vypadá, ale také jí skutečně je.


      Takže vyprávěl, prokládal příběh krekry se sardelovou pastou, pil střídavě bílé a červené víno – Bakchus, který už nejspíš nežil, se teď musel obracet v hrobě – a házel do sebe další hromady sýrů. Ano, coby uměleckému dílu mu pořádně vyhládlo.


      Pak se díky Mikeovi odněkud objevila vodka, nejspíš polská, přestože měla francouzskou etiketu s ksichtem holohlavé americké hvězdy. A potom, o mnoho a mnoho slov později, nastalo ticho.


      Poslední, čeho si Eros všiml a co si zapamatoval, než dopadl na podlahu mezi už dávno spící Manda a Elvise, byly Taida a Jenny hovořící ztišenými hlasy v kuchyňském přístavku.


      Ženským se nedá věřit – to byla poslední myšlenka boha lásky onoho večera.


      Vzhledem k jeho stavu překvapivě střízlivá.


       



      Dolina


       



      Minula půlnoc, ale Pohádka nikde.


      Loki si snažil namluvit, že je to dobře, že stejně dnes nemá čas, že má poslání, ale nebylo to k ničemu. Cítil se jako jeden z těch virtuálních seznamkářů, který se konečně rozhodl pro setkání v reálu a teď sedí v kavárně. Rozlišovací kytku v klopě a v kapse „rozhovory mezi muži a ženami“. Jeho rande už dávno přišlo a zase odešlo, když vidělo, s kým se má setkat. A on sedí...


      Před Lhářem ležely plány hradu. Získal je dnes ráno bez větší námahy a podezření, když sebejistě prohlásil, že má v plánu provést nějaké změny svého sídla, odhlučnit místnosti pro dítě a přidělat několik tajných průchodů. Teď, využívaje Oberonova vědomí dřepícího v jeho hlavě, si vizualizoval další místnosti.


      Začal královskou ložnicí – rozlehlou, vyvedenou ve zlatě a bronzu a od podlahy až ke stropu ověšenou lebkami tvorů, které vládce elfů ulovil. Uprostřed se nacházelo lože s obrovským baldachýnem, ve výklenku dveře na toaletu zakryté gobelínem s velkým jelenem v říji. Vypadalo to, jako by pro vládce elfů bylo větší hanbou sraní než nevkus. Jako by nikdo na světě tyhle dvě věci ještě nespojil.


      Kousek od postele ještě stála židle a malířské stojany, jejichž účel by bylo možné si buď domyslit, nebo vyvodit z vybavení menšího jídelního sálu. Stačí říct, že nikdo, kdo měl možnost tam posnídat, si nikdy neřekl o klobásu... ani o vejce.


      Další na seznamu vizualizace byla Antikristova ložnice, ale tady Lokimu okamžitě sepnul alarm. Oberon si nemusel přesně pamatovat, jak ten pokoj vypadal po rekonstrukci, protože byl za prvé pryč a v poslední době se velmi často zdržoval mimo domov, takže se obraz nestačil ustálit, a za druhé – Loki by se mohl vsadit –, ani předtím se tam vládce elfů nezdržoval zrovna často. Takže zde mohl Lhář očekávat překvapení. Musel se na ně ale připravit, obzvlášť když právě tam je nutné reagovat rychle. A skoro po paměti.


      Loki si povzdechl, propletl si dlaně za zády a začal se procházet vedle postele. Tohle byla poslední chvíle na vymyšlení jakéhokoli jiného plánu, který by nebyl tolik složitý a založený na tom, co dělají ostatní, nějakého rychlejšího a jistějšího. Potíž spočívala v tom, že Lháři se líbilo celé to šílenství, které chtěl vyvolat, ten chaos a zmatek. Konečně pokrytecké grand finale.


      Byl to ten druh akce, která ho dovedla na skálu, ale sakra! Nerodí se jeden právě kvůli tomuhle bohem?! No dobrá, obrem, nebuďme detailisté...


      Loki se zastavil u stolu, rozložil mapy a napjal mysl, aby v paměti, v Oberonově vědomí, nalezl cesty tajných chodeb. Část těch tunelů znal už jako Lhář a některé i používal, ale bylo jasné, že vládce, který tenhle prokletý hrad sám projektoval, zná a pamatuje si je všechny.


      „No tak, Oberone, buď k něčemu,“ zavrčel Lhář. „Užírat se ukřivděností jenom proto, že jsem byl rychlejší, chytřejší a že jsem zabil já tebe, a ne ty mě, je přece tak malicher...“


      Ztichl a usmál se. Poklepal prstem na mapu a pohnul jazykem, jako by chtěl v ústech přehodit neexistující párátko. Ten návyk mu neuvěřitelně scházel!


      „Díky, Oberone. To jsem potřeboval,“ řekl. „Ostatně, kámo, oceňuju, že mi v poslední době jdeš na ruku v tolika věcech. Vážně díky.“


      Smotal mapy a strčil je pod postel. Pak se ještě jednou zadíval na kartičku s poznamenanými zvyky a návyky vládce elfů, které se mu zítra budou hodit. Kývl hlavou, jako by chtěl sám sobě potvrdit, že si je pamatuje, a hodil pergamen do krbu.


      „Teď už o mých plánech víš jenom ty,“ řekl Lháříkovi sedícímu na jedné z vitrín. „A kdyby něco, tak budu vědět, kdo mě práskl.“


      Plyšák si z hrozby nic moc nedělal. Právě naopak, lesk v jeho plastovém oku spíše nasvědčoval pobavení.


      Loki si znovu povzdechl a neochotně přešel k zrcadlu. Věděl ale, že jestli se všechno, k čemu zítra dojde, má podařit, bude muset být co nejvíce sám sebou. Sebou Lokim, a ne starým, tlustým elfím paroháčem. Samozřejmě bez urážky...


      Ještě jednou se zadíval ke dveřím, ale Pohádka pořád nikde. Nebo ji vyděsila Titanie?


      „Sex před střetnutím přináší smůlu,“ zabručel Lhář, chytil se za nos a přesunul ho na tvář.


       



      Pobřeží Skandinávie


       



      Není to děsivé, přesvědčoval se v duchu Erik. Ani odporné. A už vůbec, vůbec není nic špatného na tom, že tě to vzrušuje.


      Protože vzrušovalo, a to pořádně. Pohled na ženu jeho snů, valkýru seslanou Ásy, aby mu porodila tisíce malých bojechtivých vikingů-gentlemanů, jak noří ruce do rozbité rakve, aby ukradla cennosti tělu, které leželo uvnitř, s ním zamával jako ještě nic na světě. Měl chuť slézt za ní, strhat z ní halenku a...


      A nic. Protože se bál lopatky. A toho, co dívka ze snu – předtím Mary Ann, teď Sygin – měla v očích. Ten pohled, to vyžadování bezpodmínečné poslušnosti ve spojení s již dříve zmíněným nářadím znamenalo stejně reálnou hrozbu jako blízkovýchodní ozbrojený konflikt. Erik se tedy rozhodl neriskovat a vzrušovat se na dálku.


      Mezitím se Sygin narovnala a oklepala nákrčník, který držela v ruce. Chvíli si ho kriticky prohlížela, pak ho otřela o halenku a znovu se na něj podívala. Podruhé už bylo všechno viditelně v pořádku, protože si ho nasadila na krk a vstala z kleku. Z kapsy vytáhla prsteny, které už dřív stáhla z mrtvoly, a postupně si je nasadila na prsty.


      Naposledy se podívala na ostatky – už mumifikované, vysušené, s červem v prázdné oční jamce – a našpulila rty.


      „Ech, ta prsa,“ povzdychla si, načež se sklonila pro lopatku a natáhla ruce k Erikovi, aby jí pomohl vylézt z jámy.


      Udělal to ochotně, ale – navzdory naději – nedočkal se žádného vděku. Sygin si totiž všimla vybouleniny na jeho kalhotách, a místo aby mu poděkovala, zeptala se:


      „To jsou klíče od auta, nebo se vždycky takhle raduješ, když tvoje rande okrádá mrtvoly?“


      Erik se zazubil jako pitomec. Z celé věty samozřejmě slyšel jen „tvoje rande“, protože to znamenalo, že možná ještě není všechno ztraceno.


      „Tak pojďme,“ řekla Sygin a ztěžka si povzdechla. „Už tu nemáme nic na práci.“


      Vykročila k autu a cestou zvedla ze země knihu, která ji sem přivolala. Se zájmem se na ni zahleděla. Z koženého obalu viditelně vyvstávalo lidské ucho.


      Erik ji dohnal až u auta a otevřel jí dveře.


      „Já samozřejmě nechci nějak zvlášť vyzvídat, protože je to tvoje věc, nádherná, ale jak jsi vlastně věděla, že je tam tělo? A k čemu všechny ty šperky, které jsi vzala?“


      Sygin nastoupila do auta.


      „Řeknu ti to cestou.“


      A pak, když už vyjeli na silnici z kopce, vysvětlila:


      „Tělo, které jsme tam našli, je moje tělo. Byla jsem ásgardskou bohyní a zemřela jsem, když jsem bránila svého muže. On mě tu pochoval a zasadil ten strom. Šperky, které mám na sobě, jsou amulety a památky, věci, které mě měly doprovázet na věčné cestě. Nechtěla jsem je tu nechat, když už jsem se vrátila. Chceš vědět ještě něco?“


      Erik chtěl.


      „Jak vypadal tvůj svatební obřad?“ zeptal se.


      Sygin překvapeně naklonila hlavu.


      „Proč se na to ptáš?“


      Švéd pokrčil rameny.


      „Jen tak, bez důvodu. Víš, zajímalo by mě, jestli ve slibu byla fráze ‚dokud nás smrt nerozdělí‘, protože jestli ano, tak technicky vzato...“


      „Eriku, poslouchal jsi mě vůbec? Řekla jsem ti, že jsem byla bohyně!!!“


      „Pro mě, Sygin, jí pořád jsi,“ odpověděl Švéd, hrdý na to, jak se mu hezky daří tenhle rozhovor vést.


      Viděl to kdysi v jednom filmu a zapamatoval si to jednou provždycky – blázna nepřesvědčíš, že je šílený, stejně jako nevštípíš dítěti, které se bojí nestvůry zpod postele, že tam není. S šílenci, stejně jako s dětmi, musíš hrát na jejich hřišti. A když ti nádherná, ale evidentně jako činel praštěná ženská tvrdí, že je bohyně, sehraješ to s ní, pokud chceš, aby si ona hrála s... no, s tebou.


      „Tak kam teď pojedeme?“ zabubnoval Erik prsty na volantu. „Můžu tě odvézt, kam budeš chtít.“


      Sygin přejela prstem po ozdobném nákrčníku.


      „Hm, zamysleme se,“ řekla. „Loki by se určitě vydal někam, kde je spousta krásných ženských, dobré jídlo a hromada hlupáků, ze kterých by si mohl střílet. Kde je nejvíc krásných ženských?“


      „Pro mě jsi krásná jen...“ začal Erik, ale odmlčel se, protože se znovu ocitl v dosahu pohledu s lopatkou. „... vlastně... asi... v Paříži. Aspoň myslím.“


      „Dobrá. Takže začněme Paříží. Pak vymyslíme, co dál,“ prohlásila Sygin, otočila se k oknu a okamžitě ztratila veškerý zájem.


      Erik se na ni ještě jednou na delší dobu zadíval, ale když si všiml, že z tohohle další téma k rozhovoru neudělá, ztěžka si povzdechl a zapnul rádio.


      Chvíli poté najeli na dálnici.

    

  


  
    
      Kapitola šestá


       



      Dolina


       



      Bylo poledne, když Loki jedoucí na koni v čele kolony barevných vozů konečně dorazil do Královské Doliny. Před jeho očima se zjevilo hlavní město elfů. Ode dne, kdy jej Loki, ještě jako jeden z Ásů navštívil naposledy, se příliš nezměnilo, ale Lháře přesto pohled na něj udivil.


      Bezpochyby stále uchvacovalo architektonickým rozmachem a stylistickou různorodostí, a také svými rozměry předčilo všechny míjené vesničky a městečka Doliny dohromady. Zároveň jako by představovalo miniaturu sama sebe z dávných let, připomínalo upomínkové modely budov uzavřené do sněžících těžítek.


      Možná to byla konfrontace zveličených vzpomínek se suchou realitou, ale šlo spíše o to, že pokud někdo – jako třeba Loki – viděl alespoň jednou v životě New York, žádné jiné město na světě už mu nikdy nepřipadalo dost velké, kulturně rozmanité a neobvyklé. No, možná ještě Tokio, až se tam nakonec všichni přestěhují.


      Jinou věcí bylo, že hlavní město elfů se ani moc rozrůst nemohlo. Bylo vystavěno na horském štítu vyrůstajícím uprostřed Doliny a jako příkop ho obklopovala bezedná propast. Samozřejmě to mělo své klady – město například neobíhaly obranné zdi, takže už z dálky bylo možné obdivovat jeho nádhernou architekturu –, ale růstu to zrovna nesvědčilo. Samozřejmě bylo možné přistavovat ještě dolů, využít skálu pod úrovní povrchu Doliny, ale bylo těžké představit si někoho, kdo by chtěl bydlet na místě, kam – doslova – ani slunce nechodí.


      Už dnes, pokud jste nebyli šlechtici, vyžadoval pohyb po městě neustálou chůzi po schodech, žebřících nebo stoupání vzhůru v primitivních výtazích. Do nejnižších, a tedy nejubožejších čtvrtí, architekturou a barvitostí až překvapivě připomínajících brazilské favely, se jen zřídka vydávala stráž nebo pořádkové síly. Což znamenalo, že docházelo k mnoha nehodám, v nichž hrála roli bezedná propast. Nebylo potřeba mnoho – stačilo, aby si někdo na procházku nevzal peněženku nebo byl příliš drzý na nesprávnou osobu, a neštěstí bylo na světě.


      Málokdo si ale všímal maličkých dole, protože už od prvního okamžiku veškerou pozornost v Dolině přitahoval vrchol a nádherný Oberonův a Titaniin hrad, který na něm stál.


      Nebylo důležité, kolikrát jste ho viděli, pohled na štíhlé věže, na střechy pokryté zlatem, na visuté zahrady plné exotické květeny nebo křišťálové terasy vynořující se přímo z mraků každopádně dělal dojem. A Loki samozřejmě věděl, že to, co je vidět zvenčí, je sotva jen odvarem toho, co se nacházelo uvnitř. Skoro litoval, že tam stráví jen dva, možná tři dny...


      „Jak říkám, maličký,“ poplácal bezedný pytel připevněný k sedlu, odkud vykukovala medvídkova plyšová hlava, „když se jednou svalíš do těch prachových peřin, nebude se ti chtít odjet.“


      „Říkal jsi něco, Výsosti?“ zajímal se mladý šlechtic, jedoucí vedle něj.


      Loki si nedokázal zařadit jeho obličej, umístit ho do davu čumilů u arény, ale možná za to mohla jeho slavnostní zbroj, jedna z těch, ve které by dokonce i anglický princ Charles vypadal jako pohledný a udatný vůdce národa.


      Kterýkoli jiný den mohl být tenhle šlechtický výrostek k nerozeznání od svých čeledínů, teď ale vypadal nadmíru... bohatě. Vyleštěné nárameníky se leskly šarlatem, přilba se třpytila drahými kameny a ze samého středu prsního štítu mezi fantastickým zdobením vyhlížel znuděný šilhavý lev s lehce pootevřenou tlamou. Podle autorova záměru měl určitě řvát.


      Lhář si uvědomil, že tenhle erb už dříve viděl. Stejný měli ti, kdo mu před několika desetiletími málem zařídili let do propasti. Samozřejmě na Oberonův rozkaz.


      „Připomeň mi, můj drahý,“ zeptal se teď Loki. „Jak znělo rodové heslo tvého domu? Lev zazíval? Zívá? Nikdy si nedokážu vzpomenout...“


      Holobrádek se mírně, jen na okamžik zašklebil. Na podobné poznámky musel být zvyklý i od skutečného Oberona.


      „Velmi vtipné, pane,“ odpověděl, cedě slova. „Není už náhodou čas vydat rozkaz k zatroubení?“


      Loki chtěl odpovědět, ale kdosi jedoucí po jeho druhé straně vklouzl svými slovy těsně před jeho nevypovězenou větu.


      „Nejspíš je už nejvyšší čas, můj pane a vládce. Nechť se lid stačí připravit na příjezd velkého jelena. Víš přece, že jej vždy radostně vyhlížejí.“


      Lhář se otočil právě včas, aby ve tváři plné jizev jednoho ze svých nejbližších strážců zahlédl výsměšný škleb. Zamračil se, ale krátký pohled na erb na klopě strážcovy peleríny rychle rozptýlil jeho pochybnosti. Byl tam miniaturní zívající lev, stejný jako u chlapce a tentýž jako u bandy mladíků, kteří ho kdysi dávno chtěli hodit do propasti. Kdo ví, možná byl strážce jedním z nich. Věk by souhlasil.


      Loki si v myšlenkách vynadal za nepozornost. Tak dlouho pilně studoval všechny rody, objevující se kolem Oberona, jejich sny, obavy a cíle, ale zapomněl, že i když jeho strážcové ve chvíli, kdy vstupovali do služby v paláci, přijímali zbroj gardy, nezříkali se svého rodu. Tohle vážné opomenutí ho právě stálo jednoho potenciálního spojence.


      Mohl jen doufat, že podobných přehlédnutí nebylo víc. Nechal se přetrumfnout nějakým elfem jen proto, že jeho myšlenky bez ustání bojovaly s vůlí vládce Doliny.


      Zafoukalo ze závětrné strany a Loki nakrčil nos a zašklebil se.


      „Bože,“ řekl nahlas. „Ta standarta ale páchne...“


       



      *


       



      Kdyby se skvělost vládců posuzovala podle slavností na jejich počest, neměl by Oberon konkurenci v žádném ze známých světů. Když vjížděl na široký, dlouhý most vedoucí nad propastí, vítali ho doslova všichni obyvatelé města. Odevšad vlály korouhve, děti zpívaly píseň na počest velkého vůdce – na spontánní zpěv překvapivě rytmicky i melodicky – a ženy vystavovaly své půvaby. Těžko říct, zda s úmyslem přivítat vládce, nebo prostě jen tak, protože šlo o jedinou příležitost, kdy se předvést se všemi ozdobami bez obav, že jim je někdo ukradne. Během podobných událostí totiž na každého potenciálního zloděje připadali nejméně dva strážníci.


      Oficiálně dohlíželi na pořádek. Ve skutečnosti naháněli davy z každého městského zákoutí a zároveň se starali, aby se na jednotlivých transparentech neobjevila nepřístojná hesla, jako například „Králi, máme hlad!“ nebo „Královská standarta je deset obědů pro naše děti“. Už jen samotný náznak, že někdo není šťastný, přestože žije v tak nádherném městě u úpatí nejkrásnějšího z hradů představoval svým nevděkem urážku vládce.


      A proto jediné nápisy, které Loki onoho slunečného dne spatřil, velebily Oberonovu skvělost, jeho štědrost a další rozmanité vlastnosti, které mu příroda nadělila. Lhář usoudil, že kdyby to poslední byla pravda, potřeboval by Oberon k úplné erekci transfuzi od poloviny svých poddaných.


      Mezitím se královský průvod přiblížil k polovině mostu. Podle Lhářova názoru – v té mohutné rohaté helmě se děsivě potil a každou chvíli pozvedl téměř bezvládnou ruku k pozdravům – se to dělo rozhodně příliš pomalu. Zvláště když jej pak čekala ještě jedna cesta výtahem a teprve potom krátká chvíle odpočinku v paláci. Ten výtah – elegantní, vnější, s křišťálovou kabinou – byl darem od Odina, vyrobeným trpaslíky. Dříve byl určitě skutečným hitem, ale to bylo ještě v dobách před vynálezem klimatizace. A než vědci zjistili, že křišťál funguje jako čočka.


      To zvládneš, opakoval si Lhář. Když to dokázal i ten pitomý paroháč, ty s tím nebudeš mít problém, a dnes večer se tomu budeš...


      Nechal toho a párkrát zamrkal, aby vyhnal několik kapek potu, které se mu draly do očí. A potom pořádně napjal zrak.


      Že by právě v davu zahlédl Pohádku? To ona se na něj usmála a vzápětí zmizela, zakrytá velkým transparentem „Král Oberon mohl by dokonce i ježka... kdyby chtěl“?


      Nemysli na ni, blbče, okřikl sám sebe.


      Vzepjal koně a nevšímaje si stráží vyrazil k městu. Čím dříve dorazí do zámku, tím rychleji se zase stane sám sebou. Oberon nemusel tušit, jak si poradit s elfkou, která se mu honí myslí, ale Loki, ten skutečný, který už se chystal k návratu s párátkem v zubech a bouchačkou v ruce, to určitě ví.


      „Střez se, Antikriste,“ zabručel Loki, projíždějící plným tryskem bránou. „Ještě dnes v noci se vrátíš k tatíkovi.“


       



      Severní pól


       



      Do tohoto okamžiku se držel docela dobře, ale sotva překročil práh své cely, okamžitě se roztřásl. Kolena se pod ním podlomila, ale nějakým zázrakem dokázal udržet rovnováhu; roztažená dlaň, kterou se opřel o zeď, teď připomínala velkého, holého, nabroušeného pavouka. Nervózně se tomu přirovnání zasmál.


      Musíš se sebrat, tlusťochu, můžou se na tebe dívat, pomyslel si. Nejspíš to zabralo, protože přinejmenším stál pevně, i když trochu moc rozkročený. Vypadal teď skoro jako kovboj, který strávil v sedle příliš mnoho času najednou. Jeho dlaň na zdi pořád připomínala pavouka...


      Co v tom Mikulášovi bylo, že ho myšlenka na konfrontaci s ním naplnila takovým strachem? Jistě, svatý byl ve skvělé formě, ale proboha, od chvíle, kdy pracovali pro Lokiho – společně s Erotem...


      „No právě. Společně.“


      Ta myšlenka byla tak hlasitá, tak výrazná, že nemohla zůstat jen myšlenkou, musela být vyslovena. Do tohoto okamžiku se bůh vína pokaždé držel stranou, vždycky byl tím směšným, komickým tlusťochem, který chtě nechtě všechny dostával do potíží. Věčně namazaný, věčně vykrmený bůžek, který se zřekl svého jména jen proto, aby vytočil otce. Ale teď? Najednou bylo na něm, aby nejenom sám bojoval, ale taky vymyslel vlastní plán. A protože právě uskutečnil jeho první část, bylo pozdě stáhnout se. Zbýval už jen jediný směr a nebylo důležité, kam vedl. A až se spojí s baronem...


      Sklonil se nad pryčnu, chtěl se posadit, ale vzápětí znehybněl se zadkem sotva pár centimetrů nad postelí. Zatímco byl pryč, někdo se zastavil v jeho cele a nechal mu zprávu. Krátký vzkaz, sotva pár slov ze soli nasypané na dece, ale výstižných.


      „Cokoli budeš potřebovat. Pod polštářem. S.“


      Bakchus se usmál pod nosem. Smetl sůl, sundal boty, lehl si a založil ruce za hlavu. Sáhl pod polštář a vytáhl odtamtud maličký notes a tužku. Rychle zaznamenal všechno, co mu připadalo nezbytné, potřebné nebo prostě jen dostatečně dramatické. Byl si jistý, že v tomhle ohledu se faerie od lidí příliš nelišily – i jim stačilo ve správnou chvíli zahrát na emoce, přidat závěrečné scény ze Statečného srdce nebo Mufasovu smrt, aby se slzami v očích udělaly všechno, co se jim řekne. Právě odtud se rodil patriotismus a jemu podobné pitomosti.


      Když Bakchus dokončil seznam, odhodil notes pod postel a zavřel oči. Teď už stačilo jen čekat, až černá hadofilní přerostlá věštkyně-kostliveček udělá, co má.


      Bůh vína si byl jistý, že to nepotrvá dlouho.


       



      *


       



      Někdo mu zatřásl ramenem, vyslovil jeho jméno. Bakchus ospale otevřel jedno oko a vzápětí, bleskově probuzený, vyskočil a praštil se hlavou o horní pryčnu. Ošklivě zaklel.


      Mikuláš, stojící u jeho postele, mu pohrozil prstem, přestože se mu ve tváři zračilo spíše pobavení než hněv. Nebýt vzhledového monopolu, který na celém světě zavedla Coca-Cola, nejspíš by přesně takhle vypadal svatý na poštovních známkách. Méně tlustě, ale zato mnohem, mnohem pohledněji.


      „To se dělá, mluvit takhle v přítomnosti svatých?“ zeptal se.


      Bakchus si promnul bolavé místo.


      „A to se dělá, takhle na sebe upozorňovat boha?“ odpověděl.


      „Nejsi mým bohem.“


      „A ty nejsi mým svatým.“


      Chvíli na sebe hleděli. Mikuláš zamračeně, Bakchus s grimasou bolesti, naštvaný, že usnul a nechal se přepadnout. Nakonec ticho přerušil svatý.


      „No dobře, touché,“ přiznal a vycenil zuby v úsměvu. „Nesešli jsme se tady přece, abychom mluvili o teologii, že? Chtěl jsi mi předestřít nějaký plán, je to tak? Jsem tady. A poslouchám.“


      Jenomže já ti nemám moc co říct, uvědomil si Bakchus. Nebo jinak, nemám ti co nabídnout – kromě drobků založených na předpokladu, že budu mít všechno, co potřebuju. Ale zatím nemám nic, protože jsem zaspal a můj parťák s černou kůží, ten samý, který trpaslíkům pomohl vyštípat tě z tvého trůnu, si ještě nestačil vyzvednout mé dopisy Ježíškovi. O splnění požadavků nemluvě. Co naděláš, tlusťoch Bakchus to zase podělal. Nehodí se...


      A právě v tu chvíli Bakchus zahlédl na zdi stín. Hodně malý, sotva šedivý na krémové stěně, ale přesto viditelný. Nepatřil ani jemu, ani Mikuláši. Spatřený stín zamával, dřepl si, natáhl ruku k podlaze a ukázal pod postel. Bakchus se mimovolně usmál. Voodoo pošta viditelně fungovala rychleji, než si myslel.


      „Mohl bych vědět, na co čekáme?“ zeptal se Mikuláš. „Nebo sis to rozmyslel?“


      „Ale kdepak,“ zavrtěl bůh vína hlavou. „Jenom čekám, až se zbavíš svého doprovodu. Odpusť, ale mám trochu problém ti věřit, a navíc mě jedna z těch vážek chtěla zabít, pamatuješ?“


      Svatý se otočil a opravdu za svými zády uviděl hromadu faerií vyklánějících se zpoza rohu, sedících na zábradlí nebo shlížejících z vyššího poschodí s pomocí zrcátka na klacku. Většina bez nejmenších pochybností Bakchova slova slyšela, ale ani jedna z víl nevypadala, že by se někam chystala. Jeden víl dokonce – ten ze zábradlí – když viděl, že se bůh vína dívá zrovna na něj, přiložil k očím prostředníček a ukazováček, načež otočil zápěstím, aby oba prsty ukazovaly na Bakcha. „Pozoruju tě,“ říkalo to gesto. „Proveď něco hloupého, no tak, udělej mi tu radost,“ dodával výraz v obličeji.


      Na Mikulášův příkaz se ale všechny rozprchly. Trochu váhavě, dívajíce se na sebe a varujíce Mikuláše, aby tlusťochovi nevěřil, ale nakonec šly. Teprve pak se svatý vrátil do cely. Bakchus si klekl a sáhl pod postel.


      Chvíle nervózního šátrání na podlaze mu v hlavě explodovala tisícem pochybností. Co když se spletl, co když vůbec neviděl stín, nebo co když stín naopak gestikuloval, že bude muset počkat, a pak přešel přes podlahu, čemuž Bakchus rozuměl přesně opačně? A nakonec, co když Samedi ve skutečnosti chtěl poštvat dva nepřátele proti sobě, donutit je ke konfrontaci, po které – bez ohledu na to, kdo vyhraje – bude mít o jednoho nepřítele méně...


      Najednou něco ucítil pod prsty. Vydechl úlevou. Popadl to, přitáhl a nakonec strčil pod postel i druhou ruku a vytáhl široký kožený tubus.


      Přitiskl ho k sobě jako nemluvně a neohrabaně se vyhrabal z kleku.


      „Tady máme všechno, co budeme potřebovat,“ prohlásil.


      A v myšlenkách dodal: Doufám.


      Mikuláš nevypadal potěšeně. Právě naopak, při pohledu na tubus o krok ustoupil a chytil se mříže, připravený vlastnoručně ji zasunout, pokud by Bakchus udělal třeba jen půl kroku jeho směrem. Bůh vína ale místo toho, aby vykročil, otevřel tubus a vysypal obsah na postel. Uprostřed se nacházely dvě mapy svinuté do ruličky, balíček rychletvrdnoucí plastelíny, dětská péřová bunda, malé ochranné brýle a trocha jídla. A nakonec krabička a v ní malé kladívko a stejně drobná čepel.


      „Přišel jsem na to už hned na začátku. Uvědomil jsem si, že v bojleru na teplou vodu v koupelně je míň vody, než by mělo. Využil jsem toho, že se všichni báli se mnou sprchovat, rozmontoval tu potvoru a našel tohle. Ale byl jsem zticha, nevěděl jsem, co s tím.“ Zvedl bundičku. „Sám vidíš, že to není zrovna moje velikost.“


      Mikuláš pokýval hlavou, aniž by odtrhl pohled od obsahu tubusu.


      „Ze začátku jsem si myslel,“ pokračoval Bakchus, „že některý z okřídlených má kontakt venku, takže stačí na toho parchanta přitlačit a domluvit se s ním, ale na narážky nikdo nereagoval. Takže jsem usoudil, že na to musím jinak. Ty jsi vypadal jako dobrý nápad, ostatně všechny tady znáš, a navíc...“


      Rozvinul první z map, tu větší, která – jak se ukázalo – zobrazovala celou Mikulášovu základnu. Ze všech budov byly označeny jenom dvě – sklad a jakási malá strážnice u zdi. Bakchus přivolal gestem Mikuláše a poklepal na mapu.


      „Navíc mi můžeš pomoci využít tuhle mapu k něčemu většímu, než jenom pro obyčejný útěk.“


      Svatý se přiblížil, sklonil se a chvíli mapu studoval, evidentně ji porovnával s obrazem ve své hlavě. Když usoudil, že všechno souhlasí, přenesl pohled na Bakcha.


      „Co máš na mysli, když říkáš ‚k něčemu většímu‘?“


      Bůh vína se rozzářil v úsměvu. Šlo mu to tak dobře, že dokonce i Lhář by na něj musel být hrdý. Rozehrál to se svatouškem přesně, jak chtěl.


      „Ti blbci, černoch a ten druhý, mě podrazili a dostali mě do vězení,“ řekl. „Nemám v úmyslu nechat je, aby jim to jen tak prošlo. A protože jim tak moc záleželo na tom pólu... chci ti pomoct zase ho získat. Pod podmínkou, že mi pak vydáš Samediho a Svantovíta.“


      Už věděl, že vyhrál. Věděl to, sotva se podíval do očí svatého a spatřil v nich první hvězdičky naděje. Teď už jen stačilo upoutat ho podrobnostmi a ujistit, že jeho plán je skutečně dobrý. A pak... Pak to začne být opravdu zajímavé.


      Mikuláš si oběma rukama pročísl dlouhé vlasy a sepjal ruce na zátylku. Kousl se do spodního rtu, přimhouřil oči, našpulil ústa. Nakonec, po dlouhé chvíli, mírně přikývl.


      „Dobře, chci znát detaily.“


      Bakchus přání svatého s radostí splnil.


       



      Peklo


       



      Někdo by se mohl divit, proč mají v pekle skener oční sítnice nebo dva metry silná ocelová vrata s hydraulicky posílenými panty. Byla by to oprávněná otázka, s ohledem na to, že obě věci se vůbec nehodily do i tak formálně různorodého vybavení pekla. Problém ale spočíval v tom, že pokud byste chtěli získat odpovědi, museli byste se zeptat samotného Lucifera a spoléhat na to, že bude mít zrovna dobrou náladu a odpoví vám.


      Podle Mammonova názoru byly okolnosti toho dne nanejvýš příznivé, ale přestože ho sžírala zvědavost, nezeptal se. Vydržel to už tak dlouho, že těch pár okamžiků, než se vrata rozevřou dokořán a Luciferovo překvapení přestane být tajemstvím, opravdu nehrálo roli.


      A kromě toho jej mnohem více dráždila jiná věc.


      „Pane,“ řekl a rozložil piknikový stoleček před dvěma rybářskými židličkami, které mu Lucifer nařídil přitáhnout, „nechtěl bych zpochybňovat tvá rozhodnutí, ale vážně je dobrý nápad svěřit osud světa do rukou dítěte – skutečného dítěte, ne falešného, jako jsi ty? Ten Tommy...“


      „Povede si skvěle,“ odpověděl Lucifer. „Podceňuješ Australany za volantem, Mammone. Což je mimochodem jednoznačný důkaz, že jsi neviděl Mad Maxe.“


      „Prokoukl jsi mě, pane,“ přiznal démon zkroušeně. „Ale pamatuju si, že jsi mi ho obzvlášť doporučoval, a mám ho na seznamu, až tohle všechno... skončí. Tak, hotovo.“


      Posadili se a Lucifer vytáhl z kabely další tablet. Zdálo se, že vybalování dalších a dalších hraček z igelitu ho hodně baví.


      „A víš, Mammone,“ řekl, když přístroj pustil, „že jsem kdysi zvažoval otevření zvláštního kruhu pro lidi, kteří říkají ‚Mám to na seznamu‘? Ne, není to nic osobního, ty můžeš spoléhat na to, že budeš mít k dispozici celou věčnost. Ale oni? Odkud se bere ten nabubřelý předpoklad, že si teď můžou dovolit znovu přečíst Soumrak nebo si posté zopakovat American Pie, protože si jednou určitě udělají čas třeba na Kmotra?!“


      Dotkl se obrazovky, aby zvětšil obraz, a podal tablet Mammonovi.


      „Drž to, já jsem v takových okamžicích příliš nervózní. Nesnáším situační komedie.“


      Záběr byl shora, jak se na obraz ze satelitu sluší, ale Mammon neměl nejmenší potíže rozeznat ani zajaté vojáky pekelné armády, ani spoutaná knížata. Jako na dlani viděl i archanděla Michaela, který ještě před okamžikem hovořil se zajatci, a teď už přelétal nad svou armádou směrem k pahorku v pustině, odkud zrovna přijížděl...“


      „Už je tam Tommy! Letí k němu, za chvilku ho obklíčí. Michael už přistál. Jde...“


      Lucifer vstal ze židličky a přešel k ocelovým vratům. Prsty přejel po nýtech.


      „Na boku máš pohled z druhé kamery, na autě,“ řekl. „Vidíš? To maličké okýnko... a tady ještě ze sarkofágu, dalo by se říct, oko našeho mrtvého evangelisty. Až se Michael dostane do jeho dosahu, spusť nahrávání všech tří signálů.“


      „Dobrá, hotovo.“


      Mammon odložil tablet na stoleček, narovnal se a zakašlal. Měl za to, že vyjádřením nedostatku důvěry k Luciferovu kurýrovi sarkofágu na sebe příliš upozornil, a tak se narychlo pokusil smazat špatný dojem.


      „Mimochodem, pane,“ řekl a jeho hlas zněl jako šustění stodolarovek, „odpusť, že znovu hovořím tak otevřeně, ale, bez ohledu na můj nedostatek důvěry vůči tomu dítěti za volantem, nevycházím z údivu nad tvým plánem. Jednou ranou vyhrát bitvu a zbavit se všech knížat, která by mohla ohrozit výlučnost tvé vlády! To je majstrštyk!“


      „To je banalita, Mammone, ukradl jsem to ze Statečného srdce,“ odpověděl Lucifer. Vytáhl z kapsy tužku a začal si s ní hrát mezi prsty. „A navíc má jednu strašlivou vadu, která se žel nedá přehlédnout.“


      Přešel k démonovi a sklonil se nad ním.


      „Když začneš zabíjet své lidi,“ zašeptal, „ztratíš důvěru těch, kdo přežijí. Vždycky už budou přesvědčení, že když se něco podělá, oni budou na řadě jako další. Je to tak?“


      Než Mammon odpověděl, na chvíli se zarazil. Byl to test? Chtěl si ho Lucifer vyzkoušet?


      „Když to říkáš, pane...“ odpověděl nakonec.


      Připadalo mu to jako nejlepší řešení.


      A skutečně, Lucifer vyprskl smíchy.


      „Právě pro tohle si tě vážím, Mammone. Vždycky víš, co máš říct. A mezi námi, znáš trik s tužkou?“


      Než Mammon stačil odpovědět, postavil před ním Lucifer tužku na výšku a ukázal na ni, a když se démon trochu naklonil, popadl ho Lucifer za hlavu a vší silou s ní udeřil o stůl.


      Ozval se nepříjemný zvuk, jak tužka prošla okem a zabodla se do mozku. Démonovo tělo se vzepjalo v náhlé křeči a vzápětí ochablo.


      Lucifer si otřel ruce o kalhoty a povzdechl si.


      „Temného rytíře jsi určitě měl taky na seznamu, co?“ oslovil mrtvolu. „Kdo v dnešní době neví, co je trik s tužkou?!“


      Přešel k panelu u vrat, vyťukal číselný kód a přitiskl obličej ke skeneru. Hydraulika zasyčela a vrata se začala pomalu otevírat...


       



      Austrálie


       



      Michael se díval na chlapce, který mu pohled stejně hrdě a sebejistě vracel. Viditelně se nebál ani křídel, ani plamenného tetování, jizev a velkého ohnivého meče.


      Vůdce zástupů musel přiznat, že na něj jeho postoj dělal dojem, a tím spíše cítil něco jako smutek, že je nezbytné chlapce zabít. Vždyť bylo jasné, že ten kluk sem dorazil od Lucifera, aby je zatáhl do pasti.


      „Co vezeš?“ zeptal se.


      Kluk si odplivl do písku.


      „Bednu,“ odpověděl.


      „Od Lucifera?“ ujistil se archanděl.


      „Ne, od Teddyho. Prostě.“


      Ach ano, zašklebil se Michael. Ty lživé přídomky a falešné osobnosti. Jak je to všechno hnusné... Schoval meč, roztáhl křídla a vznesl se.


      „Kluka zabít, bednu zakopat tak hluboko, aby ji nikdo nenašel,“ přikázal už ze vzduchu.


      A tehdy se chlapec za volantem nejdříve otřásl a pak se chraplavě rozesmál. Teprve po chvíli archandělovi došlo, že onen smích zní jako šum na magnetofonové pásce nebo v rádiu. Dítě posloužilo Luciferovi jako velký diktafon. Teď přehrával záznam.


      „Už podruhé jsi mě nenechal, abych tě překvapil, bratříčku. Jsi jako Doc Holliday, který byl tak rychlý a dobrý, že se dokonce i smrt bála postavit se mu. Nakonec ho zabila souchotinami.“


      Michael potřásl hlavou. Napadlo ho, jak dlouho ještě bude muset snášet žvanění padlého anděla. Kolik ještě času, než mu setne hlavu a jednou provždy uzavře záležitost téhle planety, jejích tvorů a boje o vládu nad jejich dušemi? Kdy se mu konečně podaří dokončit Pánovo dílo?


      „A víš, bratříčku, že v Hollidayově příběhu se skrývá ponaučení?“ mluvil Lucifer dál hlasem jako z pásku. „Takové, že i kdyby ses snažil, jak chtěl, nad smrtí nezvítězíš. Ona je vždycky poslední a čeká na každého... A tebe právě nalez...“


      Michael zareagoval rychlostí blesku. Otočil se nad zemí, tasil meč a hodil zbraní po chlapci. Čepel se několikrát otočila, vykreslila ve vzduchu planoucí kruh, a než kdokoli z přítomných andělů stačil jakkoli zareagovat, zabodla se do chlapce. Prošla téměř skrz.


      Ano, byla to rychlá reakce, nejrychlejší možná. Žel, přesto ne dost – a co hůř, nemířila správným směrem. Zlomek vteřiny poté totiž zaznělo tiché cvaknutí a bedna ležící na valníku se otevřela. Jen maličko, sotva na milimetr, ale stačilo to, aby z ní vystoupal šedomodrý oblak. Tím způsobem se svatý Jan, čtvrtý z jezdců, právě připojil k Apokalypse.


      Bez nejmenších pochyb by bylo poetické tvrdit, že archanděl odešel jako první, případně jako poslední z okřídlených shromážděných kolem auta, skutečný život je ale psán prózou. Michael byl čtvrtý.


      Když padl, stačil ještě zvolat:


      „Odpusť mi, P...“


      A pak se jeho obličej zabořil do písku a zhasl.

    

  


  Část druhá


   



  UPS... UŽ NE


  
    
      Kapitola sedmá


       



      Dolina


       



      U křišťálového výtahu už na něj čekal Žihadýlko v doprovodu palácové stráže. Loki sesedl z koně, sundal si přilbu a podal ji sloužícímu.


      „Ale, ale, Žihadýlko,“ zvolal vesele a stáhl si rukavice. „Vypadáš parádně.“


      „Pane.“ Elf se hluboce poklonil.


      Udělal to jako jediný, protože palácová stráž pořád stála napjatá v plném pozoru a naprosté nehybnosti. Úplně jinak, než jak si Lhář pamatoval od posledního pobytu v Dolině. Tehdy – Loki si tím byl jistý – byl Oberon lačný každého zasalutování nebo poklony, ať už od sedláka na poli, nebo od božského hosta. Teď se ale viditelně něco změnilo a on se musel, pokud to půjde, co nejrychleji dozvědět co. I kdyby to mělo znamenat modifikaci plánů.


      Zatím měl ale Lhář roli, kterou musel odehrát. Nebylo důležité, jak lhostejné mu připadalo to, co viděl, mohl by se vsadit, že všechno bedlivě pozorují. Dokonce i – a možná obzvlášť – svého vládce.


      Proto také Loki přešel k Žihadýlkovi a pozorně si ho prohlédl.


      „Košile je nejspíš z nejlepšího hedvábí, které na hradě máme,“ prohlásil. „Nedivil bych se, kdyby na ni Titanie obětovala něco mého. I tak podle jejího názoru nevyužívám ani polovinu své garderoby.“


      Pohladil prsty kožený kabát a tichounce hvízdl obdivem.


      „Ale, jednorožec! To není špatné!“


      Žihadýlko se nejistě usmál. Skromně, nebo spíše omluvně. Bylo to jedno, jeho oči i tak prozradily Lháři všechno, co nezvládlo oblečení. A to znamenalo, že první cihla plánu už je ve zdi.


      „Královna se velmi omlouvá, že za tebou nesjela osobně, pane,“ promluvil Žihadýlko, „ale právě vybírá novou kojnou pro dítě. Včerejší se před kojením přejedla citrusy, a dědic měl pak celou noc bolesti.“


      „To nic,“ odvětil Loki.


      Vyšel po třech nízkých schůdkách, ale než dorazil do křišťálové kabiny, otočil se a přikázal své osobní stráži, aby počkala.


      „V tom vehiklu je dost horko i bez bandy lidí, která mi dýchá za krk,“ prohlásil. „Přijedete v další várce. Teď ty, Žihadýlko.“


      Velitel stráže chtěl protestovat, ale Loki ho nenechal promluvit.


      „Ano, vím, že bych si na něj měl dát pozor, ale podívej se mu na kalhoty. Jsou tak těsné, že mu můžeš spočítat žíly na fujaře, a určitě v nich nemá schovaný nůž. Mezi námi, Žihadýlko, jak v tom vůbec můžeš chodit?!“


      Aniž by čekal na odpověď, vstoupil Loki do výtahu a opřel se o stěnu. Zlatovlasý elf také nastoupil a zavřel křišťálové dveře. Ozval se čistý, vibrující zvuk, jako by někdo cinkl ladičkou, a výtah se rozjel.


      „Musela si tě vážně oblíbit,“ pronesl Lhář nečekaně. „Řekni, oblékala tě jako velkou panenku, nebo se jen dívala, když to dělaly její služky?“


      Žihadýlko sklonil hlavu, ale přesto bylo vidět, jak zrudl. Dokonce i stěny křišťálového výtahu získaly rubínový nádech.


      „Pane, já opravdu... já jsem jen chtěl... Plnil jsem tvé rozkazy, pane. A to všechno...“


      Lhář ho otevřenou rukou pořádně praštil do obličeje. Ta rána určitě bolela je oba.


      „Nutíš mě, abych litoval, že jsem ti daroval život a ujal se tě,“ zavrčel. „Nemyslíš, že už mám dost kvokajících slepic kolem? Nebo si snad myslíš, že nevím, proč si tě Titanie vzala s sebou do paláce? Vždyť jsem ti přikázal, abys jel s ní. Věděl jsem, že ještě tu noc ji opícháš.“


      Žihadýlko si třel bolavou tvář, ale zároveň zvedl hlavu a pohlédl Oberonovi přímo do očí.


      „Ano, pane,“ řekl už mnohem směleji. „Odpusť mi tu chvíli slabosti. Prostě jsem usoudil, že tohle všechno – palác, šaty – si zaslouží trochu pokory. Přestože ty kalhoty opravdu nemilosrdně svírají. No, a nebyl jsem si jistý, jestli jsem tě včera dobře pochopil.“


      „To už je lepší.“ Loki si dlaní pročísl potem zmáčené vlasy. „Takže? Měl jsi ji v noci?“


      „V noci i ráno. A vlastně i chvíli předtím, než jsem sjel za tebou, pane. Královně – jak to říct – se po tobě velmi stýskalo.“


      „Chápu. A řekla ti už, že chce, abys mě nahradil?“


      V elfově obličeji se objevil úsměv plný údivu.


      „To je žert, pane, že?“ ujistil se. „Nemyslím, že by královna někdy...“


      „Pokud to ještě neudělala, určitě ti to řekne tu noc, kdy se já, opilý jako prase, budu válet ve vlastních zvratcích. Nediv se, takhle to dopadne vždycky po velkých slavnostech. Jenže do teď se její milenci mohli chlubit jenom přirozením, zatímco ty máš hlavně mozek.“


      „Děkuji, pane.“


      „Takže tentokrát tě může oslovit vážně,“ dokončil Loki. „Obzvláště po milostných hrách, na které tě vytáhne, sotva dopije třetí kalich.“


      „To je smutné, Oberone,“ prohlásil Žihadýlko. „Takové zacházení sis nezasloužil.“


      „Hej!“ pohrozil mu Lhář prstem. „Máš dělat dobře Titanii, ne mně.“


      „Jistě, pane.“ Elf se odzbrojujícím způsobem usmál.


      Zase to byl tentýž podvodníček, kterého Lhář pozval do své lóže a který potom pro Titanii tak volně interpretoval pravidla elfballu.


      „Můžeš se na mě spolehnout, Oberone,“ dodal.


      „Já vím,“ odpověděl Loki.


      Zbytek cesty proběhl mlčky. Žihadýlko se otočil, aby obdivoval křišťálovými stěnami pokřivený výhled na Dolinu, a Lhář si ještě jednou zopakoval celý plán. Výtah tichounce šuměl a čas od času zazvonil, když na něj dopadly drobné kamínky.


      Konečně se kabina zastavila na masivní plošině, pod níž se nacházel výhled na zahradu tisíce růží. To právě odsud, jak někteří soudili, pocházely všechny druhy růží ve všech světech a rozměrech. Kdyby se dalo usuzovat na základě množství květin a jejich promíchanosti v kamenných tesaných květináčích, mohli by ti někteří mít docela pravdu. Středem parku se jako šedivá dálnice napříč národním parkem táhl šedivý dlážděný chodník vedoucí až k hradu. A právě tam, přímo u vstupní brány, čekala Titanie s dítětem na rukou, obklopená dvorními dámami.


      „Ještě jedna věc, Žihadýlko,“ vzpomněl si Lhář. „Chtěl bych, abys tenhle dopis odnesl ceremoniáři dnešní oslavy. Přeji si, aby se právě takhle usadili dnešní hosté.“


      Podal elfovi pergamen a ten ho okamžitě schoval do podpaží.


      „Samozřejmě, pane.“


      Téměř ve stejném okamžiku se výtah definitivně zastavil a křišťálové dveře se otevřely.


      A v tutéž chvíli Antikrist v Titaniině náruči rozevřel svá maličká ústa a ze všech sil začal řvát.


      No, tak jsi doma, Oberone, pomyslel si Loki a ucpal si uši. A vážně, kámo, buď rád, že nežiješ!


       



      *


       



      „To je tvůj otec!“ zvolala Titanie, když už se Loki přiblížil natolik, aby uslyšel i něco jiného než jekot dítěte. „Konečně se vrátil!“


      Přestože to znělo jako výčitka, obsah věty byl spíše pozitivní, takže bylo trochu nepochopitelné, proč se po oněch slovech prcek rozplakal ještě hlasitěji. Možná z čiré zlomyslnosti, která byla Antikristovou přirozeností. Možná byla na vině kojná se špatnými stravovacími návyky. Existovala i šance, že když dítě slyšelo o tátovi, prostě u rodiče očekávalo jiná kopyta a rohy než ty na zbroji.


      No, mladíku, pomyslel si Lhář, čím rychleji se naučíš, že život je jen sled zklamání, tím snadnější pro tebe bude pochopit, proč tě zabiju. Takže se uč rychle, abys z tohoto světa neodcházel s hořkostí na jazyku.


      A možná kvůli té myšlence, nebo díky sokolovi, který začal kroužit nad královninou hlavou, Antikrist najednou ztichl. Dokonce nevinně zakňučel.


      „Ohó, možná zaúčinkovala otcovská autorita,“ řekl Loki.


      „Nanejvýš do chvíle, než dospěje a ztratí k tobě úctu, Oberone,“ odpověděla Titanie. „Doufám, že po tomhle výjezdu nepřitáhneš do ložnice žádnou ošklivou nemoc.“


      „Nic, co...“ Lhář se odmlčel.


      Chtěl říct „Nic, co by ti už nedal Žihadýlko“, ale tím by mohl ohrozit svůj plán. A těm dvěma to přece spolu tak slušelo...


      „... co bys ode mne už dřív několikrát nedostala. Obávám se, že budeš zase zbrocená potem, budeš střídavě křičet a omdlévat.“


      Nenechal ji odpovědět, jen jí vzal syna a aniž by od Titanie odklonil zrak, podal chlapce dvorní dámě. Teď už volnýma rukama Titanii objal. Levou rukou ji chytil za hýždě, svými rty se vpil do jejích úst. Ztuhla, ale po chvíli její odpor zmizel a ona mu polibek vrátila. A když se od ní odtáhl, mile se usmála a dlaní pohladila jeho rozkrok.


      „Že by tě zradily vlastní touhy, pane? Skutečně se ti stýskalo?“


      Loki pokrčil rameny.


      „Buď to, nebo tvůj obraz v mé paměti tolik zkrášlil tvou... Ach, dost toho hloupého žvanění!“


      Vzal královnu za ruce. Spokojeně zachytil kradmý pohled, který v tu chvíli vyslala Žihadýlkovi. Zatímco ji tiskl ke své široké hrudi, překročil práh paláce.


      „Až do hostiny nás nerušte!“ zvolal a vykročil chodbou dovnitř. Doufal, že si ještě pořád pamatuje cestu do královské ložnice.


       



      Peklo


       



      Mammonova smrt byla nezbytná, pomyslel si Lucifer, zatímco kráčel podzemní chodbou, ale proč jsem to, ke všem čertům, neudělal až na místě?!


      Vůbec nešlo o to, že tunel připomínal nemocniční chodbu z hororu – všechny ty blikající zářivky, zvuk kroků odrážející se ozvěnou od stěn –, protože vládce pekel byl povznesený nad přízemní strach. Ani ticho nebylo důležité. Luciferova empétrojka obsahovala diskografie všech členů neoficiálního Klubu 27.


      Skutečná příčina Luciferových úvah spočívala hlouběji v jeho vlastním nitru. V tom, že byl ješitný a rád byl obdivován. Jenomže teď už nebude mít nikoho, komu se může pochlubit svým prohnaným, komplikovaným plánem. No, možná Bohovi, až se vrátí... ale Lucifer pochyboval, že by stařík ocenil dobrý podfuk.


      Jistě, najdou se tací, kterým bude moci později všechno říct, až skončí Apokalypsa, lidstvo se znovuzrodí a Země znovu ožije. Určitě pak někdo sepíše Satanskou bibli – pořádnou, ne jako ty LaVeyovy žvásty, které spíš než nesvatou knihu připomínají Jez, modli se a miluj pro fanoušky death metalu.


      Ale ani ta nová kniha už nebude to pravé. Okamžitě se objeví skeptici, kteří najdou hromady chyb a anachronismů, jako jsou například zářivky v pekle, nebo budou dokonce tvrdit, že to nebyl žádný plán, jen série náhod! Jak to bylo, když andělé provedli jeden ze svých nejlepších kousků a stvořili průchod skrz Rudé moře? Vysloužili si tím naprostý obdiv, a ne kecy o tom, že se podobné věci stávají samy od sebe.


      Lucifer si povzdechl. Vytáhl z kapsy iPhone a s plným vědomím toho, jak ubohá je věc, kterou právě dělá, pustil diktafon. Přiložil přístroj ke rtům.


      „Luciferův válečný deník,“ zavrčel sníženým hlasem. To, že zůstal v těle teenagera, mu zrovna nepomáhalo znít jako Punisher. „Právě kráčím podzemní chodbou, vědom si toho, že za sebou zanechávám trosky andělské i pekelné armády. První etapu Apokalypsy je již možné považovat za ukončenou. Andělé, pokud vůbec ještě někteří z nich žijí a létají po Zemi, jsou již jen okrajovým jevem, stejně jako pekelní démoni. Kromě lidí jsou nejpočetnější skupinou mytické bytosti, které však není možné považovat za jednotnou sílu. Rozprchlí, ztracení, pokud dostanou standartu, pod níž se budou moci sjednotit, okamžitě to udělají.“


      Lucifer se na okamžik odmlčel. Kdovíproč si v tu chvíli vzpomněl na Lháře a na to, jak nordický bůžek náhle zmizel z jeho radarů. Je možné, že ještě žije a tam někde, když vidí, co se děje, co se právě plánuje...


      „Ne,“ odpověděl sám sobě nahlas, aby přehlušil pochybnosti. „Každý bůh, který panuje lžím, má svůj počátek ve mně, protože já jsem otcem lží. Každá jejich myšlenka, kterýkoli čin má svůj počátek ve mně a mnou prochází!“


      Utichl a pak mu došlo, že celý proslov právě nahrál. Povzdechl si podruhé a vyrazil dál, před sebe.


      „No... ještě tohle,“ pronesl po chvíli, hledaje v hlavě myšlenku, u níž přerušil své prozatímní dedukce.


      Nakonec si vzpomněl.


      „První etapa Apokalypsy přinesla přesně podle plánu chaos a stvořila dokonalý výchozí bod pro ambiciózního vládce se silnou, disciplinovanou armádou, díky níž bude moci okamžitě zavést nový řád a uspořádání. Otázkou však je, odkud vzít takovou armádu? A koho lze označit jménem tak svat... a do hajzlu!“


      Lucifer mrštil iPhonem před sebe a díval se, jak se přístroj jako plochý oblázek hozený na vodní hladinu několikrát odráží od podlahy, dokud se nakonec nezastavil daleko, až u bílých dveří na konci chodby.


      „Přestaň ze sebe dělat pitomce, Teddy,“ pronesl vládce temnot. „S tou tužkou jsi nemusel tak spěchat.“


      Co je pravda, to je pravda. Mammon, dokonce i se svým chabým vzděláním, by věděl, co je limbus. Prohlásil by sice, že ono peklo pro nepokřtěné je debilismus církve na Zemi, který nemá nic společného s realitou... ale aspoň by mu to jméno něco říkalo.


      A možná by se ani tolik nedivil, kdyby se dozvěděl, že Lucifer přece jen onen pitomý papežský nápad uvedl v život a učinil z něj tajnou zbraň pro případ Apokalypsy.


      A nakonec – tohle už opravdu bylo dost málo pravděpodobné, ale bylo by to hodně zábavné – existovala šance, že by Mammon postřehl ironii celé situace: jediným skutečným úspěchem katolické církve byl nápad, jak totálně zničit svět, předaný Satanovi.


      Praskající iPhone zaskřípal pod botou vládce pekel. Lucifer se na něj ani nepodíval. Vzal za kliku a na okamžik se zaposlouchal do tichých zvuků zaznívajících zpoza dveří: vykřikování rozkazů, rytmicky vydechované sbory. Usmál se.


      „Pojďte a pohleďte. Toto je mé dílo,“ řekl a stiskl kliku.


      Dveře tichounce zaskřípaly.


       



      Paříž


       



      Když Mando řekl „check“, bylo v banku něco kolem čtyř milionů eur ve sběratelských známkách. Elvis je našel v jedné z depozitních kazet pohozených po městě a přinesl je do domu společně s novou hromádkou textů k zapamatování pro lidstvo. Hodnotu známek určili podle zvláštního katalogu, který se také nacházel v krabici.


      „Dva páry,“ řekl Mike. „Esa a desítky.“


      „Akorát jeden pár,“ zabručel Elvis.


      Zlobil se, protože se mu obzvlášť nedařilo a v dalším kole mohl přijít i o sérii z Hvězdných válek, kterou si nechal až úplně nakonec. Zvláště když Mando, ten zasraný chcípák, na ně měl hodně velký zálusk.


      Eros něco přehodil v ruce, poškrábal se na nose a znovu přeskládal karty. Nakonec na podlahu položil čtveřici dam a spokojeně se usmál.


      „No nedívejte se tak,“ řekl, když Mando mrskl se svou trojicí kluků. „Můžu za to, že mi krásné dámy obvykle přejí a že nechtějí mou zkázu?“


      A taky, dodal v myšlenkách, copak můžu za to, že mě skutečný poker učil snad největší švindlíř na světě, chlap, který používá plyšového medvídka, aby se ti díval do karet?


      Naklonil se, aby sebral bank, ale prakticky ve stejném okamžiku na něj zavolala Jenny. Zvedl ruce.


      „Odpusťte, pánové,“ řekl a vstal. „Dámy znamenají i povinnosti.“


      Pánové mu samozřejmě okamžitě odpustili. Nestačil ještě udělat ani dva kroky, a hyeny už rozkradly bank i polovinu toho, co měl Eros před sebou.


      Žádný div, že přežili Apokalypsu, pomyslel si bůh lásky, když mají mentalitu zasraných švábů!


      „Doufám, že je to něco opravdu důležitého,“ řekl, když se zastavil před Jenny. „Protože jestli se mi nepodaří získat zpátky tu sérii s Rembrandtem, trochu se naštvu.“


      Dívka se na něj zahleděla svýma dvoubarevnýma očima, jako by chtěla říct: „Všechno, co říkám, je důležité.“


      „Dochází nám pití,“ řekla. „Půjdeš pro ně se mnou?“


      Eros si povzdechl, ale poslušně vzal do ruky pušku, opřenou o zeď. Zkontroloval obsah zásobníku a přebil.


      „Jdeme.“


       



      *


       



      Ať už se dalo o Paříži říct cokoli, jakkoli jste si mohli dělat legraci z drahoty, bezdomovců a páchnoucí Seiny, bylo by potřeba něčeho mnohem většího než Apokalypsa, abyste město zbavili jeho romantiky. Kdo ví, možná dokonce teď, když místo činžáků tu a tam čněly k obloze jen osamělé zdi a chodníky byly zasypány hromadami těl jako během revoluce, udělalo francouzské hlavní město další krok směrem k dekadentnímu ideálu? Láska klíčící uprostřed trosek, vyrůstající na rozdrcených cihlách a pnoucí se vzhůru jako vítězný oblouk, aby pak...


      Erotovy myšlenky vyplašilo prásknutí výstřelu. Asociace a rozjímání vzlétly k obloze jako holubi před Louvrem a na okamžik zanechaly hlavu boha lásky prázdnou jako turistova peněženka. Potřeboval chvíli, aby se z toho divného, nepříjemného pocitu oklepal.


      „Říkala jsi něco?“ zeptal se Jenny, kráčející vedle něj.


      „Vystřelila jsem.“


      „Aha.“


      Rozhlédl se a mezi povalenými stromy uviděl slizkou postavu s bledou kůží a vypoulenýma očima. Z roztříštěného čela vytékala šedivá, gelovitá hmota.


      Dobrá muška, pomyslel si.


      „Díky,“ odpověděla Jenny.


      Eros se zarazil.


      „Cože? Chceš mi říct, že ti to už zůstalo?! Že už navždycky budeš číst mé myšlenky a... a tak vůbec?“


      To poslední nebyl projev výřečnosti, jen se bůh lásky cítil ospravedlněný situací. Tahle mise, péče o šéfovu holku, mu už od začátku nevoněla po fialkách. A teď už páchla jako nerd týden po premiéře datadisku k World of Warcraft.


      „Jako bych slyšela Lokiho,“ usmála se Jenny a pozvedla zbraň.


      Tentokrát nemusela střílet, byla to jen igelitová taška tančící ve větru před cihlovou zdí.


      „Musel jsem to od něj kdysi chytit,“ zabručel Eros.


      A v myšlenkách dodal: on už to beztak určitě nebude potřebovat.


      „Já jsem to slyšela!“ ohradila se Jenny. „Hodně slabě, protože mimo obraz to nejspíš vyhasíná. Ale stejně!“


      „Vím,“ povzdychl si Eros a vyzkoušel, jak bude fungovat ten starý trik představením si zadku plného beďarů.


      V reálu mu to ale šlo mnohem hůř než v obrazu. Stejně jako v kině – trojrozměrnost hodně škodí poselství. Nakonec to Eros vzdal.


      „Tak dobře,“ řekl. „Prozradíš mi konečně, proč jsme vlastně vylezli ven? Nejdeme přece pro pití. Na schodech stál celý karton koly.“


      Jenny se zastavila a odhrnula prach z přeživší lavičky. Posadila se.


      „Musíme se odsud dostat,“ řekla a položila si pušku na kolena. „Najít přátele. Možná...“


      „Lháře?“ odfrkl si Eros. „Dobře víš, že kdyby chtěl, už dávno by nalezl způsob, jak nás najít.“


      „Měla jsem na mysli Bakcha.“ Jenny si z tváře odhrnula pramínek vlasů a zároveň si tím poznamenala obličej stopou špinavého prstu. „Tlusťoch tam určitě ještě někde je, a ve dvojici se vám vede mnohem líp. Je dokonce možné, se že vám nakonec podaří najít Michaela a poprosit ho o...“


      Bůh lásky se znovu nedokázal udržet.


      „Michaela?! Myslíš toho chlápka s křídly a hořícím ksichtem, který přikázal zničit tohle město – i s námi?! Tohohle Michaela?!“


      „Nekřič tak! Kdo ví, co sem přivoláš za hnus!“


      Oba se rozhlédli, ale okolo se nacházely pořád jen sutiny. Dokonce i igelitka už ukončila produkci.


      „A navíc to ani není jeho vina,“ dodala Jenny. „Evidentně měl takové rozkazy.“


      Eros pokýval hlavou. Rozkazy, jak jinak. Lék na lidské svědomí, podávaný už po staletí a zabírající i na anděly a jiné mytické bytosti. Zapíjet výluhem z ideálů.


      „Zase přemýšlíš jako Loki,“ napomenula ho. „Přísahám, že se těším na chvíli, kdy tvé myšlenky neuslyším, protože jsou občas pěkně hnusné.“


      „Ano, vím. A věř mi, že i já se na tu chvíli těším.“ Posadil se vedle ní. „Máš už nějaký plán, kam chceš jít? Chceš vzít s sebou i tu bandu z půdy?“


      „Mohli by se hodit,“ prohlásila. „Když už přežili tak dlouho se skóre jediného kousnutí, znamená to, že nejsou tak mizerní. A co se týče cíle, zatím jsem přemýšlela o letišti. Existuje šance, že se tam motá nějaký zbloudilý pilot, který by s námi byl ochotný odletět do New Yorku. Loki... vždycky říkal, že kdyby se něco stalo, mám se vrátit právě tam. Možná se tam setkáme?“


      Eros chvíli mlčel. Vylámal z kousků betonu ohnutý armovací drát, sevřel ho v obou dlaních jako tyč a začal před sebou kreslit symboly. Většinou šlo o řecká písmena, ale přidal i schematický nákres letadla, srdíčko a logo kapely Kiss. To poslední určitě proto, že jejich deska ležela na čestném místě zázračně nepoškozené výkladní skříně naproti.


      „Letadlem po obloze plné běsnících andělů,“ řekl nakonec. „To zní jako šílené, romantické dobrodružství, Jenny. Opravdu ho chceš prožít se mnou?“


      Slova, která původně měla znít jako výsměch, okamžitě po vyslovení zrádně změnila tón a zazněla naprosto vážně.


      Jenny se na něj zadívala s mírným údivem.


      „Jsme v tom spolu a určitě to tak zůstane až do konce, Erote. Ať už chceš, nebo ne. A kromě toho, mohla jsem dopadnout hůř.“


      „Vážně si to myslíš?“


      Usmála se.


      „Och, já to vím. S Bakchem by v naší situaci už dávno sekl infarkt a nechal by se sníst, andělé... víš sám, a Loki by mi pomáhal přesně do chvíle, než by zjistil, že má šanci zmizet. Starost o blízké není jeho nejsilnější stránkou.“


      V prvním okamžiku chtěl protestovat, ale včas se zarazil. Oba Lháře dobře znali a věděli, jak vypadá seznam jeho priorit. A jak je krátký.


      „Přesně tak.“ Jenny položila Erotovi ruku na rameno. „Vidíš sám, že rozhodně nejsi nejhorší parťák. Tak co, pomůžeš mi přesvědčit ostatní?“


       



      *


       



      „Jak – do New Yorku?!“ divil se Mike. „Co je v New Yorku?!“


      „Socha Svobody,“ odpověděl Elvis a pokrčil rameny. „Mě by ale zajímalo spíš něco jiného. Šli jste pro pití, že? A najednou se vrátíte s něčím takovým? Přesněji: s letištěm, hledáním pilota a únosem letadla. Rozuměl jsem tomu dobře?“


      „Ano,“ odpověděla Jenny a zároveň bedlivě pozorovala Taidu.


      Dobře věděla, že v téhle skupině to je ona, kdo bude mít rozhodující hlas. Především proto, že už delší dobu nepouštěla z ruky glock.


      „Do hajzlu, kdysi jsem měl jednoho kámoše,“ vzpomněl si Elvis. „Jdeme spolu ulicí, do obchodu, nebo tak někam, a on najednou povídá: ‚Mám nápad!‘ O hodinu později jsme seděli ve vlaku do Sopot.“


      Musel si všimnout něčeho v pohledu Erota, který seděl naproti, protože vzápětí dodal:


      „To je kurevsky daleko. A chápeš... O hodinu později. Rozumíš, ne?“


      Eros rozuměl. Odložil hrnek s kávou, který držel v ruce, a ještě jednou vysvětlil:


      „Chceme se jen dostat na letiště, zjistit možnosti. Kdyby se nám podařilo najít pilota, který s námi poletí do Států, bylo by to skvělé, protože máme s Jenny přátele, kteří měli velkou šanci přežít. Pokud ne... no, vždycky se sem můžeme vrátit.“


      Znělo to docela rozumně. A navíc myšlenka jen tak, bez víz, letět do Států, dodávala celé věci zajímavou příchuť. Najednou už se Obama a skupina z Langley nezdáli být tak mocní. Vlastně zbýval už jen jediný problém, který – protože spal – nebyl zmíněn hned na začátku. Teď na něj ale Mike poukázal.


      „A Mando?“ zeptal se. „Prostě ho tu jen tak necháme?“


      Eros pozvedl obočí.


      „Proč bychom ho tady měli nechávat?“


      „Jak to proč?!“ vykřikl Elvis pobouřeně. „Kousla ho zombie.“


      „No a?“ podivil se bůh lásky. „Měla na sobě uniformu pilota Pan Amu? Tričko s letadlem nebo něco jiného, co může vyvolat trauma?“


      Elvis si odfrkl.


      „Ale když tě kousne zombie, sám se proměníš v zombii! Všichni to vědí!“


      Eros se ošklivě usmál. Nebo to spíše měl v úmyslu, protože s jeho krásou vypadala dokonce i taková grimasa velmi pohledně.


      „Takže nám už zbývá jen naděje, že se ona zombie, než se proměnila, nedívala na levné horory,“ prohlásil. „Myslím ale, že ho zatím můžeme odpoutat a vzít pana spáče s námi. Vypadá jako někdo, kdo toho hodně unese.“


      Podíval se na Jenny a jeho pohled říkal: „Hotovo.“ Znamenalo to, že je čas na poslední úder. A Jenny věděla, jak ho zasadit.


      „Víš, Taido, že jestli se nerozhodneme my, budou tu žvanit až do svojí zasrané smrti? Potřebujeme pevné, ženské rozhodnutí. A já si myslím, že je to dobrý nápad.“


      Zabralo to. O hodinu později celá šestice, obtížená vším, co stálo za to brát s sebou, opustila pařížskou půdu.

    

  


  
    
      Kapitola osmá


       



      Dolina


       



      Přehnal to. Buď to, nebo právě hrál ve scéně z filmu Když Harry potkal Sally ve fantasy verzi, ale nemyslel si, že Titanie, roztažená v posteli jako kočka, něco předstírá. Neměla žádný zvláštní důvod, aby Oberonovi prokazovala laskavost. Právě naopak – drobná uštěpačnost ohledně mužnosti oslabené děvkami by jí rozhodně hrála do karet lépe.


      Ale přesto křičela, když přišel každý ze čtyř orgasmů, a její nehty mu na zádech vyrývaly hluboké, krvavé stopy. Teď se na něj dívala se směsicí údivu a... spokojenosti. Rozhodně ne jako žena, která svým mužem pohrdá.


      Takže to přece jenom přehnal. Do háje!


      Lhář se posadil na posteli a pravou rukou si promasíroval skráň. Odhodil deku a položil nohy na podlahu.


      „Už? Tak rychle?“ zeptala se Titanie.


      Přestože byla její slova bezpochyby rýpnutím, zradil ji hlas, v němž zaznívalo nefalšované zklamání. Ona vážně doufala v pokračování.


      A Loki věděl, že by jí ho mohl dát. Cítil se úplně, jako by se k jeho vlastním silám přidala ještě veškerá potence rohatého vládce elfů, jako by právě prožil nejdivnější trojku v celém svém už docela dlouhém životě. Kdyby chtěl, mohl by ji přitisknout k sobě, vpít se do jejích úst, dlaní bloudit po dokonalých liniích beder, pak sáhnout na zadek a...


      Ne, pokáral se v myšlenkách. Už tak jsi to o jeden orgasmus přehnal. Nebo o dva. Kdo ví, jestli tě tohle zapomenutí se nestálo celý plán.


      „Titanie, má paní, přece bys nechtěla, abych během dnešní slavnosti padl vyčerpáním?“


      Otočil hlavu, usmál se na královnu a zároveň začal šátrat po kalhotách. Místo nich narazil na Lháříka, ležícího na břiše s tlapkami zvednutými vzhůru, úplně jako by na nich ještě před chvílí měl položenou hlavu.


      Šmíroval jsi, plyšový prasáku! pomyslel si Lhář a úsměv na jeho tváři se ještě zvětšil. Na takový výraz mohla Titanie odpovědět jen jediným způsobem.


      „Cha, cha, muži můj,“ zvolala vesele. „Byla bych raději, kdybys padl vyčerpáním během hostiny, než aby ses při ní opil, jak míváš ve zvyku. Tak jako tak z tebe nebudu mít potom žádný užitek, takže teď... Samozřejmě pochopím, jestli už nemáš dost síly...“


      Tohle – tentokrát už opravdové – rýpnutí Titanie doplnila pózou a zlomyslným výrazem. Odhrnula blonďaté kadeře a zároveň zvedla ke Lháři štíhlou nožku.


      V průběhu rytířského turnaje by to určitě byl ekvivalent sklonění kopí v plném cvalu – jestli jsi ještě nevyrazil, už je pozdě. Můžeš jen utéct z kolbiště, nebo přijmout ránu na tělo.


      Loki si povzdechl. Stejně už to přehnal a do slavnosti ještě zbývalo pár chvil. Vlastně nikam nespěchal.


      Popadl Titanii za kotník, škubl, a obrátil tím královnu na břicho. Vsunul jazyk mezi její napjaté hýždě a nohou převrátil stoleček, na němž ležel Lhářík.


      Už jsi toho viděl dost, plyšáku, pomyslel si. Teď už můžeš jenom poslouchat.


      Bylo co.


      Tentokrát to Lhář opravdu přehnal.


       



      *


       



      Oba leželi, řinul se z nich pot a ztěžka oddechovali, když náhle kdosi zabušil na dveře.


      „Dále!“ řekli skoro zároveň.


      Vůbec se nestarali o to, že nejsou přikrytí. Nu, ani jeden z nich neměl důvod se za cokoli stydět.


      Dveře tiše zaskřípaly a na prahu se objevil Žihadýlko. Měl na sobě bílý plášť zdobený zlatem a zlatou šerpu. Vypadal trochu jako renesanční verze prince z disneyovské Popelky. Vlasy barvy medu a slámy si vyčesal vzhůru, což mu dodalo chlapecké rysy, stejně jako obvyklý drzý úsměv.


      „Paní, pane, už je čas,“ oznámil, nestydatě zíraje na Titaniina nahá ňadra. „Hosté už se scházejí a komedianti zahájili svou produkci s takovým nadšením, že nám za chvíli mohou začít scházet.“


      Loki se zvedl na lokti.


      „Co tím chceš říct?“ zeptal se.


      „Znáš, pane, to číslo se sudem a ježky? Ano, to oplzlé... Dva už ze sudu nevylezli. A třetí se právě maže máslem.“


      „Ach tak. V tom případě už je skutečně čas.“


      Lhář se ohlédl na Titanii. A stačil mu jediný pohled, aby věděl, že navzdory maratonu, který před chvílí absolvovali, je plán stále aktuální. To, jak se dívala na Žihadýlka, jak po sobě vrhali oplzlé pohledy a úplně ignorovali jeho, Oberonovu přítomnost... No, jedna kdysi zaslechnutá pijácká písnička měla pravdu, když tvrdila, že dokonce i „všichni spolem – král, dvořané i podkoní – na ukojení královny nebudou dost výkonní“.


      „Má královno, potřebuješ hodně času?“ zeptal se Lhář, když vstal a natáhl se po kalhotách a plášti.


      Když v jejím obličeji spatřil údiv, rychle dodal:


      „Na oblékání a další přípravy.“


      „Budu hotova rychleji než ty, můj pane. Obzvláště když tvé komnaty jsou na druhém konci hradu a ty musíš...“


      Když viděla, že Loki míří nahý ke dveřím, odmlčela se.


      „Snad nechceš takhle projít hradem, Oberone!“ vykřikla pobouřeně.


      Lhář pokrčil rameny.


      „Nebudu teď přece sbírat všechnu tu zbroj. A kromě toho je to můj hrad a já se v něm chci cítit svobodně. Je to tak, Žihadýlko?“


      Elf se na okamžik zarazil, vyslal ke královně kradmý pohled, ale nakonec dal Oberonovi za pravdu. Velmi dobře.


      „Postarej se ještě, ó paní,“ zastavil se Loki na prahu, „aby náš potomek během hostiny příliš nekřičel, protože mám v úmyslu se na hostině na mou počest dobře bavit.“


      Titanie neodpověděla, ale její pohled mu málem vypálil dvě díry do zad. Fantastické!


      „Žihadýlko, seber z podlahy plyšáka a pojď se mnou,“ přikázal ještě a vyšel z ložnice královny elfů.


      Oberonova pistole schovaná v uzlíčku z oblečení teď vypadala trochu jako nemluvně se zlatou kůží. Zábavné, když si jeden uvědomí, co jí bylo předurčeno.


       



      Nazaret


       



      Když Gabriel uslyšel sklo skřípající pod podrážkou, neotočil se. Pořád seděl v podřepu, lokty opřené o kolena, černé vlasy povlávající ve větru, dlaně propletené jako při modlitbě. Samozřejmě to byla jen póza, protože neměl ke komu se modlit. Věděl to, dobře si to uvědomoval – jako teď málokdo na tomhle šíleném světě utápějícím se v chaosu. Takže jen seděl. A díval se.


      Všechno, co nebylo vybudováno z pískovce, teď stravoval oheň. Černý dým stoupal nad zničené domy a na kdysi prašných cestách zadržovaly hráze z těl řeku krve. Někde v dálce naříkal nešťastník, kterému se rozmarem krutého osudu podařilo uniknout zkáze a teď se díval, jak jeho město kráčí ve stopách jeho blízkých. Ve vzduchu se vznášela vůně melounů a pach spálených vlasů.


      Znovu se ozvalo zaskřípání podrážky na skle, tentokrát mnohem blíž, sotva kousíček, a vzápětí kdosi položil ruku na Gabrielovo rameno.


      „Vím, Rafaeli,“ řekl černovlasý archanděl. „Vím, že nežije. Že nežije nikdo z nich.“


      Vzdychl, odhrnul si vlasy z obličeje, pokýval hlavou.


      „Už nejsem jejím vyslancem,“ dodal, „ale smrt evidentně chce, abych byl pořád. Cítil jsem, když odešel.“


      Druhý archanděl přidřepl vedle něj v podobné póze. Gabriel se na něho podíval a všiml si, že jeho tvář, černá jako žitný chléb, je porostlá strništěm barvy bílého zlata. Rafaelovy oči měly tyrkysovou barvu a ruce měl až po lokty zašpiněné krví. Světlou, šarlatovou... čerstvou.


      Gabriel se nemusel otáčet, aby věděl, odkud ta krev pochází. Znovu si odhrnul vlasy z obličeje. A znovu si povzdechl.


      „Udělal jsi to,“ spíše konstatoval, než by se ptal. „Já jsem k tomu neměl odvahu. Chtěl jsem, přemýšlel o tom – a pořád přemýšlím, ale pak mi dojde, že... Kým potom budu, kým bych se stal, kdyby...? Jak to vlastně je, Rafaeli? Kým teď jsi?“


      Druhý z archandělů pokrčil rameny. Koutky jeho úst se mírně pozvedly, ale vzápětí zase klesly. Ukázal rukou před sebe, k zapadajícímu slunci.


      Gabriel neměl tušení, co má to gesto znamenat.


      „Víš, že je to tady? Přesně na tomhle místě?“ zeptal se a vstal. Rozpažil ruce a křídla, protáhl se. „Samozřejmě ne tak vysoko, vždyť víš. Ale právě tady jsem zvěstoval Marii. Tady jsem poprvé přišel prorokovat život, ne smrt. Čekal bys, že na tomhle místě později postaví poštu? Lhář by řekl, že to přímo sálá laciným symbolismem.“


      Rafael pořád neřekl ani slovo. Aby se mohl zahledět do slunce, musel si zastínit čelo rukou a přimhouřit oči tak, že se začal šklebit. Přesto toho nenechal.


      „Myslíš, že Luciferovi už od začátku šlo o tohle?“ zeptal se po chvíli Gabriel a skopl dolů kousek suti. Vykročil pomalu po okraji střechy, zahalený do tří párů křídel. „Že chtěl jenom chaos a to, abychom všichni, my i padlí, prostě zmizeli? Abychom zanechali zemi lidem a těm bizarním tvorům jejich představivosti, jako je Loki? Protože jinak si to nedokážu vysvětlit. Nedokážu přijmout Michaelovu smrt jinak než sám sobě vysvětlovat, že někdo konečně přišel na to, jak zničit všechno staré a stvořit nový počátek – navzdory tomu, že Bůh už není. Dokonce i kdyby tím někým měl být Lucifer.“


      A zase ticho. Gabriela to pomalu začalo dráždit. Kdysi, i když nemluvili nahlas, komunikovali s Rafaelem neustále. Teď, když... Teď bylo mlčení opravdové.


      „Řekneš mi aspoň, co jsi s nimi udělal?“ zeptal se nakonec.


      Rafael ukázal rukou dolů, na ulici. Vedle vraku vojenského obrněnce ležela velká černá brašna, ze které čouhala zkrvavená křídla.


      Gabriel se na ně chvíli díval jako zhypnotizovaný.


      „Měl jsi je spálit. Když je necháš takhle, mohou být nebezpečná. Pojď, slezeme tam a postaráme se o to. A potom... Měli bychom si najít nějaké místo.“


      Rafael se narovnal a otřel si zkrvavené ruce do kalhot. A potom, možná úplně poprvé, vycenil zuby v širokém, bezstarostném úsměvu někoho, kdo ví, že všechno začíná znovu, s čistým štítem.


      Gabriel mu ten úsměv upřímně záviděl.


       



      Severní pól


       



      Pokud měl předtím Bakchus jakékoli pochybnosti o Mikulášově svatosti, rozplynuly se teď jako mlha. A vůbec nešlo o to, že někdejší správce pólu měl přirozený sklon činit dobro. Vůbec ne, když Bakchus pracoval s Lokim, četl pro něj různé materiály, životopisy a výpovědi, naučil se už dávno, že svatost a dobro vždycky nekráčejí ruku v ruce. Právě naopak – někdy si navzájem škodí.


      Ne, Mikulášova svatost byla něčím jako styl, škola, tradice. Jako technika kování japonských mečů nebo smažení nejlepších hamburgerů v celém zasraném Texasu. Nebylo ostatně řečeno, že svatými budou ti, kdo žijí podle Ježíšova vzoru?


      Během vysvětlování plánu faeriím se svatý velmi výrazně držel Ježíšových směrnic. Konspiroval ve skupině ne větší než dvanáct osob, vždycky předstíral, že je v obraze, a místo aby mluvil přímo, vedl monology plné metafor.


      Obzvlášť to poslední bylo iritující, protože to zabíralo spoustu času a v podstatě to bylo k ničemu.


      Bakchus nedokázal pochopit, k čemu je někomu řeč ve stylu: „Nepřítel ví, že naše slabost tkví v rozdílech mezi námi, poněvadž stejně, jako je to s třískou v oku bližního, kterou vidíme, přestože nám se do očního důlku zabodl trám – no dobrá, je to trochu volný citát –, je to i s přednostmi jak vlastními, tak našich blízkých. Všechny najednou spatřit nedokážeme. Až si je uvědomíme, nalezneme sílu.“


      No, k čemu? Komu a proč je potřebné takové žvanění, když by stačilo prostě jen říct: „Chlapi, ve stropě té klece jsou pruty, které vy ohnete jen stěží, ale já a Bakchus si s nimi bez potíží poradíme. Jen tam nedoletíme, takže potřebujeme, aby nás někdo vynesl nahoru.“


      Ale ne, svatí mají svůj styl a evidentně věří, že čím nejasněji budou mluvit, tím bude jejich řeč hlubší. Jako by nikdo, vůbec nikdo na celém světě nebral v úvahu, že Ježíš prostě jen miloval pohádky a procvičoval se i v tomhle směru – pro případ, že by profesionální kariéra „Syn Boží“ selhala.


      Musel mu ale přiznat, že promluvy účinkovaly. Před Bakchovýma očima opouštěly další a další skupiny víl Mikulášovu celu se stejným žárem revoluce v očích, se stejnou pružností pohybů a s hrdě vztyčenými hlavami. Připravené pustit se do plánu velkého útěku.


      „No, půjde to,“ bručel si Bakchus pod nosem, když ho minula další, už předposlední skupina, aniž by si ho všimla. Rukou si promnul zátylek a pomalu, beze spěchu zamířil do své cely.


      Nic nezačne před úsvitem, to věděl úplně přesně. Takže měl čas všechno si zopakovat, a dokonce si i na chvíli zdřímnout.


      Nebo na dvě.


       



      *


       



      Míček. Obyčejný zelenobílý tenisák. Podle ustálených zvyků mu teď chybělo něco, čím by si mohl házet o zeď, zatímco ležel na pryčně a opakoval si podrobnosti útěku. Vnímal jeho nedostatek téměř jako fyzickou ztrátu, přestože ve skutečnosti nikdy neměl ani míček, ani zvyk něčím házet o stěnu.


      Oklepal se a praštil se otevřenou dlaní do obličeje. Dalším krokem bude zaručeně foukací harmonika. A po ní už neexistuje cesta zpátky.


      Zopakoval si ránu do obličeje, tentokrát silněji, a pak ještě jednou z druhé strany.


      „Soustřeď se, tlusťochu. Musíš být přesvědčivý. První krok, faerie dělají zmatek dole, zatímco nejsilnější z nich nás nesou ke stropu, abychom mohli roztáhnout mříže a vyšplhat se na klec. Krok druhý, já a Mikuláš jdeme po mřížích až k oknu haly, které rozbijeme. Popadneme zledovatělý kabel, abychom se po něm pokusili dostat do skladiště zbraní. Krok třetí...“


      Bakchus se zarazil. Ne, určitě si to pamatoval a jde jenom o chvilkové zatmění mysli, ale přesto ho prsty začaly svědit nervozitou, koutek úst se zachvěl a levé oční víčko...


      „Ále co,“ odfrkl si bůh vína a naznačil, že hází míčkem do zdi a vzápětí ho zase chytá.


      Zabralo to, takže to udělal ještě jednou a ani trochu si nedělal hlavu s tím, že teď vypadá jako debil nebo jako děcko hrající na konzoli s kinectem. Případně jako spojení obou.


      „Krok třetí, když už Mikuláš visí na laně a faerie poslušně čekají v rozbitém okně, zvýším koncentraci alkoholu v Mikulášově krvi na úroveň ‚vrávorající Rusák‘ a čekám, až se rozklepe a ztratí nad sebou kontrolu. Následně zoufalý z jeho pádu a smrti neochotně přebírám vedení a...“


      Nedokončil, protože najednou zaskřípala hlavní brána a dovnitř vpadla po zuby ozbrojená banda trpaslíků.


      Postavili se do špalíru – dvojitého, tak aby byly z každé strany dvě řady zády k sobě – a zvedli vzhůru halapartny. Na to znamení se na prahu objevili Samedi a Svantovít.


      První byl stejně jako dřív oblečený jen v cylindru, ale v ruce držel obrovský megafon. Jeho kolega měl na sobě mikulášský kabát doplněný o několik vylepšení, jako byla rudá rybářská vestička a hnědé pásy s municí. A krabička lucky strike nacpaná za pásek Mikulášovy čapky.


      V prvním okamžiku se Bakchus polekal, že jim jde o něj. Kdo ví, pomyslel si najednou, co toho černocha napadlo? Co když najednou usoudil, že odhalení spiknutí se mu hodí víc než smrt svatého?


      Černý bůh ale vzápětí jeho pochyby rozehnal.


      „Nepřítel před branami,“ zakřičel do megafonu. „Nabízíme amnestii každému, kdo společně s námi bude bojovat.“


      V jeho hlase něco bylo. Něco, co tam Bakchus dříve neslyšel a co způsobilo, že se bůh vína pevněji chytil zábradlí, naklonil se a napjal zrak. Měl pravdu, v Samediho obličeji se zračil nefalšovaný, upřímný neklid. Ještě to nebyl strach, ale mělo to nejblíž k onomu pocitu, jak se černoch dokázal ocitnout.


      Bakchův dojem potvrdila následující slova, jež zazněla z megafonu:


      „Svatý Mikuláši, potřebujeme tě!“


       



      Dolina


       



      Loki se kriticky zahleděl na Oberonův obraz a upravil si manžetu košile. Nemohl se zbavit dojmu, že v zrcadle vidí Zvíře poté, co ho Plamínek, paní Konvička a ostatní vyparádili na setkání s Kráskou.


      To už je dneska druhá asociace s Disneyem, okřikl se v myšlenkách. Po návratu rozhodně končím s kabelovkou.


      Pohlédl na cizí dlaně, zvláštně drobné na někoho s takovou postavou, prohlédl si prsteny a signety. Nakonec otočil hlavu a zadíval se na Žihadýlka, stojícího v koutě.


      „Podej mi plášť,“ přikázal. „Ale ne ten erbovní. Snad ještě všichni víte, kdo jsem.“


      Elf přikývl a sáhl do skříně.


      „Pořád si myslím, pane, že by ti neuškodil alespoň prsní plát,“ řekl a podal Lháři ocelově černý kompromis mezi kazajkou a prodlouženým sakem. „Dvůr je semeništěm všelijakých intrik, a jakkoli bych se neodvážil podezřívat kteréhokoli z tvých lordů...“


      „Ale vždyť to právě děláš, Žihadýlko,“ usmál se Loki. „Kapeš mi do uší jed, abych si myslel, že jsou všichni mými nepřáteli, zatímco ty jediný jsi přítelem. Spoléháš na to, že tě učiním šlechticem a daruji ti půdu. Je to tak?“


      Žihadýlko pokrčil rameny a znovu odhalil dokonalé zuby. V tu chvíli připomínal Lháře mnohem víc než jeho vlastní odraz v zrcadle.


      „Co na to mohu říct, pane?“ prohlásil elf. „Kdybys to udělal, určitě bys jednoho ze svých nejvyšších šlechticů mohl označit za pohledného. Odpusť, ale když jsem viděl scházející se hosty...“


      „Odpouštím!“ skočil mu Loki ostře do řeči a jeho tón dával jasně najevo, že ono odpuštění se ani v nejmenším netýká jakéhokoli dalšího slova. „Kde je královna? Je už připravená?“


      „Když jsem ji viděl naposledy, pane, dohlížela na dědice,“ odpověděl Žihadýlko. Pokud ho Lhářův hněv zneklidnil nebo znejistěl, nedal to na sobě znát. „Můžu za ní dojít, pokud chceš, a oznámit jí, že ji očekáváš.“


      Lhář si oblékl plášť, zapnul ho a sáhl pro opasek s velkou stříbrnou sponou ve tvaru jelení hlavy. Už oblečený se prohlédl ze všech stran a uhladil všechny záhyby. Teprve potom si na hlavu nasadil decentní diadém.


      Vypadal dobře.


      Na elfa.


      Na Oberona.


      Takže v podstatě spíš na hovno.


      „Ano, Žihadýlko, myslím, že bys měl zajít pro královnu,“ řekl nakonec. „Nejvyšší čas začít.“


      Nebo spíš skončit, dopověděl v myšlenkách, zatímco se díval za odcházejícím sluhou. A tehdy mu v hlavě, kdovíproč, zazněl hlavní motiv z Bambi.


      „Tentokrát neumře máma, ale maličký koloušek,“ zašeptal Loki ke Lháříkovi, visícímu na rameni lustru.


      A pak si povzdechl a dodal:


      „Vážně už je těch kreslených filmů příliš.“


       



      *


       



      Titaniina krása vyrážela dech. Kdyby se královna v této podobě, ve stejných šatech s nahými zády a hlubokým dekoltem, objevila v Kodak Theatre, nebylo by důležité, která z hereček dostala Oscara. Dokonce i kdyby to byla samotná Meryl Streepová, oceněná soškou za roli čínské gejši, která se po vysvobození stane luxusní call girl se sklony k alkoholismu a hazardu a nakonec pomáhá matce Tereze v Kalkatě, nebylo by to nic platné. Titanie v šatech „vezmi si mě, pokud mě z nich dokážeš vyloupnout“ by ovládla všechny obálky. A první zprávy všech bulvárních agentur.


      Dokonce i Loki potřeboval chvíli, než dokázal promluvit.


      „Vypadáš... úchvatně,“ prohlásil.


      A úplně jako z jiného času, dodal v myšlenkách.


      Královna vrhla výmluvný pohled na Lhářův rozkrok a koketně se usmála.


      „Vidím,“ odpověděla. „Žel, hosté čekají.“


      Loki si povzdechl a nabídl jí rámě.


      „Práce, práce, práce.“


      Vykročili chodbou pohrouženou do šera a z dálky už k nim doléhaly zvuky začínajícího banketu. Podle Lokiho příkazu bylo ještě před oficiálním zahájením zábavy načato několik soudků a jejich obsah byl servírován na stoly. Na následky nebylo třeba čekat dlouho.


      „Než jsem došla za tebou, Oberone, nahlédla jsem do hodovního sálu,“ řekla Titanie, když míjeli jeden z velkých květináčů páchnoucích močí. „Část šlechticů se dostavila osobně, povětšinou se ale jedná o holobrádky, doporučila bych tedy, abys...“


      „Vím, co mám dělat, královno,“ skočil jí Lhář do řeči.


      Samozřejmě že to věděl. Teď už si jen v hlavě opakoval detaily.


      Doufal, že celé to táborové opakování šlechtických rodů, jejich příbuzenských vztahů, ambicí a obav nebylo zbytečné. Že se nic podstatného nezměnilo a že každý herec na scéně dnes odehraje svou roli tak, jak má. Pak se můžou třeba propadnout do nicoty, protože už to tak jako tak nebude mít význam.


      Pohladil se po rozkroku, aby upravil pozici schované pistole, a mrkl do jednoho z všudypřítomných zrcadel, aby se ujistil, že je Žihadýlko pořád za ním a pořád dychtivě pozoruje Titaniin zadek.


      Všechno jde, jak má, pomyslel si Loki. A s tou myšlenkou vkročil do hodovního sálu.

    

  


  
    
      Kapitola devátá


       



      Dolina


       



      Každý, kdo se někdy zúčastnil jakékoli seznamovací oslavy, ví, že takové akce mají svá velmi striktní pravidla. Nejdůležitější z nich se týká samotné existence podobných banketů, které – jak je všeobecně známo – slouží výlučně k tomu, aby si zaměstnanci mohli vytvořit základy budoucích románků na pracovišti a šéf mohl posílit své ego na účet podřízených. Když si tedy nadřízený v uvítací řeči vezme někoho na paškál, je lepší snést to s pokorou a pořádně se napít, nebo – pokud naštěstí ukázal na někoho jiného – dobírat si ho a smát se na celé kolo.


      S královskými hostinami je to stejné. Přinejmenším Loki předpokládal, že při troše námahy a s vydatnou pomocí vína a medoviny se mu podaří dosáhnout podobného efektu – spousty zahanbených, opilých hostů, kteří ze sebe chtějí setřít znamení výsměchu a uštěpačnosti a z toho důvodu neohrabaně píchají pod stoly.


      Stačilo základní povědomí o zúčastněných, vhodný, pro všechny srozumitelný jazyk a trocha půvabu. Naštěstí měl Lhář k dispozici vše, kráčel tedy mezi stoly s oslnivě krásnou Titanií po boku, přímo k vyvýšenému místu, kde se nacházel jeho trůn. Teprve poté, co se před ním zastavil, se konečně otočil a shlédl do velkého sálu zdobeného štíhlými sloupy, jemnými modrozelenými freskami na hladkých stěnách a ověnčeného prosklenou střechou. A pod tou nádhernou oblohou se stoly přímo prohýbaly pečeným masem a uzeninami, sýry a ovocem a také baňatými lahvemi s alkoholem.


      Všechno vypadalo svým způsobem krásně, ale když se na to Lhář podíval hlouběji, chtě nechtě si musel všimnout i svých spoluhodovníků. Okamžitě pochopil, odkud se mezi elfy vzala móda vyměňování vlastních potomků za lidské děti.


      Většina z těch, kdo Oberona doprovázeli na cestě Dolinou, byli představitelé nejvýznamnějších rodů, ale nenacházeli se mezi nimi nejpřednější šlechtici a dědicové erbu a půdy. Ti, ať už mladí, nebo staří, se pořád drželi poblíž dvora, měli v paláci své komnaty a třásli se strachem, že parchant může ohrozit jejich ambice.


      Pářili se tedy mezi sebou, svazovali rod s rodem, a každá další nestvůrka narozená z blízkých příbuzenských vztahů, nebo dokonce sourozencům, získávala v erbovní hierarchii na významu. Ti, kdo se toho večera shromáždili na hostině, představovali – podle knih – absolutní elitu. Žádný div, že se na ně skoro nedalo koukat.


      Lhář ale statečně snášel vizáž groteskně zkřivených obličejů, pohledy očí posazených příliš blízko sebe, zvuky alergického popotahování deformovaných nosů. Věděl také, že pokud všechno půjde tak, jak to naplánoval, přidá k onomu vratkému domečku z karet vlastní patro.


      Pustil Titaniinu ruku, nechal ji usednout, otočil se k hodovníkům zády, vytáhl několik papírů a přivolal k sobě Žihadýlka.


      „Jsou podepsané. Rozdáš je příslušným lordům, jakmile začnu všechny urážet,“ řekl tiše.


      Elfovo obočí se zvedlo údivem.


      „Urážet, pane?“


      Loki mávl rukou. Neměl ani čas, ani náladu vysvětlovat sluhovi, co je to skutečný newyorský stand-up. Nahlas tedy jen řekl:


      „Jen něco pro pobavení davu.“


      A pak Žihadýlka gestem odehnal a znovu se otočil k hodovní tabuli. Pozvedl ruku v pozdravu a promluvil:


      „Vítejte! Rád vás zde všechny vidím a těší mne, že máte dobrou náladu. Věřím, že je způsobena jak vínem, tak skutečností, že mne zde vidíte. Znovu. Mezi sebou.“


      Odmlčel se a přelétl zrakem po sálu, hledaje porozumění. Nu... vypadali, že naslouchají. Usoudil, že je nejvyšší čas obout si boty velkého šéfa.


      „Vidím mezi vámi mnoho nových tváří – pokud to jsou tváře. Zahlédl jsem ale také mně známé a blízké dámy a lordy, dovolte tedy, abych některé z vás vyzvedl a přivítal se s vámi osobně. Och, například lord Triffolant.“


      Ukázal rukou na muže, jehož od dočista vydrhnutého vepře odlišoval jen plášť s vyšitou sovou. Dokonce i nos měl onen elf ohrnutý jako prase a uši špičaté a odstávající jako u vepře.


      „Lord Triffolant je velmi šlechetný muž a všichni mu vděčíme za mnohé. Měli jsme zkažené zásoby jídla a on nám je pomohl sníst. Je to udatný žrout, má v žaludku velké srdce.“


      Rozesmáli se, což znamenalo, že Lhář používá starou mluvu správně. Dokonce i citát ze starého Williama se mu hodil.


      „Je to pravda,“ pokračoval dál. „Lord Triffolant je mohutný muž. Ale když už je řeč o tom, proč je tak mohutný... Nu, všichni jsme smrtelní.“


      Další salva smíchu. Chrčivá a skřípavá, ale – což bylo nejdůležitější – mnohem hlasitější než předchozí. Lord Triffolant se také nervózně smál, přičemž – což udělalo Lháři největší radost – během těch několika málo chvil stačil vyprázdnit dva korbely.


      Byl čas na další cíl. Tentokrát si Loki vyhlédl starého Euvendora, sedícího jako obvykle v koutě a připomínajícího letitý uschlý strom, který chce za každou cenu vypadat dobře a zdravě. Proto ta čerstvá barva na řídkých šedivých vlasech, proto korzet neuměle skrytý pod pláštěm.


      „Ááá, je zde i Euvendore,“ zvolal Lhář a vzal si od sluhy až po okraj naplněný kalich. Pozvedl jej nad hlavu v přípitku. „Během našeho posledního setkání mu čtyři z pěti koleček přestala fungovat, a teď musí celou jeho osobnost řídit jedno jediné. Dlouho jsem tu nebyl, tak mě prosím někdo uveďte do obrazu. Kdo je teď jeho přítelem? Každý měsíc uzavírá bratrství na život a na smrt s někým jiným.“


      Další salva smíchu zazněla trochu hystericky, ale byla hlasitá a kalichy znovu zamířily vzhůru, takže bylo stále všechno v pořádku. Loki si navíc všiml, že mezi stoly začal procházet Žihadýlko. Jím předávané zfalšované návrhy rodových sňatků byly přijímány s velkým zájmem.


      Než ale Lhář ukázal na dalšího ze svých hostů, ucítil, že ho někdo popadl za manžetu. Otočil se tedy a zadíval se Titanii přímo do očí.


      „Oberone, můžeš mi říct, co to vyvádíš?“ ucedila královna. „A proč ses rozhodl urážet naše hosty?“


      Loki se šibalsky usmál, vyprázdnil kalich, mrštil jím o zem a otřel si ústa do rukávu.


      „Má královno, neřekl jsem nic, co by dobré víno nedokázalo vymazat z paměti. Dovol mi, abych se dobře bavil.“


      Nečekaje na odpověď, otočil se na patě a ukázal na dalšího nešťastníka, štíhlého muže s vizáží komorníka nebo možná majitele pohřebního ústavu někde na Divokém západě.


      „A toto je Starderly, kumpán z mnoha mých dobrodružství. Je snadnější chytit jeho než mor, a ten, kdo se jím nakazí, okamžitě propadne šílenství... Netleskejte tolik. Jezte a pijte, aby se to nezkazilo. Je tu tolik jídla, že si s ním neporadí ani Triffolant.“


      Další salva smíchu, syknutí Titanie, další Žihadýlkem rozdané obálky. A také další kalich v Lokiho ruce, tentokrát – přesně podle tichého příkazu – naplněný malinovou šťávou.


      „Ale, ale! Má drahá paní Pohrdavá! Ty ještě žiješ?“


      Tentokrát se řev vznesl až pod prosklenou střechu. Kdosi se svalil do vlastního talíře a bušil pěstí do stolu, někdo další spadl ze židle. Když Loki hrotem svého vtipu zasáhl pyšnou dámu s platinovými vlasy, viditelně se mu podařil výjimečný zásah.


      „To stačí!“ šeptla Titanie za jeho zády. „Posaď se konečně a trochu se najez. Piješ už šestou číši!“


      Všimla si, zaradoval se Lhář. Skvělé, protože i on si všiml Žihadýlka a toho, že elf splnil úkol a sedí teď stranou a pokradmu hledí na královnu. A usmívá se, určitě v odpovědi na její úsměvy.


      „Za chvilku skončím,“ zablábolil Loki a zavrávoral, když odhazoval na zem další číši. Okamžitě si vzal plnou. „Ach, pohleďte, támhle je hraběnka Mallintorene! Nu, upřímně řečeno, myslím, že je příliš nízce postavená, abych ji vysoce chválil, příliš snědá, abych ji chválil jasně, a moc drobná, abych ji chválil velkými slovy. Takže mohu jen prohlásit, že kdyby byla jiná, než je, byla by ošklivá, ale že je taková, jaká je, a ne jiná, nemám ji rád.“


      Ze stolu popadaly další talíře a v následné salvě smíchu už nebylo ani stopy nervozity nebo nepřirozenosti. Množství alkoholu v žilách dosáhlo hladiny, kdy se všechno stane neskutečně směšným a padají i poslední společenské bariéry. Loki koutkem oka postřehl, že první „dopisní páry“ už vyhlížejí vhodné místo, aby v divokém víru sjednotily dva rody.


      Což znamenalo, že je nejvyšší čas pro grande finale. Lhář se otočil na patě.


      „Žihadýlko, podej mi plyšáka. Titanie! Není čas na manželský polibek?“


      Titanie vstala ze svého trůnu a pohlédla spatra na svého muže. Ledovec, který potopil Titanic, nebyl ani tak mohutný, ani tak chladný jako královna elfů v tuhle chvíli.


      „Nechutná slova jak nechutný vítr, a nestoudný vítr jest nechutným dechem, a nechutný dech jest odporným pachem. Proto odejdu nepolíbena.“


      Vykročila ze schodů a Žihadýlko se vydal za ní. Předtím ale Lokimu podal Lháříka.


      „Doprovodím královnu, pokud dovolíš, pane,“ zašeptal do královského ucha, jako by přednášel předem připravenou roli. „V paláci se nachází příliš mnoho opilců, než aby se zde mohla pohybovat sama.“


      Skutečně, část elfích šlechticů právě také opouštěla hodovní sál, většinou ale ne proto, aby si šla odpočinout. Kdyby se v paláci nacházela alespoň jedna ctnostná dvořanka, její čest by teď byla v ohrožení.


      „Správně, Žihadýlko,“ přikývl Lhář. „Jdi za ní a dávej na ni pozor. A pokud ti vyjde čas, najdi si nějakou dvořanku a pořádně ji přefikni. Až budeš jmenován šlechticem, budeš moci šukat jenom tyhle šeredy.“


      Opsal rukou kruh, ukazuje na shromážděné, různě se bavící hosty.


      Žihadýlko se zazubil, jak měl ve zvyku.


      „S krásnou to dokáže každý, můj pane,“ prohlásil. „S ošklivou jen skutečný muž.“


      A vzápětí už spěchal za královnou. Loki se konečně posadil na trůn a zpod přivřených víček pozoroval vyvolaný chaos.


      Najednou se cítil jako za starých, opravdu starých časů.


       



      Severní pól


       



      Navzdory zimě, strachu a nervozitě, která jím zmítala, dokázal Bakchus ocenit tu ironii. Svatý, kterého se ještě před chvílí chystal zabít, ho teď označí za svého spojence, a společně vycházejí z vězeňského bloku v doprovodu těch, proti nimž ještě před okamžikem chystali vzpouru a kteří ve skutečnosti byli objednavateli Mikulášova vraha. Zápletka pro francouzskou komedii plnou omylů. Kdyby žil Louis de Funès a trochu přibral, určitě by si s radostí zahrál boha vína.


      Ve skutečnosti ale – přestože zdánlivě zábavná – byla celá ta změna plánů velmi znepokojivá. Protože jaký nepřítel by mohl vyvést z míry sebejistého černocha a přinutit ho promluvit si se svatým? A jaký nepřítel může být zároveň protivníkem mytické bytosti i křesťanského svatého?


      Na tyto otázky Bakchus, jektající zuby a ploužící se krok za krokem v Mikulášových stopách napříč zasněženým nádvořím polární továrny, odpovědět nedokázal. Spoléhal ale na to, že se zanedlouho všechno dozví. A že nezbytné vysvětlování proběhne někde, kde je teplo.


      Ohledně toho posledního se velmi přepočítal.


       



      *


       



      Samedi a Svantovít neřekli nikomu jediné slovo, ani sobě navzájem. Kráčeli bok po boku, rovnoměrným tempem, jako by si to nacvičili. Svantovít vypadal silněji, ale to jen kvůli tlustému kabátu s kožešinovým límcem, který měl na sobě. Ostatně, navzdory onomu rozdílu postav vzbuzoval větší respekt černoch. Tím spíše, že i když byl nahý, chlad mu nescvrkl přirození, které pořád vypadalo impozantně.


      Nakonec, po delší době, všichni čtyři – Samedi, Svantovít, Mikuláš a Bakchus – došli až ke zdi. Odtamtud výtahem určeným pro stráže vyjeli nahoru.


      Před očima se jim zjevila ledová krajina plná kopců, ledových pahorků, vyvýšenin a... nahých lidí.


      V první chvíli bylo těžké je vůbec zahlédnout. Sálalo z nich teplo, které se měnilo v lehký opar, jenž je halil někde ke kolenům a jinde až k hrudi. Příchozí navzdory nerovnému terénu stáli ve vyrovnaných řadách, úplně jako by drželi tvar přesně podle rozkazu. Vysocí i malí, ženy i muži – všichni stejného, těžce odhadnutelného věku mezi pětadvaceti a čtyřiceti lety. Všichni dokonale svalnatí a naprosto lhostejní, nevzrušení.


      Kdyby byli blonďatí, vypadali by jako děti z Městečka prokletých Johna Wyndhama, které dospěly, získaly diplomy na FTVS a pak se hromadně vrátily k dávným hrám. Jen tentokrát nahé.


      „Těžko říct, kolik jich tady je,“ prohlásil Samedi. „Ale jedno je jisté, každým okamžikem jich může být víc a víc.“


      „Jak jsi na to přišel?“ zeptal se Mikuláš.


      A tehdy Svantovít protáhle hvízdl a zamával rukou.


      Bakchus se ohlédl a všiml si, že o několik desítek metrů dál, také na zdi, se nachází velký trebuchet obsluhovaný skupinkou trpaslíků. Na Svantovítovo znamení se vrhli do práce, a vzápětí k příchozí armádě vzlétl obrovský kulatý kámen.


      Dopadl někam doprostřed, způsobil obrovské ztráty a rozdrtil silnou ledovou krustu na sněhový prach. Ten ale nestačil ani klesnout, když se led náhle rozestoupil a vylezly zpod něj stovky naháčů. Postavily se na místa padlých, aby doplnily řady.


      „Tohle byl už šestý podobný kámen,“ vysvětlil Svantovít. „Pořád dělají to samé, vylézají zpod země, doplní řady a nehybně čekají. Ale nakonec zaútočí.“


      Bakchus pohlédl na Mikuláše a s jistým pobavením zjistil, že svatý muž Svantovíta vůbec nevnímá. Byl ochoten projevovat zájem jemu, a dokonce i Samedimu, ale viditelně jej ani nenapadlo všímat si uzurpátora. Další důležitá lekce ohledně svatosti – můžete být malicherní, a stejně se uchytíte.


      „A co když je to iluze?“ zeptal se bůh a znovu se soustředěně zahleděl nad armádu pod zdmi. „Co když se v nás snaží vzbudit strach a namluvit nám, že jich je nekonečné množství, ale ve skutečnosti každý kámen zmenšuje jejich zálohy?“


      Samedi se zamyšleně poškrábal na nose. Nevypadal přesvědčeně.


      „Nevím, ale asi nebudeme donekonečna vystřelovat kámen za kamenem, abychom to prověřili.“


      „Loki by udělal přesně tohle, barone,“ odpověděl Bakchus. „Chtěl jsi mu předat velení, pamatuješ? Tak právě takový by byl jeho rozkaz.“


      „Lhář tady není,“ pronesl Svantovít.


      „A v tom se právě mýlíš, můj drahý.“


      Celá čtveřice se otočila směrem, odkud zazněl hlas. Spatřili mladého chlapce, přibližně šestnáctiletého, jak sedí na zdi a komíhá nohama. V ruce držel nakousnuté jablko. Usmíval se.


      „Všichni lžou, Svantovíte,“ řekl. „A proto všichni, i kdyby nebyli Kréťany, jsou lháři. Já jsem ale prvním mezi nimi, předkem a mistrem jich všech, rodičem.“


      Vstal, odhodil jablko směrem k nahé armádě a natáhl ruce ke čtveřici.


      „Ano, Svantovíte. Jsem i tvým otcem.“


      A potom několikrát zasyčel, jako by měl na obličeji plynovou masku. Nikdo ale ten vtip nepochopil.


      „To je tvoje armáda, Lucifere?“ zeptal se Samedi. „Odkud jsi ji vzal?“


      Chlapec pokrčil rameny.


      „Ech, měl jsem ji vždycky, ale netahal jsem ji ven, abych to nezkazil. To překvapení, samozřejmě.“


      „Ano,“ pokýval černoch hlavou. „Překvapení se ti povedlo. Docela impozantní množství. Ale kvalita jednotlivců nic moc. Vypadají strašně, strašně obyčejně.“


      Lucifer se zachichotal.


      „Protože jsou obyčejní. Skoro stejní, zaměnitelní a obyčejní. Pro tebe by byli dokonalí, Mikuláši.“ Uklonil se svatému. „Nedělali by tolik potíží.“


      Svatý zatnul zuby, ale neřekl nic. Lucifera to nezpomalilo.


      „Já jsem si limbus nevymyslel, ale moc se mi ten nápad líbí,“ vysvětloval. „Bytosti, kterým se nedostalo života na zemi nebo zemřely příliš mladé, aby si ho byly vědomy, se ničeho nebojí. Formované už od začátku po stovky let, školené a indoktrinované, jsou jako děti z korejské základní školy. Jen víc. Můžeš jim přikázat dokonce i věk, výšku nebo barvu očí. Řekneš si, a stane se. Bezvýhradně poslušně a oddaně.“


      „Do první porážky,“ ušklíbl se Svantovít.


      „To je možné. Proto mě ani nenapadne, abych je nechal prohrát. Obzvláště když jejich množství není nekonečné. Před několika lety papež ve své neomylnosti konečně zveřejnil oficiální stanovisko ohledně limbu, a ke mně přestaly přicházet duše plodů potracených tři měsíce po maturitním plesu. A všechny ostatní taky.“


      Udělal piruetu, ale zakopl a upadl na jedno koleno. Zasmál se vlastní nešikovnosti.


      „Pořád jich je ale několik miliard, momentálně na různých místech Země, ale po ruce jich mám docela dost. Což nás pomalu přivádí ke klíčové otázce: předáte mi pól, nebo si ho mám – zároveň s celým svým zástupem zlých dětí – vzít sám?“


      „Nikdy!“ utrhl se Mikuláš. „Nedopustím, abys ty, zmetek z temnoty, převzal...“


      Lucifer k němu přiskočil a vší silou ho praštil pěstí do obličeje. Svatý se otřásl, a tehdy kníže temnot přidal další ránu do břicha a nakopl jej kolenem do tváře. Svatý nehybně padl na zem. Crčela z něj krev.


      Bakchus se zarazil, nevěděl, co by teď měl udělat, na čí stranu se postavit. Ohlédl se na Svantovíta a Samediho, ale spatřil jen prvního z nich, vyděšeného, zaskočeného a s dokořán otevřenými ústy. Černoch nikde ne...


      A náhle, vedený předtuchou, se Bakchus zadíval dolů. Bingo! Malá díra, stejná jako ta, kterou prolezli v Hortonvillu, se právě zavírala. Samedi prchal.


      Jdu s tebou, pomyslel si bůh vína, zatáhl břicho a vrhl se do díry. Stihl to v poslední chvíli. Uzavírající se prostor mu ustřihl několik vlasů.


       



      Cesta do Damašku


       



      V autobusu scházela sedadla, takže lidé naložili dovnitř všechno, na čem se dalo sedět – bedýnky, kovové koše, židle s ulámanými opěrkami, a dokonce i pohovku. Tohle všechno, přibité hřebíky k podlaze, připomínalo tulákův nádražní obývák. Jen mobilní a s okny.


      Uvnitř nepanovala tlačenice, ale vzhledem k okolnostem bylo pasažérů i tak dost. Drsné, osmahlé tváře, vysušené jako chleba ponechaný na slunci, oči barvy bláta nebo sepraných riflí, hadry místo oblečení. U žen špína místo líčení, což i tak znamenalo pokrok – vzhledem k tomu, že teprve nedávno odhodily burky. Ve světě, kde andělé ve válečném šílenství nehledí na to, zda zabíjejí svaté, nebo bezvěrce, nebyla ztráta času s příkazy svaté knihy ničím víc než... no právě, ztrátou času. Stejně museli přemýšlet i muži, sedící v autobusu – všichni do jednoho ozbrojení puškami, lesknoucími se a elegantními jako hračky od Hasbra. Nikdo z nich neměl v ruce kámen ani zbožně neječel pobouřením, jak se během trestání neslušných žen slušelo. Inu, Apokalypsa jednomu změní náhled. Všude.


      Autobus poskakoval po výmolech, ze starého rádia zaznívaly tlumené tóny koncertní verze Have you ever seen the rain? Creedence Clearwater Revival. Řidič, vousáč v čapce s kšiltem obráceným dozadu, si tiše a falešně prozpěvoval; kromě něj neřekl nikdo ani slovo. Všudypřítomný žár vlnil vzduch, cesta vedla pořád dopředu a dopředu...


      Gabriel seděl v koutě na páchnoucí matraci a zíral před sebe. Vedle něj spal do klubíčka stočený Rafael, zarostlý a s tváří spálenou sluncem, ale viditelně šťastnější než v dobách, kdy měl ještě křídla. Alespoň ze spánku se usmíval.


      Jakási ženština počastovala archanděla páchnoucí vodou. Slušně poděkoval a výměnou za prokázané sympatie jí vyléčil pokročilou rakovinu dělohy. Drobné laskavosti tváří v tvář konci světa. Michael by to určitě neschvaloval. Nikdy nerozuměl lidem, Jenny byla jediná výjimka. Ale teď byli oba mrtví...


      Těsně za zatáčkou náhle před autobusem vyrostl velký kopec. Řidič podřadil, ale motor přesto zavyl, když stařičký dopravní prostředek dýchavičně začal šplhat vzhůru po popraskaném asfaltu. Skoro všichni cestující se schoulili do sebe, jako by věřili, že když budou zabírat co nejmenší prostor, autobus si s kopcem poradí lépe. A kupodivu to nejspíš i zabralo, protože najednou zrychlili, a chvíli nato už byli na vrcholku kopce... kde je čekala vojenská hlídka.


      Ironie osudu, pomyslel si Gabriel. Na území, kde se vždycky vedly svaté války, kde bezpilotní letouny shazovaly bomby ve jménu Krista a Alláh se uctíval vestami s výbušninami a auty-pastmi, ani Apokalypsa nedokáže změnit pravidla hry. Jen je trochu zostří...


      Archanděl potřásl hlavou. Tohle nebyla jeho myšlenka, zněla příliš lidsky, příliš...


      Ohlédl se a všiml si, že Rafael už nespí. A že se pořád usmívá.


      „Pěšinky mezi námi ještě úplně nezarostly, co, bratře?“ zašeptal Gabriel.


      Rafael pokýval hlavou. Posadil se a protáhl.


      Mezitím už do autobusu nastoupili dva ozbrojenci. Uniformy barvy písku, na hlavách přilby obšité látkou, v rukou pušky sice s hlavněmi mířícími k zemi, ale zato s prsty na spouštích. Při pohledu na ně téměř všichni muži ukázněně položili zbraně na podlahu a založili ruce v týle. Bez pokynu, bez jediného příkazu – viditelně v tom měli jasno.


      Jeden z vojáků, s očima úzkýma jako štěrbiny a s nosem jako hrot kamenného kopí, vykročil podél sedících a začal kontrolovat doklady.


      Gabriel ošklivě zaklel slovy, jež se svého času naučil od Lháře. Tehdy archandělovi připadala jako vulgarita a hřích. Teď se sem prostě hodila.


      Co se stalo? pomyslel si Rafael.


      „Vidíš, co dělají?“


      Kontrolují doklady.


      „My nemáme doklady, bratře.“


      Voják si musel všimnout, že archanděl mluví sám k sobě, protože vrátil papíry mladé dívce se slepicí na kolenou a přiblížil se k matraci.


      Změřil si Gabriela pohledem, natáhl ruku a řekl anglicky:


      „Doklady.“


      „Nemám,“ odpověděl archanděl podle pravdy, načež k vlastnímu údivu doplnil větu lží. „Ukradli nám je.“


      „Jak se jmenuješ?“ ptal se dál voják anglicky, přestože mu slova cizího jazyka viditelně dělala problémy a vzbuzovala v něm nechuť.


      „Jmenuji se Jenn...“ začal archanděl úplně bez přemýšlení. Naštěstí se okamžitě vzpamatoval, zmlkl a vzápětí se opravil. „Jay. A můj přítel se jmenuje... Bob. Nemluví.“


      Druhý z vojáků dokončil kontrolu, přešel ke kolegovi s puškou pozvednutou tak, aby to vypadalo, že míří na Gabrielovo břicho. Na něco se zeptal arabsky a vyslechl si odpověď.


      Archanděl, který ovládal všechny jazyky, jim dokonale rozuměl.


      „Nemyslím, že by sem ještě někdo posílal špehy,“ řekl také arabsky. „Ne teď, když svět končí a...“


      Voják bleskově obrátil pušku na pásku a praštil archanděla zespodu pažbou do brady. Gabriel odlétl dozadu a narazil na stěnu autobusu. Když se zvedl a potřásl hlavou, uviděl, že na něj míří dvě pušky – tentokrát naprosto otevřeně.


      Znamenalo to jen jedno – legrace skončila. Gabriel vyskočil na nohy a právě roztahoval křídla, když celý autobus náhle zaplavila tak silná záře, až skoro vypalovala oči.


      Když se rozptýlila, všichni s výjimkou Gabriela a vousatého řidiče znehybněli, jako by kdosi zastavil filmový pás.


      „Má pro tebe úkol,“ řekl řidič Gabrielovi. „Říká, že už je čas.“


      Archanděl se chtěl zeptat, jaký čas a jaký úkol, ale v tu chvíli uslyšel Slovo.


      Zmlkl a po chvíli i zavřel oči...


       



      *


       



      Když je znovu otevřel, po vojácích nebylo ani vidu, ani slechu, autobus znovu jel a žena se mu znovu pokusila nabídnout vodu. Opět odmítl a pohlédl na Rafaela, sedícího vedle něj.


      „Zdá se, že sis trochu pospíšil, bratře,“ řekl Gabriel.


      Rafael pozvedl obočí.


      Proč? pomyslel si.


      „Brzy se to dozvíš,“ odpověděl Gabriel. „Teď mě obejmi... a mysli na něco příjemného.“


      Bývalý archanděl příkaz vykonal a oba zmizeli v oslňující záři.


       



      Dolina


       



      Už je čas, pomyslel si Lhář. Lepší už to nebude.


      Pomalu vstal a úmyslně špatně se opřel o područku, aby gravitace učinila jeho představení ještě věrohodnějším. Zachvěl se, klesl na všechny čtyři a v téhle pozici sešel po třech schodech na parket.


      Mohl si to odpustit, protože už se na něj stejně nikdo nedíval. Šlechtici sedící u stolů čím dál tišeji pronášeli přípitky na nové svazky, právě uzavírané jejich syny a dcerami pod stejnými dubovými stoly, a číše pozvedali čím dál níž. Dámy, jako obvykle vzdálené skutečné politice, každou chvíli mizely se sloužícími za sloupy a v koutech. Stráž ten chaos pozorovala nevzrušeně jako gardisté před Buckinghamským palácem.


      Lhář přesto věděl, že se nesmí uvolnit, že nesmí polevit. Představení pokračuje, dokud neklesne opona, i kdyby publikum spalo. Protože co se stane, jestli jeden jediný divák na okamžik otevře oko? Loki se tedy s námahou zvedl, zavrávoral a zase upadl. Bručel, klel a funěl a také obhroublými výrazy, říhaje mezi slovy, povzbuzoval bujnější šlechtice v jejich vášnivém díle.


      Nakonec se mu podařilo zůstat stát uprostřed sálu. A odtamtud přivolal stráže.


      Okamžitě k němu přiběhli dva ozbrojenci. Zastavili se u svého krále, odhodili halapartny a popadli ho v podpaží, aby neupadl. Loki se na ně pověsil celou svou váhou.


      „Domů, prossss...“ přikázal zpěvně a nechal se odnést, šoupaje bezvládnýma nohama po podlaze.


      Takhle dorazili k dvoukřídlým dveřím vedoucím ze sálu, kde museli minout dva bezcílně se motající šlechtice, kteří diskutovali o architektuře. Pánové právě obdivovali oblouk nad dveřmi a ustoupili, až když jeden ze strážců zařval, že nesou krále Oberona.


      Když se ocitli v chodbě, Lhář pomalu, opatrně natáhl nohy a v sevření svých strážců se ještě více prohnul. Byli drobní, mnohem drobnější než Oberon, a už ta krátká překonaná vzdálenost jim zrychlila dech. Potřeboval ještě chviličku, aby začali funět.


      Mezitím se všude kolem motali opilí elfové. Za prvním ohybem, v chodbě vedoucí k zahradám a výtahu si mladá šlechtična vyhrnovala spodničku a vystrkovala zadek na zdobenou zbroj. O kus dál hrbatý, plešatící tlusťoch s erbem stromu zahaleného do hvězd zvracel do květináčů a zaléval zvratky vínem z džbánu. Byl tou činností natolik pohlcen, že si ani v nejmenším nevšímal kolegů, kteří se svlékli donaha a pokoušeli se zkopírovat orgiastické pózy z fresky, namalované na zdi.


      Když tančíš dešťový tanec, musíš počítat s tím, že vyvoláš bouři, pomyslel si Loki filozoficky a zasmál se pod nosem. Do téhle chvíle šlo všechno dokonale – přesně podle plánu.


      Strážcové, kteří ho nesli, už sotva lapali po dechu. Tohle už nebyla udýchanost, ale hlasité, rovnoměrné funění a sténání při každém kroku. Potřebovali si odpočinout, jinak by mohli svého vládce upustit. Naštěstí už byli skoro u cíle.


      Lhář pomalu narovnal nohy, opřel se o ně a otočil se na bok, přičemž málem povalil elfa, který ho nesl. Ten se opřel ramenem o zeď, zasténal a pomalu se sesunul, aby co nejpohodlněji a nejopatrněji svého vládce posadil na podlahu. Když se mu to podařilo, vyhrabal se zpod Lokiho a s hlasitým funěním vstal.


      Teď musím jednat rychle, pomyslel si Loki, než oba znovu naberou síly. Zvedl se tedy neohrabaně na lokti, naklonil hlavu a řekl:


      „Dnesska ’sem urazil pár šššlechti-sů, ale vůůůbec se kvůli tomu necítím šp-špatně. Protože jsou do zrádci, a vždycky bbyli.“


      Koukl na strážce, kteří jako na rozkaz pokývali hlavami.


      Hodní pejsci, pomyslel si. Hodní a věrní.


      „Aae teď oni,“ pokračoval v tématu, „oni můžou chtít se po... po... pomstít za tu potupu, že? Víte, o komm mmmluvim, ne?“


      A znovu to kývání hlavami, úplně mimovolné, poslušné. Ne, nebyli to psi. Byly to ovce.


      „Tak esli víte, tak do nich! Zabl... Zabbb... Zabásnout je všššechny. Bez výjimky. Každéého, z koho jsem si dneska d-dělal sssrandu. Hned!“


      Strážci se na sebe podívali, viditelně přemýšleli, jestli můžou opilého krále nechat na chodbě. Slovo „hned“ bylo ale dostatečně důrazné, a když ho Loki ještě jednou zopakoval, ztratili veškeré důvody pochybovat.


      „Ano, králi,“ vyhekli skoro najednou a rozběhli se zpátky.


      Lhář se za nimi díval. Věděl, že takhle nepoběží dlouho a že za ohybem zpomalí. Byli příliš slabí a hrozba příliš malá, než aby opravdu spěchali, takže se za okamžik určitě zastaví a bude chvíli trvat, než se vrátí do hodovního sálu. Což Lokimu poskytovalo čas.


      Než vstal, rozhlédl se kolem. Pak se mrštně zvedl, přivřel oči a na místě, kde ještě před chvílí seděl, stvořil iluzi opilého Oberona. Potom přes ni přehodil ještě jednu, tentokrát slabou a neohrabanou – iluzi neviditelnosti, aby to vypadalo, že se král snaží maskovat.


      Každý elf, dokonce i opilý, snadno pozná iluzi, ale už v případě dvou iluzí na sobě může narušená schopnost vnímání způsobit omyl. Ostatně, který šlechtic neodvrátí pohled, když vidí krále, jak se pokouší ukrýt svou bezmoc? Možná jen ten, koho už omrzely tituly a statky. A takových byl v Titaniině a Oberonově hradu permanentní nedostatek.


      Když zhodnotil své dílo jako dostatečné, udělal Lhář několik kroků a odbočil do vedlejší chodby. Tam se přitiskl k prvním dveřím vlevo, tiše stiskl kliku a otevřel je.


      Jeho očím se ukázala modrá kolébka s baldachýnem jako z pohádky stojící na vyvýšeném místě jako Oberonův trůn v hodovní síni. Tady však hosty nebyli deformovaní elfové, ale všemožné dřevěné hračky, plyšáci a nádherné porcelánové panenky. Z gobelínů na stěnách se usmívali mytičtí tvorové a z lustru visely skleněné víly.


      „Docela dobře sis to zařídil, ďáblův parchante,“ zašeptal Lhář a vklouzl dovnitř. „Až je těžké věřit, že jenom náhodou unesli zrovna tebe.“


      Strčil ruku do kalhot a vytáhl z nich Oberonovu pistoli – zlatem a šperky zdobenou věrnou repliku své oblíbené zbraně: IMI Jericho. Odjistil a...


      „Docela povedené představení, Loki,“ uslyšel zleva Titaniin hlas. Téměř ve stejném okamžiku ucítil na hrdle nůž, určitě Žihadýlkův. „Obávám se ale, že ohledně finále mám trochu jinou představu.“


      Vykročila ze stínu a sáhla po pistoli. Místo toho ale pohladila jeho dlaň a usmála se.


      „Samozřejmě víš, můj krasavče, co jsi udělal špatně, že?“


      Věděl. V jiném světě skupina – nomen omen – Queen zpívala, že příliš mnoho lásky tě může zabít.


      „Přehnal jsem to, co se dá dělat. Dal jsem ženě, co chtěla,“ řekl nahlas, „a pak jsem se sám zranil.“


      Titanie zaklonila hlavu a zasmála se. Krásně, melodicky. Jak se na královnu elfů slušelo, dělala všechno vlastním stylem.


      „Jistě, Loki, přehnal jsi to,“ přikývla. „Jenom nechápu, co máš na mysli, když mluvíš o tom zranění.“


      „Tohle!“ vykřikl Lhář.


      Přiložil pistoli ke svému boku a vystřelil. Kulka jím prošla a zabořila se do elfovy hrudi. Uslyšel jekot – nevěděl, jestli Žihadýlkův, nebo svůj vlastní – a čepel na jeho hrdle se mu silněji opřela o krk, poznamenala ho šarlatovou ryskou.


      Loki se bez obtíží vykroutil z elfova slábnoucího držení a vystřelil ještě jednou, tentokrát na Titanii.


      Královna se prohnula v pase, jako by ji někdo praštil kladivem do břicha, a vzápětí na šatech vykvetl šarlatový květ smrti. V kterémkoli jiném případě by to byla fráze, ale proboha, tohle byla královna zasraných elfů a Lokiho ani nenapadlo upírat její smrti tu trochu poezie.


      Když konečně klesla, Lhář dorazil ji i Žihadýlka a přešel ke kolébce.


      Nahlédl dovnitř. Dítě mhouřilo oči, jako by předstíralo, že spí a záležitosti dospělých ho ani trochu nezajímají. Bylo ve své rezolutnosti tak legrační, tak rozkošné, že by probudilo rodičovské instinkty dokonce i v Michaelovi. Kromě toho – určitě jako žert – položil Žihadýlko do kolébky Lháříka a chlapeček teď medvídka jednou rukou tiskl k sobě, jako by byli nejlepšími kamarády.


      „Chtěl bys tu zůstat, co?“ oslovil Lhář medvídka. „Sorry. Jdeš se mnou. A kralevic...“


      Zamyslel se. Antikrist byl právoplatným vládcem elfů, což znělo docela zábavně, ne? A kdyby bylo potřeba, mohlo by to Lháři přinést pár ztracených bodů tam dole – a kdo sakra ví, s kým se teď vyplatí uzavřít spojenectví. Zvláště když Michael býval poslední dobou tak nasraný.


      Jenomže, na druhou stranu, trápil se snad v tomhle těle a strávil dovolenou v krajině elfů jenom proto, aby to teď nechal být?


      „No nic,“ rozhodl se nakonec. „Shakespeare je Shakespeare. Všichni umírají, konec.“


      Opatrně vytáhl medvídka z Antikristova objetí a zastrčil si ho za opasek. Pak vytáhl ještě polštář. Přitiskl k němu pistoli...


      „Pane!“


      Při zvuku známého ženského hlasu se Lhář zarazil a pomalu se otočil.


      Na prahu stála Pohádka.

    

  


  
    
      Kapitola desátá


       



      Dolina


       



      Pohádka stála na prahu a dívala se Lháři přímo do očí. Za celou dobu její pohled ani na okamžik neklesl dolů, nepodívala se úkradkem na Titaniino ani Žihadýlkovo tělo, nemračila se při pohledu na pistoli, polštář a krvácející ránu. Přesto Loki nepochyboval, že už si dívka dala všechno dohromady a že má vlastní teorii, co se tu vlastně stalo.


      Existoval alespoň stín šance, jak se za nastalých okolností představit v alespoň trochu lepším světle? Stvořit lepší okolnosti, které by umožnily nepřidat další dílek do krvavého domina, které se rozsypalo po téhle místnosti? Lhář o tom upřímně pochyboval, ale přesto to zkusil. Nejdiskrétněji, jak dokázal, schoval zbraň za polštář a vycenil zuby v trochu nahlouplém, udiveném úsměvu.


      „Pohádko!“ zašeptal s předstíranou úlevou. „Dobře že tu jsi. Tohle tady...“ Ukázal bradou nejdříve na těla a pak pohybem hlavy na kolébku. „Žihadýlko zastřelil královnu i dědice, a potom...“


      Dívka udělala krok vpřed.


      „Vím, kdo jsi, pane,“ řekla jistě. „Vím, Loki. A věř mi, jsem na tvé straně.“


      „Aha,“ odpověděl Lhář.


      Pokud ho to prohlášení zaskočilo, nedal na sobě nic znát, jen vytáhl pistoli zpoza polštáře a omluvně se usmál.


      „Za chvilku si promluvíme,“ řekl a položil polštář do kolébky. „Ale právě jsem uprostřed...“


      Ozvaly se dva tlumené výstřely.


      „Dobrá. Teď bychom odsud měli utéct,“ prohlásil.


      Zastrčil pistoli za opasek vedle Lháříka a s dlaní stále přitisknutou ke krvácející ráně několika rychlými kroky přiskočil k Pohádce. Pevně ji popadl za ruku. Nebránila se.


      „Já tě povedu, pane.“


      „Teď už stačí Loki.“


      Zavrtěla hlavou.


      „Ne tady.“


      Společně pospíchali chodbou a z opačného směru slyšeli hlasité kletby. To kleli strážní, překračující a prodírající se skrz opilou šlechtu.


       



      *


       



      Vedla ho do staré knihovny a odtamtud po schodech dolů do malého výcvikového sálu plného dřevěných mečů, štítů a bojových figurín. Kdysi byly knihy i tady, ale teď police okolo buď zely prázdnotou, nebo na nich ležely přilby, rukavice a hadry rozřezané na obvazy. Loki nepochyboval, že už zanedlouho by podobný osud potkal i vyšší patro, protože Oberon nikdy nebyl příznivcem literatury. A když už se mu – beze sporu navzdory Titanii – podařilo udělat první krok, určitě by neměl v úmyslu s tím přestat.


      Pohádka prošla sálem, obratně proklouzla pod provazy provizorního ringu, s grácií přeskočila skvrnu dávno zaschlé krve a přešla k úzké komodě, v níž se kdysi – a možná ještě pořád, Lhář si tím nebyl jistý – ukrýval knihovní katalog. Vytáhla několik šuplíků, každý na jinou, zdánlivě náhodnou vzdálenost, a pak strčila do celé police. Se skřípáním zajela do stěny a odkryla tajný průchod.


      „Musíme si pospíšit, pane,“ šeptla Pohádka. „Rychle za mnou, jestli chceš zůstat naživu.“


      Loki chtěl, ani v nejmenším o tom nepochyboval. Problém byl, že k tomu Pohádku vůbec nepotřeboval. Stačilo by, kdyby se praštil do hlavy, zůstal ležet na podlaze a počkal, až ho tu najdou stráže. Rána a otevřené dveře do tunelu by dodaly na věrohodnosti jeho historce o spiklencích strojících úklady na královskou rodinu. Ještě pořád mohl, jak původně plánoval, stanout v čele pronásledování a projet Dolinou s plnou eskortou a v luxusu až na samotnou hranici.


      Na druhou stranu ale bylo v zápalu téhle krásné dvořanky cosi dojemného. Skoro se od ní chtěl nechat zachránit a pak jí několikrát prokázat svůj vděk. A k tomu ta věc s jeho skutečnou totožností... Někdo, kdo znal jeho tajemství, nemohl jen tak běhat po světě bez kontroly. Záviselo na tom příliš mnoho.


      A proto když Pohádka zmizela v tunelu, vydal se Loki za ní. Její nádherně tvarované hýždě, těsně obepnuté koženými jezdeckými kalhotami, s tím neměly nic společného. Vůbec nic.


       



      Nebe nad Evropou


       



      Žárlivost je příšerná věc. V jistých ohledech překvapivě podobná naději, připomíná stařenku, která se vecpe do kupé a zeptá se, jestli jí pomůžete s kufrem. Jakmile ji jednou pustíte dovnitř, bude vám vyprávět o svých dětech, dně, dně jejích dětí a o hloupých politicích. Neopustí vás až do konce cesty a nenechá ani na chvíli vydechnout. A pak po ní zbude jen smrad po vajíčkách natvrdo.


      Erik to věděl, dokonce kdysi na tohle téma četl knížku, ale vědění je jedna věc a pocity druhá. Například neodbytná chuť praštit toho hubeného pápěrku v zrcadlovkách Ray-Ban Aviator, který právě flirtoval s jeho psychopatkou.


      Důvody, proč to urostlý Švéd ještě neudělal, byly tři. Za prvé se to neslušelo, za druhé by se to Sygin nemuselo líbit. A za třetí, ten pápěra jako jediný uměl pilotovat tryskáč. Což byla docela důležitá okolnost, protože se právě nacházeli na palubě jednoho z nich a řítili se k hlavnímu městu světové módy a jedlých kaštanů.


      Na letiště dorazili sotva před třemi hodinami, ale najít na místě jak pilota, tak letadlo nebyl nejmenší problém. Mnohem větší výzvou bylo postavit ho na nohy a přemluvit k letu, ale na tohle už krásná Sygin, královna hřbitovních hyen, měla své metody. Erik se raději ani nedomýšlel jaké. Stačilo mu, že ji viděl teď. Úplně jako by to nebyla ona – rozvalená na sedadle druhého pilota, štěbetající a chichotající se jako nějaká puberťačka. Její noha v punčoše se posunovala tam a zase zpátky po hubeňourově noze. Tam a zpátky, tam a zpátky. Tam...


      „Je to ještě daleko?“ nevydržel Erik.


      „Nevím,“ odpověděl hubeňour. „Řeknu ti, až proletíme kolem nějaké cedule.“


      Sygin se zachichotala jako hlupačka a Erik došel k názoru, že se mu líbila víc, když prsty rozhrnovala hlínu uvnitř hrobu. Měl pocit, že jeho fascinace tou dívkou s každým dalším okamžikem pohasíná a že na ní vidí čím dál víc nedostatků. Žárlivost, ta prokletá stařenka v jeho srdci, ale ani náhodou nehodlala ustoupit. Právě naopak, zrovna se chystala vyprávět další historku, už už se natahovala po fotografiích vnuků...


      „Jenom mě napadlo, jestli víš, kam letíš.“


      „K cíli.“


      A zase to zachichotání. Tak umělé, tak plastově nepřirozené, až bylo těžké uvěřit, že ji to upřímně bavilo – obzvlášť když pohled, čehož si Erik všiml už dřív, měla pořád chladný a lhostejný, a přesto velmi účinně zvedal hladinu žluči.


      V jednu chvíli dokonce vážně zvažoval, že toho hubeňoura vezme po hlavě, a ať se děje vůle Všehomíra – poletí, dokud budou mít palivo, a potom se zřítí do propasti jako dvojice romantických milenců. Spolu až do konce, s prsty propletenými jako to křoví na hrobech Tristana a Isoldy.


      Ano. Ta představa byla natolik lákavá, že mohutný Švéd už mírně pozvedl ruku, sevřel dlaň do pěsti, nadechl se...


      A tehdy hubeňour řekl něco, co mu zaručeně zachránilo život.


      „Sygin,“ vyslovil její jméno – ne tvrdě, jak by bylo u člověka ze severu obvyklé, ale americky, rozplizle a ležérně. „Jestli chceš, naučím tě pilotovat.“


      Erik povolil pěst a zadíval se na dívku. Všiml si, jak se její rty stáhly do úzké čárky, jak vraští čelo. Její chladné ocelové oči viditelně říkaly, že pokud s tím bude souhlasit, pokud se rozhodne – což určitě udělá –, tak jen proto, aby se toho hubeňoura zbavila. Aby se už nemusela dál chichotat, vyhrnovat si sukni čím dál výš a aby už konečně na stehně a mezi nohama necítila pilotovu šátrající tlapu.


      A tehdy mu to konečně došlo. Pochopil, že pilot je tu s nimi jen kvůli svým schopnostem, které potřebovali a které měl jen on. Jeho, Erika, dívka vzala s sebou, přestože jí kromě sebe neměl co nabídnout. A to znamenalo, že... po něm vážně jede. Jenom se to styděla přiznat!


      „Mě bys to mohl naučit!“ zvolal Erik s větším nadšením, než měl v úmyslu. „Rád se stanu tvým druhým pilotem!“


      Hubeňour už chtěl odpovědět, ale Sygin se naklonila a nejdřív ho jemně kousla do ucha a pak ho olízla.


      „Ach ano, Chrisi,“ zašeptala smyslně. Ne, víc, její hlas byl v tom okamžiku jako viagra v audiobooku. „Budu mít letadlo s plnou posádkou, ale pořád jen s jedním skutečným pilotem. A budu se cítit jako hvězda.“


      Tohle musí zabrat, usoudil Erik, obzvlášť když během dívčina proslovu v kokpitu znatelně začala stoupat další páka. A opravdu.


      „Tak dobře, jak chceš,“ řekl hubeňour a zavrtěl se na sedadle. „Dej nám pár chvil, krásko. Udělám, co budu moci.“


      Sygin ještě jednou přejela špičkou jazyka po pilotově uchu a jemně, s kočičí elegancí sklouzla z jeho klína.


      „Půjdu si na chvilku odpočinout a ty,“ obrátila se k Erikovi, „mi dej vědět, až se to naučíš, ano?“


      Švéd ochotně pokýval hlavou, usadil se v křesle a se zápalem se pustil do improvizovaného kurzu.


       



      *


       



      Každý pilot zocelený bojem ví, že vůbec není třeba znát funkci všech kontrolek, které v kokpitu svítí, aby mohl klidně létat. Není nutné mít hlavu plnou zbytečných informací, zvláště když se hraje o nejvyšší sázky – o vlastní život i životy všech pasažérů, je to tak?


      Právě proto některé pilotní školy nechají studenty ignorovat ta tři nebo čtyři méně důležitá tlačítka v kokpitu a chtějí, aby se soustředili na ostatních komrdesát těch důležitých. Naštěstí pro Erika byl Chris – pilot, hubeňour a obdivovatel cizích sexy hřbitovních hyen – stoupencem oné liberální školy.


      „Tak ještě jednou, ty pako,“ řekl Chris. „Zopakuj zleva doprava, co jsou všechny kontrolky zač. Začni tou karmínovou.“


      Erik se podíval na přístrojovou desku. Chvíli zíral, něco si bezhlesně mumlal a pak vycenil zuby v úsměvu.


      „Žádná taková tu není,“ prohlásil. „Dobře že dáváš chytáky, díky tomu...“


      Pilot se na Švéda zadíval jako na pitomce a dotkl se prstem temně rudé kontrolky.


      „Karmín,“ řekl. „Tmavě rudá, kurva. Jak to, že tu není, debile?“


      Erik se zamračil. Jak se však ukázalo, nepřemýšlel teď o barvách.


      „Hele, počkej. Letíme s autopilotem?!“


      „Bravo, Sherlo...“


      Chris nedokončil, protože mu najednou v obličeji přistála veliká pěst a zbavila ho vědomí. Pilot se svalil na zem a sám se sebou spokojený Erik vstal z křesla a přešel do zadní části letadla.


      Sygin tam seděla na pohovce, popíjela drink a listovala „Forbesem“.


      „Už to umíš?“ zeptala se.


      Posadil se k ní, položil si do klína její nohy a začal je masírovat. Ochotně se tomu podvolila, a dokonce – což ani trochu nečekal – jej obdařila mírným, jemným úsměvem.


      „Naučil jsem se, kde je palivová kontrolka, a vím, že máme dost ještě na tři hodiny letu. Do té doby by se měl probrat a posadit nás na zem. Auu...“


      Prohnul se v pase, protože Sygin bleskově škubla nohama a praštila ho patou do varlat. Nechtíc, ale pořádně. Erik zasténal a svalil se na bok.


      „Jak to: probrat?!“ vykřikla Sygin. „Kdo teď řídí?“


      „Autopilot. Udržuje výšku a všechny parametry. Neumí jen přistát, ale do té doby se ten blbec probudí.“


      Sygin se chvíli nedůvěřivě dívala na sténajícího Švéda, až nakonec kapitulovala. Sotva se narovnal, položila mu nohy na kolena, aby se domohla další masáže.


      „Tak dobře, ať je po tvém. Ale řekneš mi aspoň, proč jsi to udělal?“


      Musel se nad odpovědí zamyslet, protože všechny pravdivé mu připadaly příliš banální a kýčovité. Protože se tě dotýkal? Protože jsi moje a on svými prackami pošpinil to, co je mezi námi? Protože od chvíle, kdy sis mu sedla na klín, jsem cítil závist a vztek, kterému jsem musel dát průchod?


      Nakonec se ale Erik rozhodl nepouštět se do celé záležitosti tak hluboko.


      „Nevyznal se v barvách,“ odpověděl s pokrčením ramen.


      Sám netušil, co ho udivilo víc – hloupost té odpovědi, nebo skutečnost, že Sygin podobný důvod přijala s plným porozuměním.


      S tou holkou vážně není něco v pořádku, pomyslel si Erik.


       



      New York


       



      „Teď, Hoffmane! Seběhni po schodech! Skvělé... A teď tabulka... ne, tahle ne! Ano, správně! Výborně, střih!“


      Muž ustoupil od kamery a otřel si rukávem opocené oko. Obešel stativ a položil pravou ruku na stůl dlaní vzhůru. Levou strčil do kapsy a něco z ní vytáhl. Gumové medvídky. Špinavé, olepené prachem a chlupy.


      „Bravo,“ řekl muž, neskrývající spokojenost. „Byli jste skvělí, chlapci, a tohle bude naše nejlepší dílo. A ty, Hoffmane... Takhle by hrál tvůj jmenovec, kdyby se neodvařil na Absolventovi.“


      Vzdychl a poškrábal se nohou na lýtku pohybem, jako by si chtěl očistit zablácenou botu. Jemně také pohnul prsty pravé ruky.


      „Tak už ty tabulky nechte. Je čas na catering. Kdybyste měli odborářskou organizaci, už bych byl určitě v háji, protože jsme přetáhli nejmíň o čtvrthodinu.“


      „Chlapci“ naštěstí neměli odbory. Krysy, ty skutečné, mívají něco podobného jen zřídka. Je to další z jejich mnoha výhod – kromě nebývalé inteligence a skutečnosti, že pro gumové medvídky Haribo udělají úplně všechno.


      Doslova všechno. Muž se o tom dozvěděl úplně náhodou od zoofila, z kterým se seznámil v base a kterému přímo zazářily oči, když ve spoluvězňově ruce spatřil špinavého gumídka.


      „Nikdo ti neudělá tak dobře jako horda krys, která je přesvědčená, že máš gumové medvídky,“ řekl mu tehdy.


      A měl pravdu. Ještě nikdo – žádná filmová, divadelní nebo koncertní hvězda – neudělal muži tak dobře. Krysy totiž bez obtíží dokázaly vyhovět každému uměleckému úkolu, který jim uložil, zaujmout každou pozici scénické, divadelní i filmové Kámasútry. „Chlapci“, jak jim mazlivě říkal, byli rozenými herci.


      První z nich, statný, vykrmený kus jménem Brando, pečlivě očenichal prst, pak vylezl na ruku a pohodlně se usadil uprostřed dlaně. Když dostal medvídka, vzal ho do obou tlapek jako veverka a začal figurce okousávat hlavu.


      Muž hlodavce pohladil hřbetem levé dlaně a jemně do něj strčil, aby mu naznačil, že ostatní už čekají. Brando se pomalu, neochotně pohnul.


      Další byl Nicholson. Nikdy nebylo předem jasné, jak se zachová, protože tenhle cholerik, když se občas nadýchal kouře z opiového kadidélka nebo se opil z víčka od vodky, docela vyváděl. Jako tehdy, když byly krysy ještě tak malé, že bydlely v domečku pro panenky. Jednoho dne rozmlátil dveře a šíleným pohledem zíral skrz díru. Právě tehdy získal své jméno.


      Tentokrát ale krysa byla hodná, pokud člověk nepočítal malý protestní bobek proti dalšímu členu herecké tlupy – drobné, světlé kryse jménem Ledger. Kdovíproč se zrovna ti dva tak strašně nesnášeli.


      Pak tu byl ještě drobný Hoffman, albín Von Sydow, Pacino s hvězdnými manýry a nerozlučná dvojka černých krysích osobností: De Niro a Pesci. Každému z nich dal medvídka, každého pohladil po hřbetě a pak ho jemně odehnal. K některým pronesl pár slov, obvykle kritických postřehů, nebo jim udělil scénické pokyny. Občas ale vyslovil i nějakou pochvalu.


      Protože pravdou bylo, že Theodore Richard Knox – kvůli omylu zanesenému a šířenému do světa prostřednictvím stránky imdb.com známému též jako Richard Theodore Knox – sice pracoval s nejlepšími herci na světě, ale ještě nikdy neměl tak sehranou, oddanou a talentovanou skupinu, jako byla tahle. „Chlapci“ byli bezchybní.


       



      *


       



      Někdo zaklepal právě ve chvíli, kdy se měli vracet do práce.


      Delší dobu už byli připraveni. Všichni umělci spořádali své gumové pamlsky a Knox zhltl poslední kousek narychlo připraveného čerstvého chlebíčku se šunkou v barvě duhy a zapil ho studeným, už poněkud zatuchlým čajem. Bylo zvláštní, že nikdo, ani režisér, ani jeho hejno, nebyl schopný začít něco dělat. Úplně jako by podvědomě cítili, že se vzápětí něco stane. Něco, co jim pokazí záběr a přinutí je přerušit práci. Něco jako tohle zaklepání, které zaznělo přesně ve chvíli, kdy už v ně všichni přestali věřit.


      Knox si odfrkl.


      „Počkejte tady, a žádné kolotoče a tyče – nechci, aby mi někdo z vás zeslábl. Máme před sebou těžké, vyčerpávající scény.“


      Brando zastříhal vousky, úplně jako by chtěl říct: „Buď v poho, plukovník Kurtz je na stráži.“ To, jako obvykle, režisérovi stačilo.


      „No proto!“ zabručel spokojeně.


      Pomalu se šoural ke dveřím. Neochotně, protože se mu ty nové pořádky nelíbily. Jenže co se dá dělat, výjimečné časy si žádají výjimečné prostředky. Alespoň že se „nový šerif“ staral, aby velké jablko úplně neshnilo. Dokonce ho i trochu dal dohromady.


      Škoda toho jeho odporného původu, pomyslel si Knox. A toho jeho od základu hnusného světonázoru.


      Podíval se ven kukátkem – nikdy, nikdy by nepoužil spojení „Jidášovo oko“, ne po tom, co ta prokletá banda sabotérů provedla s jeho kusem o Ježíšovi – a spatřil dva muže. Byli podobně vysocí, oba byli mladí a jako mladí se i oblékli. Ten blíže ke dveřím měl černou bavlněnou čepici nasazenou na dlouhé vlasy a rozepnutou bundu s kapucí. Druhý, vousatý, měl na sobě černý plášť a bejsbolku obrácenou kšiltem dozadu. Oba byli pohlední jako z kalendáře Chippendales dětem. A oba se jakýmsi způsobem podobali „novému šerifovi“.


      Knox položil ruku na zástrčku.


      „Kdo jste?“ zeptal se. „Kdo vás sem poslal?“


      Jestli opravdu přišli od „šerifa“, věděl, že je bude muset pustit dovnitř, ale neměl v úmyslu těm zkurvysynům něco usnadňovat. Kukátkem viděl, jak si neznámí vyměnili pohledy.


      „Pane Knoxi,“ řekl ten v bundě, „máme pro vás informace, které vám musíme neodkladně sdělit.“


      „Tak do toho, chlapče. Neostýchej se,“ odpověděl Knox. „A pro případ, že bys k tomu telegramu chtěl i něco zatancovat, ujišťuju tě, že tě bedlivě sleduju skrz tu malou dírku. Tak začni.“


      Hosté si znovu vyměnily pohledy.


      „Ne, nemůžeme procházet zdmi,“ řekl ten v bundě svému partnerovi, přestože ten se na nic nezeptal. „Jak to proč?! Bylo by to neslušné!“


      Jako by vám to mohlo vadit, pomyslel si Knox a vzpomněl si na jednu z prvních „šerifových“ návštěv. Bylo to tehdy, když se ten ničema prohlásil novým starostou a všechny osobně informoval, že pro dobro New Yorku kompletně přebírá vládu. Tehdy zkurvysyn ani nepomyslel na varování – prostě se materializoval uprostřed místnosti. Tihle to nakonec udělají stejně, až je přejde chuť být slušní...


      „Ne, pane Knoxi,“ řekl ten v bundě. „Neuděláme to, protože ctíme vaši svobodnou vůli. A to, s čím přicházíme, je pouze nabídka.“


      „Jestli ji tak moc ctíš, tak vypadni z mojí hlavy, ksindle!“ zavrčel Knox.


      Věděl, že riskuje, nové vedení příliš netolerovalo vulgarismy, ale momentálně to měl u prdele. Ohlédl se na své krysy, které už čekaly, aby se mohly pustit do další práce.


      „A poté, co jsem si to promyslel: ne. Nezajímá mě vaše nabídka,“ dodal rozhodně. „Ať už je jakákoli, ani trochu o ni nestojím.“


      Jakoby na potvrzení svých slov stáhl ruku ze zástrčky a sáhl po sundaném řetízku. Zastrčil ho do škvíry a škubl, aby se ujistil, že drží.


      Knox se pomalu otočil, zrakem přelétl přes řady polic, na kterých stály zatím prázdné krabičky na DVD disky. Na každé z nich už ale byl titul. Casablanca, Občan Kane, Tramvaj do stanice Touha, Maratonec – všechny doplněné písmeny RV. Rat Version. Verze s krysami. Ano, měl před sebou ještě spoustu práce...


      A právě v tu chvíli se před ním materializovali chlápci zpoza dveří, přitisknutí k sobě. Knox narazil zády do dveří.


      „Říka... říkal jsi, že sem nepolezeš,“ oslovil toho v bundě.


      Muž se usmál v odpověď.


      „No, jak se zdá, konečně jsem se naučil lhát,“ odpověděl. A pak sáhl do kapsy a vytáhl z ní papír, popsaný z obou stran. „A co se týče úkolu... Je to jen stručný výtah, pane Knoxi, ale chceme – náš Pán chce –, abyste na tomhle základě udělal představení.“


      Knox si něco zabručel pod nosem, ale natáhl ruku a papír si vzal.


      A už po dvou větách věděl, že to nebude dobré.


      Určitě ne tak jako krysí verze Smrti obchodního cestujícího.

    

  


  Část třetí


   



  KAM VEDOU VŠECHNY CESTY


  
    
      Kapitola jedenáctá


       



      Dolina


       



      Z rány pořád vytékala krev a Loki cítil, že se pomalu blíží okamžik, kdy se bude muset zastavit a něco s tím udělat. Prozatím ale, zatímco funěl skrz zatnuté zuby, rychlým krokem následoval drobnou Pohádku. Ta se střídavě objevovala a zase mizela někde za rohem tunelu a společně s ní se ztrácela modrá záře z křišťálového lampionu a tunel se nořil do naprosté temnoty.


      Šli tak dobrou čtvrthodinu, než konečně dorazili k masivním dveřím, odsouvajícím se do strany. Elfka se zastavila těsně před nimi a ustoupila Lháři z cesty.


      „Vím, že jsi zraněný,“ řekla a koketně se usmála. „Ale já držím lampu.“


      Loki odpověděl úsměvem.


      „Víš, teď si říkám, že jsem tě měl raději, když...“


      „... jsem byla pokorná a úslužná?“


      „Ne, spíš nahá,“ odpověděl Loki.


      Zapřel se nohama o zem a vší silou škubl vraty. Se skřípáním se otevřely.


      „Dámy mají přednost,“ zafuněl a znovu si přitiskl ruku k ráně.


      Nemuseli vrata zase zavírat, stačilo, když Pohádka postavila lampu do nevelké prohlubně, zasadila ji do nízkého výstupku a otočila s ní. Runami zapsaná instrukce říkala, že je třeba otočit doleva, pokud chcete jet vzhůru, a doprava, když chcete dolů. Vypadalo to, že jedou nahoru. Ale proč?


      „Teď máš chvíli čas, jestli se chceš proměnit a zahojit si ránu,“ řekla Pohádka, a předběhla tak jeho otázku. „Pak už nebudeš mít kdy.“


      Pokýval hlavou. Věděl, že to bude bolestivý proces, ale udělat to musel, pokud chtěl znovu získat všechnu sílu. Lokiho tělo znal lépe.


      „Za sebou máš zrcadlo, pokud ho potřebuješ,“ promluvila Pohádka znovu.


      „Ano, zrovna jsem ho hledal, děkuji.“


      Otočil se, zhluboka se nadechl a přesunul nos na tvář. Pak přetvořil čelo, lícní kosti, oční důlky a bradu. Znovu promluvil až ve chvíli, kdy byl hotov i s ušima.


      „Jak jsi věděla, kdo jsem, Pohádko?“ zeptal se. „Jestli mi řekneš, že už jsem s tebou spal a poznala jsi mě jen podle mého stylu, začnu si na svém pitomém ptáku dělat uzly.“


      Rozesmála se. Její smích se trochu podobal Titaniinu, ale byl příjemnější pro ucho. Plácla ho do dočasně zdeformované hrudi a přejela rukou až k pasu, k hlavičce Lháříka, zastrčeného za opasek.


      „Nespali jsme spolu, Lháři, ale setkali jsme se už dřív. Tady, v Dolině, v tomhle hradu. Já jsem samozřejmě tehdy vypadala úplně jinak.“


      „Byla jsi dítě a mezitím jsi dospěla?“


      Lhář se napjal a udeřil ramenem o zeď. Na okamžik se mu zatmělo před očima a chvilku mu scházel dech.


      „Nebo na tebe někdo vrhl kouzlo a narostly ti kozy? Jenom, prosím tě, neříkej, že jsi jedna z těch prokletých čarodějnic, které...“


      Položila mu prst na ústa.


      „Nejsem prokletá čarodějnice, můj Quasimodo. Jenom stejně jako ty cestuju tam a zase zpátky. No, spíš tam. A napadlo mě, že by bylo hezké konečně se setkat, seznámit se a nakonec...“


      Výtah zaskřípal a zastavil se. Pohádka okamžitě vytáhla lampu a přiložila ji ke kruhu, který vypadal úplně stejně jako podstavec ve výklenku. Lháře napadlo, že tentýž kruh viděl i dole, na vratech, které musel otevřít silou. Teď, když spatřil, s jakou lehkostí nasazuje Pohádka lampu na dveře a jediným pohybem je otevírá, zazubil se v širokém úsměvu.


      „Je hezké, že se staráš, abych cvičil,“ řekl.


      „Potřebuji tě silného a zdravého, můj pane,“ odpověděla. „Abys mohl uspokojovat mé potřeby. Ale teď si pospěš, prosím, nemáme moc času.“


      Domluvila a vyšla z výtahu.


       



      *


       



      Bylo příjemné být zase sám sebou. Dokonce i když ho celé tělo bolelo jako čert, nepadnoucí oblečení ho na některých místech tísnilo a na jiných mu volně vlálo a boty byly příliš těsné. Pořád ale žil, podařilo se mu zacelit krvácející ránu a za pasem měl stále ply... Ne, tohle bylo docela hloupé a nestálo to za zmínku.


      Loki zhluboka vydechl a rázně vyšel z výtahu... aby do něj zase vzápětí se strachem ustoupil. Nacházel se totiž na vrcholu jedné ze dvou nejvyšších palácových věží, a navíc s výhledem přímo do bezedné propasti.


      A co hůř, nikde neviděl Pohádku.


      „Tady jsem,“ uslyšel náhle elfčin hlas, úplně jako by mu četla myšlenky.


      Že by byla jedním z těch proklatých andělů?


      Lhář se otočil a zlostně si odfrkl. Pohádka si kráčela ve volném prostoru, jako by ji nadnášela neviditelná křídla. Takže anděl, kurva, pomyslel si. Zasraný, maskovaný, ale lezoucí na nervy, stejně jako všichni ostatní andělé. Ti Michaelovi okřídlení pitomci teď budou mít rej. Kdyby nic jiného, budou si dělat srandu a... Ale počkat! Andělé přece nemají...


      S námahou odtrhl od dívky zrak a pozorně se zahleděl na oblohu, po níž kráčela. V první chvíli si ničeho nevšiml, ale vzápětí svit měsíce, vycházejícího zpoza oblaků, prozradil celé tajemství. Přestože rozum křičel „Asi ti sakra přeskočilo!“, přešel Loki k okraji terasy, zastavil se přímo naproti Pohádce a natáhl před sebe nohu. Pod chodidlem ucítil něco tvrdého, jako by došlápl na skleněný most. Okamžitě si vzpomněl na Indianu Jonese a na poslední zkoušku před získáním grálu.


      „Ale já tudy jít nechci,“ řekl nahlas. „Co to, to... Auu!“


      Ruka, kterou se rozmáchl, se také setkala s odporem, což znamenalo, že skleněný most měl i zábradlí. Bylo s podivem, že si ho předtím nevšiml. Nebo to vůbec nebylo k podivu? Možná prostě jen magie?


      Opatrně položil ruce na neviditelná zábradlí.


      Tak dobře, kámo, pomyslel si. Stejně už nemáš kam se vrátit. Přešel jsi přes duhu, a i když jsi dopadl na hubu, pořád žiješ. Teď už stačí jenom...


      „Ale až dojdu k tobě, Pohádko, dáme si před další etapou malou přestávku. A když říkám ‚přestávku‘, myslím tím, že budeme udýchaní z jiného důvodu, než je řídký vzduch ve výškách. Ano?“


      Rozesmála se, otočila a vydala se dál po mostě, koketně kroutíc zadkem. Loki vykročil za ní.


      Nebylo to těžké, a sotva se Lháři podařilo ovládnout nutkání dívat se dolů a před sebe – no dobrá, poté, co se přestal dívat úplně –, docela mu to šlo. Stejně ale úlevně vydechl, když došlápl na terasu druhé věže.


      „Dobře, co teď?“ zeptal se, když se rozhlédl po své přítelkyni. „Další výtah?“


      „Ne, můj pane,“ odpověděl mu hlas zpoza rohu. „Pojď sem.“


      Opatrně a s přidržováním se zdi vykročil Lhář za hlasem. Minul roh, a před očima se mu zjevila dřevěná lávka a na ní... kopie létajícího stroje Leonarda da Vinciho!


      „Udivený?“ zeptala se Pohádka, když uviděla jeho výraz. „Shakespeare nebyl jediný, kdo lidu Doliny kradl nápady a poklady. On byl jen jediný, kdo se u toho nechal chytit. Tak pojď, na co čekáš?“


      Lhář zavrtěl hlavou. Věděl, že by neměl pokoušet osud, ale otázky Co mě dnes čeká? a Může být tahle noc ještě horší? se mu samy draly na mysl.


      A už už chtěl odmítnout, když najednou zaslechl zespodu křik a vzápětí k obloze vylétly první šípy. Lokiho ani nenapadlo zjišťovat, kolik pater mají náskok a z které věže protivník střílí. Věděl, že ať už s ním elfové mají v plánu cokoli, bude to horší než pád z té nejvyšší věže.


      Takže volba byla jasná. Přiskočil k létajícímu stroji. Nadzvedl ho, vklouzl pod tyč a připoutal se pásy. Pohádka vklouzla pod něj, přitiskla se k němu hrudníkem a objala ho nohama kolem pasu. Až skočí, on bude jejich očima i kormidlem. To nebylo zrovna potěšující.


      K obloze vzlétly další šípy a křik zazníval z čím dál menší vzdálenosti.


      Loki se ještě podíval na Lháříka a zeptal se:


      „No, brachu, létal jsi už někdy s čarodějnicí ve svitu měsíce?“


      A pak, po rozběhu na krátké podestě, skočil do propasti.


       



      Severní pól


       



      „Nuuuuda!“ vykřikl Lucifer a rezignovaně se posadil na zídku.


      Vedle něj ležel teď už prázdný Mikulášův vak a tisíce rozbalených dárků. Na desítky panenek, medvídků, angličáků, krabic lega, které stály víc, než byl roční rodinný příjem, a konzolí Sony ozdobených koulemi pomalu sedala bílá vrstva prachového sněhu a vítr unášel k obloze roztrhané stužky a rozškubané kousky balicího papíru.


      „Nuda,“ zopakoval Lucifer.


      Přiložil k obličeji digitální zrcadlovku Nikon – stejnou, která měla skončit u desetiletého Billyho, který toužil po ceně World Press Photo – a zmáčkl spoušť. Přístroj zarachotil.


      Teď už to dělal bez nadšení, ale ještě před pár okamžiky snil o zvěčnění atmosféry tohoto místa. Pólu, na němž už Mikuláš nic neznamenal.


      Přelétl zrakem po pláni pokryté změtí těl. Část z nich byly ostatky nahých vojáků z limbu, ale jen pár, přestože se trpaslíci bránili opravdu udatně a – doslova – do posledního muže. Na rozdíl od faerií, na něž stačil jediný hlasitý výkřik „nevěřím ve víly“, zaznívající z milionů hrdel naráz. Ale co, všichni máme své slabé stránky, ne? Někdo koktá, jiný neumí vyslovit „r“ a dalšího je možné zabít jedinou, nahlas vyslovenou větou...


      „Nuda,“ zopakoval Lucifer potřetí.


      Vážně neočekával, že ho vítězství takhle znechutí. Ale co, armáda z limbu, to je něco jako hrát Civilizaci s cheaty. Máš stíhačky, zatímco ostatní ještě přemýšlejí, jak osadit pole kukuřicí.


      Vládce pekel zakomíhal nohama a chvíli se díval, jak se mráz zmocňuje ostatků, jak je konzervuje, odbarvuje a vytvrzuje. Kdyby jim ještě maloval své kytičky na oči, bylo by to hezky nezvyklé, tak... morbidně krásné.


      „Tak mě napadlo, že bych vás možná mohl nechat žít,“ řekl nakonec a otočil se k zajatcům, sedícím kousek od něj.


      Oba byli spoutaní a s výjimkou červených čepic s bambulemi nazí stejně jako armáda z limbu. Svým způsobem si také byli podobní, přestože šlo spíše o dojem než o vzhled. Nebo to bylo těmi čepicemi a vousy?


      „Otázkou je,“ pokračoval Lucifer v myšlence, „jestli nový svět bude ještě potřebovat Mikuláše. Lhostejno, jestli svatého, nebo ne...“


      Ano, nový svět... Usmál se té myšlence a už ji chtěl nějak vtipně okomentovat, když najednou ucítil, nebo spíše spatřil v hlavě nezvyklý obraz. Cosi jako most třpytící se ve svitu měsíce... a věže... a...


      „No prosím,“ řekl, neskrývaje překvapení. „Že bys přece jen přežil, Lháři? Imponující. Škoda jen, že bezvýznamné.“


      Vstal, oprášil si kalhoty a mrštil fotoaparátem na hromadu těl někde dole. Co jiného by s ním měl udělat? Stejně jako se všemi ostatními nudnými dárky? Ve skutečnosti totiž existovala jen jediná věc, na které mu záleželo. Svět. A právě ten teď měl. Stačilo už jen nasadit si korunu v podobě jeho hlavního města a pojistit se pro případ, že by někoho napadlo, jak mu ukrást trůn.


      „Je čas na New York,“ řekl nahlas. „Další stanice, poslední etapa. Tam aspoň nebude nuda.“


      Naklonil čepici na hlavě zimou zkřehlého Mikuláše.


      „Držte se, chlapci. Jenom tak, víte, ne doslova, mohli byste se dostat do řečí.“


      Nikdo se nezasmál. Jen vítr kdesi v dálce tiše zasténal.


       



      *


       



      S ohledem na velikost Luciferovy armády bylo těžké si to představit, ale neuplynula ani hodina, a hladina zamrzlého jezera byla úplně opuštěná. Svantovít lhostejně hleděl na jiskřící plochu a snažil se nedrkotat zuby. Jestli na tom, co se o umrznutí tvrdilo, byl jenom kousek pravdy, mělo by mu každou chvíli začít být teplo. A ospale.


      Mikuláš, ke kterému byl Svantovít připoután zády, na tom byl viditelně mnohem hůř. Předtím, když Luciferovi sluhové masakrovali jeho poddané, se ještě snažil držet formu a podle odvěkého zvyku svatých se modlit o pomoc. Teď už evidentně ztratil víru a jen tiše naříkal.


      „Zklamal jsem.“ Znělo to jako zvuky z čínských panenek, údajně imitujících dětský pláč. „Zklamal, zklamal, zklamal...“


      Svantovít si povzdechl. Vlastně by ho celá situace měla pobavit – v konečném zúčtování se on, kopie, drží mnohem lépe než originál. Ve skutečnosti mu ale vůbec nebylo do smíchu. Právě naopak, cítil smutek, který s každým okamžikem sílil. Až nakonec pukl.


      „Posssslouchej, sssvatý!“ Svantovít se ze všech sil snažil mluvit výrazně, přestože mu cvakaly zuby. „Vššššecko je v ppppp-pořádku. To byl je-je-je-jenom ann... andělssský žert-t-t-t. Po-po-podívej se ssssám.“


      Zavřel oči, aby uviděl svět očima svatého, a pak ho mírně proměnil. Cítil se trochu jako postavy z toho divného vánočního filmu podle Burtona – stejně jako tam i on teď na mrtvolnou ohavnost vršil sváteční obraz. S tím rozdílem, že pokud se mu to podaří, nebude na výsledku ani stopa hrůzostrašnosti. Bude...


      „Jé, to je krása!“ uslyšel za zády Mikulášův hlas. Uvolněný, radostný, tak trochu dětinský. „Všichni pracují, vaky se plní a ty ozdoby? Ho, ho...“


      Svantovít se smutně usmál. Věděl, že podobné verbalizování myšlenek je znamením, že Mikuláš mele z posledního. Jeho mysl opouštěla tonoucí tělo jako krysa.


      „Byl to krutý žert, andělé, ale je dobře, že už je konec,“ mluvil dál Mikuláš.


      Evidentně zářil a tryskalo z něj štěstí. Dokonce i záda měl najednou teplejší. Nebo se to Svantovítovi jenom zdálo?


      „Všechno je v pořádku, Mikuláši,“ vyjektal bývalý slovanský bůh. „Můžeš jjjít ssspát, faerie ssse o všššechno possstarají.“


      „Ano,“ souhlasil Mikuláš. „Spát. To je dobrý nápad. Na chvilku si zdřímnu. Jenom na okamžik...“


      „Dobrou noc,“ zašeptal Svantovít.


      A pak se pohodlněji opřel o záda svatého a zahleděl se na roztrhaný bílý horizont.


      Díval se, dokud mu nezamrzly oči.


       



      Paříž


       



      Cesta vedla pořád kupředu. Úzkými uličkami mezi doutnajícími ruinami činžovních domů, po dlážděných kolonádách a středem zdevastovaných kavárenských zahrádek. A nakonec domovy alžírských přistěhovalců, jejichž vzhled nedokázala zhoršit ani Apokalypsa.


      Cesta byla únavná, okolí depresivní a často i odporné, ale za celou dobu jen párkrát vystřelili po přiblíživších se tvorech a viděli možná tři nebo čtyři hejna nemrtvých Francouzů. Díky tomu se jim podařilo urazit většinu cesty buď mlčky, nebo v uvolněném rozhovoru o ničem. Samozřejmě jen dočasně. Nakonec totiž dorazili k pařížskému obchvatu, ucpanému stojícími auty. Tam, v souladu s nepsanou tradicí platící ve všech pouličních a příměstských zácpách, někomu musely povolit nervy.


       



      *


       



      „Nechtěl bych brblat...“ začal Elvis, šplhající na staré hranaté volvo.


      Mando mu ale okamžitě skočil do řeči:


      „Tak nebrblej! Vážně se všichni bez toho tvého žvanění docela dobře obejdeme.“


      Elvis s viditelnou rezignací zavrtěl hlavou.


      „A takhle končí všechna rovnoprávnost. Jednoho dne sundáš řetězy, poskytneš privilegia, a druhý den už ti zasraní osvobozenci skáčou po hlavě.“


      Musel si uvědomit, co říká a jak to zní, protože se najednou ohlédl a omluvně se zadíval na Taidu.


      „Neměl jsem na mysli bojovné feministky s M16 na rameni, takže no offense, o.k.? Stejně takhle brblám, protože... víte, mám to trochu těžké!“


      Eros, kráčející vpředu, se narovnal na střeše starého passata, otočil se a sjel Elvise pohledem.


      „Možná bys to neměl tak těžké, kdybys...“


      „Ne!“ vykřikl Mike a Mando zároveň.


      Ale už bylo pozdě.


      „Kdybych co?“ zeptal se Elvis a sklouzl po masce automobilu. Jeho tón výrazně napovídal, že je připravený na boj. „Kdybych nevzal tolik knih? To jsi chtěl říct? V tom případě bych tě rád informoval, kámo, že je to naše, lidské dědictví a já ho ani náhodou nenechám shnít. Protože dokud doutná ještě...“


      Z mezery mezi auty najednou vystřelila veliká strupatá tlapa s obrovskými drápy a popadla ho za kotník. Okamžitě se k ní připojila ryšavá hlava s ústy plnými ostrých, špinavých zubisek.


      Elvis stačil jen vyjeknout, ale než se ho netvorovi podařilo kousnout, ozvalo se ohlušující zarachocení pušky, a ryšavá hlava se rozprskla jako přezrálý meloun shozený z výšky.


      Znovu vyjekl a co nejrychleji skrčil nohu. Když zvedl hlavu, uviděl Jenny, rozkročenou na dvou autech. Vypadala trochu jako strip-andílek z laciného grindhouse.


      „Nech tady ten pitomý batoh, nebo tě tu necháme my,“ řekla. V rukou pořád držela pušku.


      Nemířila přímo na něj, ale stačilo, aby se hlaveň zvedla trochu vzhůru...


      Elvis poslušně sundal batoh.


      „No dobře,“ povzdychl si. „Znám nazpaměť Firefly, Hvězdné války a taky tu divnou knížku... Zlodhův hrad. Lidstvu bude muset takové dědictví stačit. Co tak zíráš?! Já jsem se aspoň nenechal kousnout!“


      Mando, kterému ta věta patřila, pokrčil rameny. Místo něj mu odpověděl Mike, který šel úplně vzadu.


      „Moc žvaníš, Elvisi. A víš, kdo v gore filmech vždycky umře jako první?“


      „Černoch?“ pokrčil rameny Elvis.


      A v tu chvíli uviděli a vzápětí i uslyšeli letadlo, řítící se k zemi.


       



      Obloha nad Paříží


       



      To, že vám těsně před smrtí proběhne před očima celý život, ve skutečnosti není zase tak zlé. Horší je, že ve správnou chvíli nejde zmáčknout pauza. Prostý příklad, jen tak, namátkou: Letíte letadlem, které má jen jednoho pilota, a ten ještě navíc dělá do vaší holky. Dáte mu pěstí a předpokládáte, že až se probudí, zamyslí se nad svým chováním a pak, hned po přistání, se zdvořile omluví. Jenomže on se neprobere. A letadlo začne signalizovat, že dochází palivo a že letí už jen na výpary.


      Nebylo by skvělé v tu chvíli životní retrospektivu zastavit – například u finálních scén Boeingu 747 v ohrožení? Nebo alespoň na Připoutejte se, prosím!... U čehokoli, co by aspoň v hrubých obrysech naznačilo, jak se, kurva, dá nouzově přistát?!


      „Tak dobře, kámo,“ zašeptal Erik sám k sobě. „Nepanikař a dej se dohromady. Vzpomeň si, co ti říkal. Postupuj logicky, logicky.“


      To se snadno řeklo, ale on moc dobře věděl, že podle logiky nemá šanci přistát. Logika přikazovala věřit, že když skuteční, licencovaní piloti potřebují několik měsíců, ne-li let, aby se naučili vzlétat a přistávat, znamená to, že půlhodinový výklad, poslouchaný navíc jen jedním uchem, nejspíš nebude stačit. Což bylo vše, čím Erik momentálně disponoval. Bylo dobře, že Sygin spala. Při troše štěstí neucítí bolest, jen usne hlouběji.


      „Ne!“ praštil se Švéd do obličeje. „Takhle nesmíš přemýšlet. Přistaneš. Přistaneš s tím zasraným krámem a pak už budeš navždycky hrdina.“


      Ještě jednou se podíval směrem k hubeňourovi, teď usazenému v křesle druhého pilota. Pořád v bezvědomí, pořád k ničemu.


      Erik pohledem přeskočil na konzoli.


      „No dobrá, zkusíme to,“ řekl a prolomil si prsty. „Nejdříve snížíme výšku.“


      Přitáhl páku. Příliš silně. Letadlo zamířilo dolů a mysl velkého Švéda se nervózně pustila do příprav na spuštění dalšího dílu Tak tohle byl tvůj život.


      Protože tohle se prostě nemohlo povést.


       



      Paříž


       



      Všichni, celá šestice, pozorovali letadlo, jak ostrým letem uhání na setkání se zemí. Viditelně ale jen pět členů skupiny vědělo, co to ve skutečnosti znamená.


      „Vidíš, Erote?“ zaradovala se Jenny. „Ještě žijí piloti. A dokonce i tváří v tvář Apokalypse je nejsnadnější najít je poblíž letiště.“


      Ukázala rukou směrem k teď už nedalekým budovám letištní kontroly. Dvouproudovka pro pozemní službu, která k nim vedla, byla úplně volná, takže kdyby natáhli krok, mohli by tam za chvilku být.


      Pokud by samozřejmě usoudili, že spěch je důležitý. V tomhle konkrétním případě to nemělo význam.


      „Nechtěl bych mírnit tvoje nadšení,“ řekl Elvis, „ale podle toho, jak to letadlo letí, v něm nejspíš žádný pilot není. Leda by pocházel z Pákistánu.“


      Jenny se na něj opovržlivě podívala.


      „Blbost!“ odpověděla. „Prostě jen přistává trochu odvážněji.“


      „No, bravurně, řekl bych,“ dodal Mike. „Jenom tak, bez podvozku?“


      A opravdu. Letadlo, přestože pořád směřovalo k přistávací ploše, rozhodně nevypadalo, jako by chtělo přistát. Nemohlo být ani řeči o snižování rychlosti a kola mělo také zatažená.


      „Nejhorší je,“ prohlásil Mando, „že jestli se rozmlátí, tak už s ničím jiným neodstartujeme, protože zničí dráhu a...“


      „To je nejhorší?“ ohradil se Elvis. „Co když jsou na palubě letadla nějací lidé?! Necitlivý zombie zkurvysyne, věděl jsem, že nemáš duši!“


      Mando pokrčil rameny.


      „Možná že ne, ale za poslední týden jsem viděl zkázu poloviny Evropy a řeknu ti, že hrstka lidí navíc pro mě opravdu neznamená rozdíl. A vážně bych rád viděl New York.“


      „To je fakt,“ přikývl Elvis po chvilce přemýšlení. „Toho zombie zkurvysyna beru zpátky.“


      Letadlo se už mezitím dostalo skoro nad letištní plochu, ještě okamžik, ještě kousek, a zabořilo by se do asfaltu, když najednou... začalo stoupat vzhůru.


      „Ohó,“ zašeptala Taida a poprvé po dlouhé době se usmála. „Pilot se nejspíš probral.“


      Netušila, jak blízko pravdy je.


       



      *


       



      Být ateistou pocházejícím ze země mnohokrát reformovaných protestantů vás na poslední chvíle nijak zvlášť dobře nepřipraví. Nemůžete se pomodlit ani proklínat boha, kát se do prázdna je taky trochu hloupé, protože člověk sice řekne nahlas, jaké kdysi udělal chyby, jenže cokoli, co udělal dřív, tak jako tak není srovnatelné s tím, co ho za pár okamžiků čeká.


      Něco ale udělat musel, takže si Erik, křečovitě svírající páku... začal pod nosem prozpěvovat písničky od Abby. Všechny kromě Money, money, money, protože jestli si kdysi dávno něco zapamatoval z Bible, byla to ta část o boháčích, kteří budou mít problémy dostat se do nebe. Bylo by hloupé, kdyby Bůh – pokud existuje – uslyšel, jak Erik zpívá o penězích, a považoval ho za bohatého. Byla by to do očí bijící nespravedlnost a ve svých důsledcích tragický omyl, který by už nebylo možné napravit.


      Takže začal s Dancing Queen, pak s Waterloo, ale to mu připomnělo porážku, takže toho nechal a místo něj zkusil Gimme, gimme. Změnil ale poslední verš, aby potenciálně existující Bůh – ve čtyřech podobách oblečených v diskošatech – neseslal náhodou muže, ale klidné přistání.


      A to rychle, kdyby to šlo, protože země se nacházela čím dál blíž. Čím dál blíž. Čím...


      „Co se tu děje?!“ zaječel najednou hubeňour. Bylo to možná nejrychlejší probuzení v dějinách. „Nahoru, nahoru, pitomče!“


      Erik přitáhl páku k sobě.


       



      *


       



      O několik minut později už letadlo normálně přistálo na pařížském letišti. Hubeňour, který manévr provedl, si odepnul pásy, a sotva to udělal, vší silou praštil Erika do obličeje.


      Ten se ani nezachvěl.


      „Zasloužil jsem si to,“ prohlásil s širokým úsměvem. „Ale ty víc.“


      Sáhl k pásům, když do kokpitu náhle vešla mírně ospalá Sygin. Dokonce i oteklá spánkem a s rozcuchanými vlasy vypadala nádherně.


      „To už jsme přistáli?“ zeptala se. „Skvělé. Vedli jste si výborně, chlap... Co je to za lidi?“


      Ukázala na skupinku po zuby ozbrojených lidí, kteří kráčeli k nim. Vypadali trochu jako francouzské hnutí odporu, scházely jim už jen čepice se štítkem, pláště a bagety.


      Chris se na ně pozorně zadíval.


      „Doufejme, že přátelé, protože nemáme dost paliva ani na rolování.“


       



      *


       



      Mando se rozhlédl kolem.


      „Kde je zase Elvis?“ zeptal se. „Tvářil se tak drsně, ale teď...“


      „Odešel pro ten vozíček se schůdky,“ vysvětloval Mike. „Říkal, že tak jako tak se bude hodit, protože do Států stejně poletíme něčím větším. A kromě toho, on nesnáší westerny.“


      „A co to s tím má společného?“ nechápal Mando.


      „Jak to co? Rozhlédni se.“


      Celá situace opravdu vypadala jako vystřižená z westernu. Odkrytý terén v plném slunci, na jedné straně oni, po zuby ozbrojení a pomalu nakračující. Na druhé... No dobře, letadlo, ale jde přece o symboliku. V Kellyho hrdinech byl i tank, a přesto to všichni pochopili.


      „Myslíš, že mají zbraně?“ zajímal se Mando. „Bylo by pitomé přežít tohle všechno a pak umřít kulkou vystrašeného pilota, ne?“


      Mike nestačil odpovědět, protože Eros najednou zvedl ruku a řekl:


      „Počkejte tady.“


      Schoval zbraň a klusem vyrazil vpřed. Chtěl, aby nebyli v dosahu, až rozehraje své milostné kouzlo. Samozřejmě pokud to ještě dokázal.


       



      *


       



      Ozvalo se klepání.


      „Já otevřu,“ řekl Erik.


      Sygin se mu postavila do cesty. Něco, nejspíš její tělo, které se pořád domáhalo pozornosti a pomáhalo jí žít ve světě, který jí byl cizí, jí říkalo, že by to měla udělat ona. Poslechla.


      „Počkej tady, a kdyby něco, přemýšlej, jak mě dostat z nesnází,“ řekla.


      Otočila se a prošla letadlem.


      „Kdo je tam?“ zavolala a sáhla po páce.


      „Dobrý den, vážená paní, jmenuji se Eliot Ross a společně s přáteli nás napadlo, zda byste vy, popřípadě vy a vaši přátelé nemohli...“


      Dveře vrzly a otevřely se dokořán a vzápětí se z letadla vyklopily schůdky. Neznámý na ně okamžitě skočil a skoro vběhl dovnitř.


      Byl pohledný, i když trochu moc elegantní. Přesto ale byl lepší než dva, které teď měla Sygin v pilotní kabině. Navíc kolem sebe šířil cosi jako auru... sympatií? Vlídnosti?


      „Zda bychom nemohli co, pane Rossi?“ zeptala se.


      Muž ale několikrát zamrkal a protřel si oči. Choval se teď, jako by právě spatřil ducha.


      „Něco se stalo, pane Rossi?“ zeptala se mile a vlídně, což byla samozřejmě opět zásluha Mary Anniných instinktů.


      „Kurva fix!“ vykřikl. „Ty?! Svět nemůže být tak malý!“


      Jenomže byl. A jak se brzy mělo ukázat, byl dokonce ještě menší.

    

  


  
    
      Kapitola dvanáctá


       



      Šest stop pod zemí


       



      Tentokrát byly podzemní tunely jiné. Především byly menší, užší a vypadaly jako provizorní, vykopané ve spěchu. Dřevěné trámy, na nichž spočíval strop, tiše praskaly. Nebo to bylo sténání? Černá půda propadávala skrz síť rozvěšenou pod stropem. Kameny vyčnívající ze stěn tak moc připomínaly děsem zkamenělé obličeje, že nemohly být ničím jiným.


      Bakchus se zastavil a poškrábal se na hlavě.


      „Samedi,“ prohlásil. „Řekni mi, bojíš se vůbec něčeho?“


      Černoch se otočil a věnoval mu široký, uvolněný úsměv. Ten výraz říkal: „Tady je všechno v pořádku, kámo.“ Ale dlaně měl sevřené do pěstí a svaly se napnuly pokaždé, když někde poblíž ukápla větší kapka vody nebo dopadla na zem větší hrouda.


      „Všichni se něčeho bojí, Bakchu. Většina se bojí mě.“


      Byla to pravda, sám Bakchus to už několikrát zažil. Měl ale pocit, že ty časy jsou už pryč. Momentálně se ze všeho nejvíc bál, že to, co má nad hlavou, mu na ni za chvíli spadne.


      „Víš, ten kluk tam nahoře se tě nijak zvlášť nebál.“ Neřekl „Lucifer“, aby černého boha co nejvíc dopálil. „A ani jeho naháči nevypadali vystrašeně. Dokonce se ani netřásli chladem.“


      Úsměv v Samediho tváři se změnil v hněvivou grimasu.


      „Byla to naše jediná šance, víš?“ zavrčel. „Pro takové, jako jsem já, jako jsi ty... pro bohy, kteří se zjevili odnikud a žijí krmení vírou. Já... měl jsem sen, měl jsem vizi, jak využít změny v náš prospěch. Myslel jsem, že jsem větší. Že jsme všichni větší.“


      Něco se Bakchovi otřelo o nohu, a bůh vína polekaně uskočil. Had. Tlusťoch ho neviděl už tak dlouho, že na něj stačil zapomenout.


      „Ptal ses, čeho se bojím, že?“


      Samedi rozpažil ruce a nechal hada, aby se kolem něj ovinul. Vypadal teď jako politicky korektní Aeskulapova hůl.


      „Nebojím se,“ pokračoval, „protože to, čeho jsem se bál, právě nastalo. Teď prostě jen utíkám. Dokonce ani nevím kam.“


      Tohle bylo od dosud sebejistého barona hodně nečekané, takže Bakchus potřeboval pár chvil, aby ovládl myšlenky, které se mu zběsile honily hlavou. Nakonec, nevšímaje si hadova syčení, poplácal černého boha po rameni.


      „Když jsem pracoval s Lhářem a museli jsme se rozdělit, obvykle jsme se setkávali v jedné hospůdce v New Yorku,“ řekl. „Víš, ať už si o Lokim myslíš cokoli, vždycky věděl, jak si poradit. Vím, že se nemáte rádi, a určitě by nesouhlasil, abys ho postavil do čela té svojí revolty, ale vsadím se, že má v zásobě několik kousků – dokonce i pro případ, že nastane konec světa.“


      „Jestli pořád žije.“


      Tentokrát to byl Bakchus, kdo se zazubil v úsměvu.


      „Černochu, prosím tě. Já jsem přežil, a on by to nezvládl?!“


      Otřel si zpocené čelo. Tady pod zemí bylo tak strašlivé, strašlivé horko...


       



      Dolina


       



      Jedna věc se Lokimu musela přiznat – vážně se chtěl soustředit na let. Především se snažil nezavírat oči, přestože mu to nejdříve strach a pak vítr hodně znesnadňovaly. Taky se snažil střídavým taháním za dvě dostupná lanka zachytávat větrné proudy. Věděl, že je to nutné – viděl to v jednom pořadu na Discovery, vysílaném kolem třetí hodiny ráno pro ty, kdo nemohli usnout. Lhář neměl tušení, proč něco takového vůbec dávat v televizi. Viditelně někdo z vedení kdysi zaslechl, jak si někteří lidé pochvalují sny o létání, a rozhodl, aniž by si téma prověřil. Občas se to stává...


      Tak nebo tak se Loki opravdu snažil. Jenže co z toho, když Pohádka měla jiné plány? Zvláště když je od chvíle, kdy vyskočili z věže, velmi důsledně realizovala.


      Začala polibky na Lhářův krk a otíráním se ňadry o jeho hrudník, ale než křídlo opustilo údolí obklopující hlavní město elfů, už se potýkala s jeho opaskem.


      „Víš co, krásko?“ zavolal Loki, aby překřičel hučení větru. „Letušky v mém světě by ti za tohle asi nepoděkovaly.“


      „Nevím, kdo jsou to letušky,“ odpověděla Pohádka a sáhla mu na kalhoty. „Ale nemyslím, že bych jim dělala něco podobného.“


      Zlehka stiskla a pak několikrát pohnula rukou nahoru a dolů. Nebo spíše, vzhledem k poloze, dopředu a dozadu.


      „A kromě toho, co to znamená ‚můj svět‘, Loki?“ zeptala se a jemně ho kousla do ucha. „Tohle je teď tvůj svět. Už by ses tam neměl vracet.“


      Vzhledem k okolnostem Loki neprotestoval, nebyl ale zase natolik pod vlivem Pohádčina kouzla, aby kvůli ní vědomě a dobrovolně rezignoval na mobil, kabelovku a apartmány s vířivkou. Přestože ho teď doslova držela za koule.


      I když bylo těžké nesouhlasit s tím, že se mu velmi snažila zpříjemnit let. Povzdychl si.


      „Můžeš dávat pozor na medvídka?“


      „Ty mu říkáš medvídek?“ zeptala se koketně.


      „Ano,“ odpověděl Lhář. „Protože je to medvídek. Plyšový. A za chvilku vypadne.“


      „Aha.“


      Pohádka vytáhla plyšáka zpoza rozepnutého opasku – opravdu už se držel jen tak tak – a zastrčila si ho do výstřihu. Když to Loki viděl, usmál se.


      „Šťastlivec,“ řekl.


      „Taky můžeš.“


      „Nevejdu se tam.“


      „Celý určitě ne.“ Ještě jednou ho kousla do ucha. „Dávej pozor na stromy, některé jsou dost vysoké.“


      A opravdu, přestože pořád letěli vysoko nad zemí, některé stromy lesa sahajícího až k horizontu byly skoro na dosah ruky. Lhář musel pořádně zatahat za lanka, aby o žádný z nich nezachytil, což vzhledem k tomu, co dělala Pohádka, nebylo zase tak snadné.


      „Můžeš na chvilku přestat?“ zeptal se. „Nechtěl bych, aby mi ztuhlost zůstala napořád.“


      Elfčin výraz byl ztělesněná nevinnost.


      „Vůbec netuším, o čem to mluvíš,“ odpověděla. „Já jen nechci, abys mě pustil. Obzvlášť teď, když v tom – jak říkáš – tvém světě probíhá akopa... no tak, jak je to těžké slovo?!“


      „Apokalypsa?“ napověděl jí Lhář. Zatáhl za levé lanko. „Kdo ti napovídal tyhle nesmysly?“


      A najednou si vzpomněl na mrtvé ptáky dopadající na zem. Že by to bylo znamení? A že by někoho dole napadlo, jak začít se zábavou bez Antikrista?


      „Do hajzlu,“ zavrčel Loki. „Nemůžu ani na chvíli zmizet, aby ti zasraní okřídlenci nezačali dělat bordel. Michael má určitě radost.“


      Pohádka pokrčila rameny. Vytáhla ruce z Lhářových kalhot a široce rozpažila, takže visela jen na pásech, které ji držely.


      „Podle toho, co vím, Michael nežije. Stejně jako všichni ostatní andělé. Lucifer jim to slušně nandal a pak zahájil vítězné tažení. Jinak řečeno, opozdil ses, Loki. A už nemáš důvod se tam vracet. Stejně dobře můžeš zůstat tady, se mnou.“


      Lhář na dívku pohlédl s výrazem bezbřehého údivu ve tváři a položil otázku, na kterou – jak teď věděl – se měl zeptat už dávno. Přinejmenším od chvíle, kdy mu řekla, že zná jeho jméno.


      „Kdo jsi, Pohádko?“


      Prudce se pohnula, ovinula kolem něj ruce i nohy. Přitiskla mu obličej k uchu a tichounce zašeptala:


      „Jsem dívka, které jsi padl do oka. Která miluje výjimečné muže... A žárlí na ně. Velmi.“


      Pustila ho jednou rukou. Na okamžik, na krátkou chvíli, kterou potřebovala, aby vytáhla nůž z pochvy připevněné ke stehnu. A než Loki stačil zareagovat, švihla čepelí po pásech.


      „Jsme na místě, Loki,“ vykřikla. „Tady vystupujeme.“


       



      *


       



      Ne že by se Lhář nebál, ale bylo těžké brát vážně smrt, když se dívka, která společně s vámi padá, střídavě směje nebo vám cpe jazyk do krku. Takže navzdory zdravému rozumu, navzdory proudění vzduchu, který mu vyháněl myšlenky z hlavy, Lhář přijal jako fakt, že tohle ještě není chvíle, která je mu souzena, aby odešel. Ve smyslu: odešel úplně. Zemřel. Natáhl brka... a tak dále.


      A opravdu, dopadli poměrně měkce na nevelký pahorek porostlý nadýchaným mechem. Propletení v těsném sevření se skutáleli ze svahu k mýtině, na níž stál obrovský strom, tyčící se nejen nad okolím, ale určitě i nad celým lesem. I nad všemi lesy v tomto i jiných světech. Ne proto, že by byl tak velký – přestože byl –, a už vůbec ne proto, že vypadal starší než Slovo, které podle jiných bylo spíše výbuchem, jako by neexistovalo slovo „BUM“, které by dokázalo uspokojit všechny.


      Ne, tenhle strom hlavně vyzařoval... ne, měl... on... prýštil majestátem. Byl starším, ale pořád statným Yggdrasilovým dědem, strýcem jabloně ze zahrady Hesperidek. Tím, co bylo milováno na rajském stromě dobra a zla. Tomu dubu rozhodně náležel respekt.


      A určitě nebýt okolností, byl by Lhář, který se o chvíli dřív zastavil o jeden z tvrdých kořenů a teď se neobratně pokoušel vstát, prvním, kdo by pokorně sklonil hlavu. Momentálně ale jediné, na co se zmohl, byl mohutný proud zvratků. Málokterá kultura to sice považuje za projev úcty, ale Loki ze sebe bez nejmenších pochybností dostal maximum.


      „Kurva!“ zaklel.


      Otřel si ústa rukávem a s nefalšovaným uznáním pohlédl na Pohádku.


      „Víš, často holkám říkám, že na ně do konce života nezapomenu, ale ty ses právě dostala do úzkého okruhu těch, kterým bych tou větou nelhal...“


      Posadil se na kořen a začal si masírovat rozbolavělý bok. Bylo to překvapivé, ale přestože spadl z takové výšky, jediným rozbolavělým místem bylo to, kde se praštil o vyčnívající kořen. Všechno ostatní ztlumil mech.


      „No dobře,“ odplivl si Lhář a přejel si jazykem po dlouho nečištěných zubech. „Když už ležíš tak lákavě a ve vzduchu se to tak úplně nepodařilo, asi je hloupé ptát se, co teď budeme dělat, že?“


      Přikývla a rozkošnicky se protáhla.


      „Ano, hloupé,“ odpověděla. „Já čekám, a ty...“ zamávala mu před nosem něčím, co trochu připomínalo dřevěnou stříkačku. „Ty usínáš, miláčku.“


      Lhář se zamračil. Snažil si vzpomenout na okamžik, kdy ho bodla, ale životní film, který se mu promítal před očima během pádu, až příliš připomínal Mission: Impossible v pornoverzi, než aby se tehdy soustředil na detaily. A kromě toho, co je vlastně jedno malé píchnutí? Strach, smutek, zasrané ambice? Jehla stříkačky made by da Vinci je jen jednou a rozhodně ne nejreálnější možností.


      Lhář si uvědomil, že jeho mysl už bloudí někde daleko. Pokusil se praštit do obličeje, ale netrefil se. Napodruhé už neměl ani tolik síly, aby zvedl ruku. Snažil se soustředit rozmazávající se zrak na Pohádku.


      „Kdo jsi?“ zopakoval už dříve položenou otázku.


      „Nimue,“ odpověděla. „Jmenuji se Nimue a chci tě mít, Loki, potomku obrů, synu Ásů.“


      Než se Lháři podařilo spojit jméno s něčím smysluplným, propadl se do temnoty.


       



      *


       



      Zdálo se mu o městě. Mohutné, současné metropoli, jedné z těch, které – kromě několika zvláštních znaků – obvykle vypadají úplně stejně: hustě namačkané domy a celé bloky, protnuté šedivými jizvami ulic.


      Stál vysoko, na vrcholu mrakodrapu, nebo se možná vznášel ve vzduchu a hrdě shlížel na svou armádu, zalévající město.


      Jeho vojáci neměli zbraně, a dokonce ani oblečení, ale byli nezadržitelní jako vlna tsunami. Kráčeli vpřed a nevšímali si ojedinělých pokusů lidí a mytických bytostí, kteří se je snažili zastavit. Neděsily je tanky, neděsily je spáry harpyjí. Když některý z válečníků padl, okamžitě ho nahradil další. A vyrovnané zástupy se táhly až k horizontu.


      To vše viděl ve svém snu a věděl, že by se z onoho pohledu měl radovat. Místo toho ale cítil jen hněv a smutek. Protože k čemu je vítězství, když neexistuje Řím, kam by se dalo triumfálně vjet? K čemu...


      Ucítil bolestivý úder, a obraz náhle zmizel. Místo něj se pod rozbolavělá víčka vkradla bolest, která se okamžitě rozšířila do celé hlavy. A společně s ní i několik vzpomínek: smrt Titanie a Antikrista, útěk s Pohádkou a pád v jejím objetí a rozhovor o Apokalypse. Pamatoval si, že ho dívka uspala, ale předtím mu prozradila své jméno. Řekla, že se jmenuje...


      „Nimue,“ vyslovil nahlas. „Jmenovala se Nimue.“


      A vzápětí znovu dostal něčím po hlavě. Vykřikl a promnul si bolavé místo. Přinutil se otevřít oči, protože měl pocit, jako by mu je někdo zalepil. Naštěstí kolem panovalo jemné, mlhavé pološero, které neunavovalo... Něco zasvištělo, a další projektil minul jeho hlavu jen o centimetr, možná o míň.


      „Hej! Můžeš s tím přestat?!“ vykřikl Lhář, aniž by třeba jen tušil, koho vlastně oslovil.


      Už pochopil, že se nachází v malém kruhu obklopeném hustým prstencem šedobílé mlhy. A právě odtamtud, z přízračné clony, přilétaly kameny.


      Další Lokiho zasáhl do nohy.


      „Nemám tušení, co jsem ti udělal, ale rozhodně toho už teď lituju. Mohl bys mi dát pokoj, ať už jsi kdokoli? Mám za sebou vážně kurevsky mizerný den. Dokonce několik týdnů, když se nad tím zamyslím. Kurevsky, jak říkám...“


      „Neměl bys takhle mluvit, je to ošklivé.“


      Lhář se bleskově otočil směrem, odkud zazníval hlas, a ze všech sil napnul zrak. V prstech levé ruky už držel kámen, který ho před chvílí zasáhl. A v hlavě si už sumíroval matoucí iluzi.


      „A budu po tobě házet, házet, házet, dokud budeš něco cítit, protože mi bereš moji holku,“ promluvil znovu hlas.


      Lhář si uvědomil, že zní pisklavě, žensky nebo... dětsky? Ano, určitě, znělo to, jako když mluví dvouleté dítě.


      No, pomyslel si. Jestli se pletu, přinejhorším mě praští další kámen. Stojí za to to vyzkoušet.


      Zvedl se a usadil se do tureckého sedu. Kámen si položil na stehno, jen tak, pro všechny případy, a pak se dlaněmi opřel o kolena a usmál se do mlhy.


      „Nimue je tvoje holka?“ zeptal se. „Je moc krásná. A chytrá.“


      „Jo,“ souhlasil hlas. „A má super kozy.“


      „To je fakt,“ pokýval Lhář hlavou.


      A vzápětí si vzpomněl na Lháříka. Byl ještě pořád mezi ňadry té zrádcovské elfské čubky? Nechala si ho jako trofej? Pokud ano, pak Loki ve skrytu doufal, že to s ní plyšák náležitě skoulí.


      „Kdo jsi?“ zeptal se dětský hlas z mlhy. „A co se ti před chvílí zdálo? Protože jsi docela zábavně mával rukama.“


      Gayský balet ve zvrácené adaptaci „Vojína Ryana“, napadlo Lháře. Nahlas ale řekl:


      „Zdálo se mi, že potkám nového přítele. Měl jsem radost, protože občas se mi sny splní.“


      „Stejně jako moje,“ vykřiklo dítě vesele a konečně vylezlo z mlhy.


      Přesně podle Lhářova předpokladu mu nemohlo být víc než šest, mělo vlasy ve tvaru rozcuchaného ježka a oblečení, které mu bylo trochu velké. Příliš dlouhá tóga se za ním táhla po zemi.


      „Jsem Merlin,“ řeklo dítě. „Čaroděj. A můžu být tvým přítelem, pokud už nebudeš dál ojíždět moji holku.“


      Lhář se na chlapce chvíli díval a pak se praštil otevřenou dlaní do čela.


      „No jasně, Nimue, Merlinova milá!“ vzpomněl si. „Teď už je všechno jasné!“


      Vstal, klekl si a posadil se na paty. Teprve potom natáhl ruku.


      „Loki,“ představil se. „Doufám, že si ještě pamatuješ pár kousků. Možná se nám podaří odsud dostat.“


      Žel, malý Merlin si nepamatoval žádný.


       



      New York


       



      Knox velmi intenzivně přemýšlel, kde se v tom všem skrývá háček. Protože tím, že tam někde byl, si byl naprosto jistý. Proč by jinak dostal do ruky hotový scénář a pak i andělské ujištění, že s ním může dělat, co se mu zlíbí, a třeba ho i vyhodit? Obvykle ti, kdo chtěli, aby pro ně pracoval – bez ohledu na to, jestli šlo o film, divadlo, nebo reklamu –, měli něco konkrétního, co chtěli sdělit.


      Chtěli využít jeho výjimečné schopnosti ovlivňovat lidi pro oznámení, že „jen plenky Pampers zajistí vašemu dítěti sportovní stipendium, až vyroste“ nebo „není důležité, že jsi ošklivá, ani Brad Pitt neodolá tvým řasám – dlouhým a černým jako nohy Naomi Campbell“. Jistě, dovolili mu změnit pár drobností, ale jádro muselo zůstat stejné. Tady ne. A proto to smrdělo.


      Jediné veto, které zatím slyšel od okřídleného posla a jeho tichého přítele, sedících na pohovce, zaznělo ve chvíli, kdy se zeptal, jestli může lidské herce nahradit krysami.


      „Experimentování na zvířatech je hřích,“ vysvětlil mu vyslanec.


      „A na lidech ne?“ podivil se Knox.


      „Ne,“ odpověděl anděl. „V tom případě se jedná o dílo Boží.“


      Tím byla celá diskuse uzavřena. Vyslanci se uložili na pohovce, aby podle instrukcí čekali na první výsledky, a režisér se s plným nasazením pustil do práce. A vykonával ji svědomitě, přestože mu přítomnost neviditelného háčku nedělala dobře. Dráždila ho a rozptylovala...


      Nakonec, po téměř dvou dnech skoro neustálého dřepění nad prázdným papírem to nevydržel.


      „Musím se projít, srovnat si myšlenky,“ prohlásil, když se zastavil na prahu obýváku.


      A zase – pokud očekával odpor, byl hodně překvapený, protože nezvaný host číslo dva, ten mlčící, mu odpověděl jen palcem zvednutým vzhůru. Ten mluvící nezareagoval vůbec.


       



      *


       



      Kdysi to bylo nemyslitelné. Prostředek dne, žár sálající z oblohy a naprosto pustý Central Park. Žádné šílené milovnice diety, joggingu a tantrického sexu za tónů Stingovy hudby. Žádní policisté na koních, kteří vypadají velmi důstojně, dokud koně neudělají hromádku doprostřed cestičky. Žádná uječená děcka a studenti držící se za ruce, přestože chlapci by určitě mnohem raději měli dlaně někde úplně jinde. Pusto. Prostě pusto.


      Knox v tom ve skutečnosti viděl jedinou výhodu nových pořádků. Konečně park plnil svou roli, umožňoval v klidu, v lůně přírody – no dobrá, ne v lůně, na podvazcích asfaltové stezky, ale pořád docela blízko přírodě –, vyvenčit myšlenky dosud tísněné v ohradě vlastní hlavy. Do této chvíle bylo obtížné to udělat, když vás každou chvíli někdo vyzýval, abyste si lízl, a všichni měli na mysli úplně něco jiného. Vážně bylo tehdy těžké soustředit se na práci, leda byste se chystali na dramatizaci Rent... nebo Příběhů tučňáka Pingu.


      Knox se zastavil a zhluboka se nadechl. Věděl, že si s sebou nevzal mobil, což podle nových pořádků bylo vážným porušením pravidel. „Nový šerif“ chtěl přesně vědět, kde jste, aby vás mohl lépe chránit. Proto přikázal všem nosit u sebe GPS lokátor a také přinutil všechny, kdo to ještě neudělali, aby se přidali do zvláštní skupiny na Facebooku.


      „Přežili jsme Apokalypsu v nejlepším městě na světě“ měla momentálně třicet tisíc fanoušků a – podle „šerifa“ – byla také největším dosud aktivním profilem na portálu. Co na to říkáš, Coca-Colo?!


      No dobře, tak co teď uděláme s tím telefonem, kámo, ozval se najednou hlas v Knoxově hlavě. Jeho vlastní hlas, tentýž, který mu často napovídal ta nejlepší scénická řešení. Co s tou věcičkou provedeš? Vrátíš se domů pro vodítko, nebo se posadíš na lavičku a nakrmíš ptáky drobky?


      „Ptáci už nejsou,“ odpověděl sám sobě. „Dlouho ses neukázal, hlase, ale ‚šerif‘ je všechny pochytal a nakrmil jimi vyhladovělé Newyorčany. Označil to za zázrak.“


      Došel k lavičce a posadil se hned vedle starého, vodou nasáklého exempláře knihy Kdo chytá v žitě. Povzdychl si a vzal knížku do ruky.


      „Nevím, hlase,“ zašeptal zamyšleně, „jestli to náhodou není shoda okolností, ale celý život jsem si vedl dobře jako ateista a teď, když ke mně přišla víra, neumím se sebrat. Mělo by to být naopak, ne?“


      Hlas neodpověděl. Nikdy nebyl příliš hovorný a nejspíš už byl pryč. Knox kdysi řekl, že zkoušky jeho představení trvají tak dlouho, protože inspirace ho navštěvuje jen jednou za několik dnů. Úplně jako by tajně pracovala na půl úvazku ještě pro někoho jiného.


      Jestlipak ten kdosi, ten zloděj nadání, taky přežil Apokalypsu? Kdo ví, možná je i on ve skupině „Přežili jsme Apokalypsu v nejlepším městě na světě“? Zajímalo by ho, jestli lajkuje každý „šerifův“ post a pobrukuje si pod nosem, zatímco si otírá slzu dojetí pokaždé, když někdo hodí na zeď link na New York, New York nebo na tu písničku z Krále Rybáře o oblibě New Yorku v červnu...


      Rozmáchl se a odhodil knihu do křoví.


      „Seru na tvoje telefony a Facebooky, okřídlený čuráku!“ vykřikl a vyskočil z lavičky. „A na tebe taky seru, protože jsi mi vlezl do života s botami, křídly a proměnou z ‚věřím‘ ve ‚vím‘. Náboženství je otázka volby, ty vocase!“


      „Ale ty tu volbu pořád máš, Richarde Theodore Knoxi,“ ozvalo se těsně za jeho zády. Vysoký, téměř chlapecký hlas, ale přesto prožraný jako hrdlo starého kuřáka. Cynismem, ne tabákem, i když to vlastně neznamenalo žádný rozdíl.


      Režisér se ohlédl přes rameno; věděl přesně, koho tam může očekávat. Vyzáblého hubeňoura v conversech s logem Batmana, růžovém tričku Aerosmith a se zelenými vlasy. Tak teď vypadal vládce New Yorku, „nový šerif“, spasitel, anděl strážný. Pro přátele, které údajně kdysi měl, Jefferson.


      „Můžeš se přizpůsobit a žít, Richarde Theodore,“ řekl anděl a tentokrát vynechal příjmení. „Nebo si zvolit svou cestu a pak...“


      Odmlčel se a zvedl hlavu. Knox udělal totéž. Přímo nad jejich hlavami se totiž rozprostřel obrovský stín, trochu připomínající ptáka a trochu přistávající letadlo... ale rozhodně nebyl ani jedním, ani druhým.


      „Existuje ještě třetí možnost, Jeffersone,“ zvolal z výšky archanděl Gabriel znělým a nádherným hlasem jako při zvěstování. „Necháš na pokoji tohoto člověka, jenž je větším než ty, neboť oni znají jeho osud.“


      Archanděl pomalu klesl k zemi a složil křídla.


      „Vím, že to, co tu děláš, je dobré, Jeffersone,“ řekl. „A také vím, že abys svého cíle dosáhl, musíš být přísný. Michael by to s určitostí ocenil, kdyby byl ještě mezi námi...“


      „Ano, slyšel jsem, že odešel.“


      „Na druhou stranu,“ Gabriel buď nepostřehl smutek v Jeffersonově hlase, nebo jej záměrně ignoroval, „mám pocit, že Lhář, který k tobě dosud pociťoval sympatie, by tě teď nazval... Pomoz mi prosím ve výběru slov.“


      „Náckovským blbcem? Saddámem Vocasseinem?“ navrhl Jefferson. „Možná by udělal narážku na Orwella, kdyby měl opravdu dobrou náladu.“


      Gabriel se zlehka usmál. Ano, to by se k Lokimu hodilo. Obzvlášť to zkomolené jméno.


      „Nechci, abys změnil přístup, Jeffersone,“ řekl a položil zelenovlasému ruku na rameno. „Ale je důležité, abys při tom všem měl pořád na paměti, že jsi jen strážným. A teď větší než ty říkají: odpusť.“


      Archanděl domluvil, zaklonil hlavu a otevřel ústa. Ve stejnou chvíli mu vzplanula hlava a tvář se proměnila v holou lebku. Promluvil hlasem, z něhož potemnělo nebe:


      „JÁ JSEM OHNĚM PÁNĚ. OD TÉTO CHVÍLE AŽ DO DNE, KDYŽ ZE MNE PÁN TOTO BŘÍMĚ SEJME.“


      Znovu roztáhl křídla, vznesl se vzhůru a pak se rozplynul ve vzduchu.


      Jefferson a Knox ještě dlouho hleděli k nebi.


      „Asi bys už měl jít, Knoxi,“ řekl anděl.


      „Asi ano, šerife,“ přikývl režisér.


      Podali si ruce.


      „Už nemusíš nosit mobil. Jako že nikdy.“


      „To je dobře, prý způsobuje rakovinu.“


      Jefferson se zazubil v úsměvu.


      „Vsadil bych se, že tohle je momentálně tvůj nejmenší problém.“


      Když dokončil větu, i on zmizel.


      Jediný Knox se musel celou cestu táhnout pěšky.

    

  


  
    
      Kapitola třináctá


       



      Dolina


       



      Po několika hodinách kroužení po ostrůvku a bloudění v mlze už toho měl Lhář dost. Ostrůvku, mlhy i – už poněkolikáté – celé prokleté Doliny. Hlavně měl ale plné zuby malého Merlina!


      Chlapce bylo všude plno, ptal se na každou přezku Lokiho oblečení, prosil o vysvětlení každého vulgárního slova, které Lhář vyslovil a které chlapec neznal, a samozřejmě se tvářil pobouřeně, když se dozvěděl, jak je ono slovo ošklivé. Hlavně se ale pořád dožadoval, aby jeho nový přítel šel s ním a podíval se na nový model, který Merlin sám postavil. Bez jakéhokoli vzorového obrázku!


      „Je vážně bezvadný, uvidíš,“ ujišťoval Lháře, zatímco cupital krok za ním. „Vyrobil jsem ho z...“


      „Řekneš mi to potom,“ skočil mu Loki do řeči, zastavil se a natáhl před sebe ruce. „Teď hledám východ.“


      „Odsud žádný východ není,“ odpověděl kluk rezolutně. „A model stojí támhle, na druhé straně. Právě jsem ho dodělal a čekal jsem, až někdo přijde, abych mu ho mohl ukázat. Myslel jsem, že přijde Nimue, protože to je moje holka a vůbec, ale ona sem poslední dobou nechodí a já přemýšlím, jestli bych ji neměl opustit, i když má vážně super kozy. Co myslíš?“


      „Mhmmm. Jasně, určitě,“ zamumlal Loki, zatímco se zamyšleně mračil. „Řekni mi, Merline, jak hluboko jsi šel do té mlhy? Kam nejdál jsi došel?“


      „Až na konec.“ Chlapcův hlas naznačoval, že ho podobně hloupé otázky urážejí. „Jdi ještě kousek, a narazíš nosem do stěny, protože jsme přece uvnitř stromu.“


      Lhář zaklel pod nosem, ale tak tiše, aby to kluk neslyšel.


      „No jistě, to je přece jasné. Každý strom v lese má uvnitř oblak mlhy a užvaněného usmrkance.“


      „Každý ne, jenom...“


      „Do hajzlu, mlč už! Prostě drž hubu, slyšíš?!“


      Merlin slyšel. Slyšel velmi dobře. Prohnul ústa do podkovy, zatnul dětské pěstičky a vrátil se na ostrůvek, aby si nasbíral kameny.


      Loki mezitím ještě jednou obešel ostrov a pak usoudil, že se přece jenom pokusí dojít až na konec mlhy. A rychle se přesvědčil, že má prcek pravdu – byla tam nějaká bariéra, která byla nejenom tvrdá, ale taky na každý úder odpovídala tupou bolestí. Loki se skoro bál pomyslet, co by se stalo, kdyby na ni použil nůž nebo sekeru. Pokud by je samozřejmě měl, což byla v tuto chvíli čistě akademická úvaha.


      Takže i když počítal s tím, že ho každým okamžikem může zasáhnout kámen, i s nezbytností prohlédnout si Merlinův model, vrátil se Lhář na ostrůvek. V podstatě mu už bylo všechno jedno.


      „Fajn, prcku. Ukaž mi, kde máš ten svůj zázrak,“ řekl, když vystoupil z mlhy.


      A vzápětí znehybněl, protože na chlapcově místě teď seděl dospělý muž těsně pod třicet s rozcuchaným blonďatým plnovousem a očima jako blankyt oceánu.


       



      *


       



      Lhář se sehnul pro kámen, ale pohled z neznámého nespustil. Nahmatal něco podlouhlého a koutkem oka postřehl, že je to kost. Dlouhá, možná lidská.


      „Kdo jsi a co jsi udělal s Merlinem?“ vykřikl a zvedl kost. Cítil se teď jako ty opice ze začátku 2001 Vesmírné odysey, ale bylo mu to jedno. Teď byl důležitý jen chlapcův osud, protože by ho za pár chvil mohl sdílet.


      Neznámý se na Lokiho ještě chvíli díval, načež zvedl hlavu a široce se usmál. Chrup měl zažloutlý, ale pravidelný a kompletní.


      „Než ti na to odpovím, Loki, dovol, abych ti v několika větách shrnul jeden příběh. Bude to vyprávění o ženě, kterou znáš. Kterou všichni známe, nebo jsme znali.“ Udělal gesto rukou, jako by ukazoval na ostrov.


      Lhář na okamžik sklonil hlavu a pochopil, odkud se vzala ta kost. Ostrov byl mohyla. Masový hrob pro stovky, možná tisíce těl, přikrytých jen tenkou vrstvou oblázků.


      „Každý z nás ji poznal za jiných okolností, ale vždycky byla vyplněním nejskrytějších tužeb,“ pokračoval neznámý. „Například jako divokou klisnu, která se nechá zkrotit, ale když je potřeba, ovládá nejsladší a nejúžasnější mazlení, umí utišit smutek, je múzou básníkovi... jehož kost právě držíš v ruce. Tak nebo tak, když už si jednou někoho vybrala – a vybírá si vždycky ty nejlepší, neobyčejné a nejúžasnější muže své doby –, udělala pro něj všechno. Jen aby ho sem nalákala...“


      Loki pevněji sevřel píštěl a přiblížil se k neznámému. Jen o pár kroků, ale dost blízko na to, aby se mu mohl podívat do očí a vyčíst z nich případnou lež. Teprve pak, cedě slova skrz zuby, zopakoval svou otázku:


      „Kdo jsi, chlape? A kde je Merlin?“


      Muž se znovu usmál. Tentokrát shovívavě.


      „Lháři, já už jsem ten rozhovor zažil. Vím, že mě stejně vyslechneš až do konce a pak uděláš to, co jsem ti řekl. Takže mě nestraš a nenuť mě, abych ještě víc kvedlal v tom už tak zakaleném kotli času.“


      „Nevím, o čem to mluvíš, kámo,“ odpověděl Loki. „Kotel času? Rozhovor, který už proběhl?“


      „Tak mě nech domluvit, a všechno se dozvíš.“


      Dokončil větu, vstal a vykročil k okraji ostrova. Kvůli světlému plnovousu a osmahlé kůži vypadal trochu jako Hemingway z fotek na obálkách svých knížek. Zastavil se u mlžné stěny, a najednou... na ni začal psát prstem, jako by to byla tabule.


      „Nimue je stromová nymfa,“ řekl, zatímco maloval do mlhy strom z palouku. „Byla by obyčejná, jakých je spousta, nebýt toho, že strom stojí na hranici světů, je stromem-symbolem – ne úplně prvním, ale dost blízkým Zřídlu.“


      Otočil se ke Lháři jako učitel, který se ujišťuje, že třída pozorně sleduje výklad.


      „Už ses s tím určitě dřív setkal,“ prohlásil. „V každém náboženství se objevují jablka, v každém je strom a taky někdo, jako jsi ty. Kdesi tam, v nesčetném množství rozměrů, se ukrývá ten, kdo byl prvním, ale to není důležité, protože každá kopie je něčím zvláštní. Například tenhle dub, jistojistě ozvěna Yggdrasilu, stojí, jak už jsem říkal, na hranici světů a časů. Může tedy sloužit jako brána... nebo jako vězení. A Nimue ho používá pro oba účely. Nebo alespoň používala... dokud tu neuvěznila mě.“


      V tom místě se muž odmlčel, zamračil se a zaklonil hlavu.


      „Slyšel jsi to?“ zeptal se, ale když uviděl znechucení v Lhářově obličeji, mávl rukou. „To nic, něco se mi zdálo. Kde jsem to přestal?“


      „Právě jsi končil se žvaněním a chystal ses vysvětlit, kdo do prdele jsi a kde je to otravné děcko,“ napověděl mu Loki úslužně.


      Neznámý se rozesmál, jako by to byl nejlepší vtip, který v životě slyšel.


      „Ach ano, Loki, vážně je pravda to, co se o tobě říká. Jsi vtipálek. Ale o tom jsem ne... Aha!“


      Nakreslil kolem stromu několik spirál a vodorovných čar, kam umístil domky, plůtky a stromky. Bylo těžké domyslet si, co přesně představují, ale Loki by se vsadil, že na žádné z nich není Kansas.


      „Díky stromu mohla Nimue cestovat mezi rozměry a érami, v podstatě jakkoli se jí zachtělo. Potíž ale byla v tom, že každá taková cesta oslabovala strom a ten si žádal oběti. Takže aby mohlo všechno správně fungovat... Koukni, támhle leží Leonardo da Vinci, tam zase Shakespeare, proslulý v Dolině jen tím nejhorším, a Edgar Allan Poe... S tím ses už seznámil.“


      „Seznámil?“ podivil se Loki.


      Muž ukázal bradou na kost ve Lhářově ruce.


      „Jak jsem říkal. Básník.“


      „Aha, jo tak.“


      „Každého z nich,“ pokračoval muž dál, „Nimue přilákala do stromu a zavřela ho tu, a oni, zatímco umírali, mu předávali své poslední myšlenky, utrpení a nakonec i smrt. Strom zase zesílil, a dryáda se dostala dál. A tak tomu bylo až do chvíle, kdy se vydala do Artušových časů, svedla čaroděje Merlina...“


      Lhář si oddechl.


      „No konečně,“ vydechl.


      Jak se ale vzápětí ukázalo, předčasně.


      „... a správně v něm odhadla velký potenciál.“ Muž začal do mlhy pietně kreslit čaroděje. „Nimue začala předvádět svou krásu a přednosti, on byl ale vůči nim lhostejný. Nakonec se rozhodla použít... Auu!“


      Kost ho udeřila doprostřed týlu. Muž se otočil a vyčítavě na Lháře pohlédl.


      „Za co?“ zeptal se.


      „Za love story,“ odpověděl Loki. „A varuju tě – jestli ti gotik Poe nevyhnal z hlavy žvásty o kravinách, najdu tady někde pánev Huna Attily, a udělám ti z hlavy úpadek císařství. K věci. Chytila Merlina, a co? Proč se proměnil v dítě?“


      „Protože žil obráceně.“ Muž si promnul bolavé místo. „Narodil se jako stařec a s každým rokem...“


      „Ano, vím,“ skočil mu Lhář do řeči. „Usnul jsem u Benjamina Buttona, takže se víceméně chytám. Říkáš, že Merlin to měl?“


      „Má,“ opravil ho muž. „On žije, a dokonce více než to. Nezvyklé vlastnosti stromu, jeho sklony k míchání časem, způsobily, že čaroděj, místo aby zemřel jako ostatní, se zacyklil a prožívá... Ne, vážně se musím zeptat. Loki, necítíš taky ty závany čerstvého vzduchu?“


      „Co prožívá Merlin, kurva?!“


      „Náhodně všechny etapy svého života, od mládí do stáří, někdy se synchronizovaným vzhledem i intelektem, jindy zase naopak. Umřít ale nemůže, a proto...“


      „A proto tady sedíš celou dobu, přeskakuješ jako položky playlistu v náhodném výběru a Nimue je nasraná, protože strom už není jenom její a zvykl si na tebe. Proto potřebovala mě, abych tě zabil, zaujal tvé místo a vrátil zpátky staré pořádky, je to tak?“


      „Ve skutečnosti vlastně chtěla Oberona, ale když už jsi ho zabil...“


      Lhář si přejel rukou po tváři. Na jeden den je toho trochu moc. I když čas byl teď v podstatě mnohem relativnější než v Einsteinově poznámkovém bloku.


      „Proč jsi neřekl hned, že Merlin jsi ty?“ zeptal se nakonec.


      Čaroděj pokrčil rameny.


      „Uvěřil bys mi?“


      Ano, to byl argument. Lhář už na něj chtěl odpovědět, když najednou...


      „Ty, vážně cítím nějaký závan. Jakoby odtamtud.“ Ukázal rukou trochu doleva. „Proč je to divné?“


      „Protože je tu uzavřený okruh a vítr sem nemá přístup,“ odsekl Merlin podrážděně.


      Znovu zaklonil hlavu, chřípí se mu roztáhlo, a spěšně se rozběhl do mlhy. Než zmizel, stačil ještě na Lháře mávnout rukou.


      „Když to cítíme oba, musí na tom něco být, nemyslíš? Pojď!“


      Lhář se sehnul pro další píštěl a vykročil v čarodějových stopách.


      Šli delší dobu, obklopení ze všech stran mlhou hustou jako vata. Boty se jim trochu bořily, jako by se po kotníky brodili sněhem, a šedobílé cáry se jim draly do úst a do nosu.


      Loki šel tak, aby čaroděje neztratil z očí. Bylo to těžké, protože na substanci s takovou hustotou se mlha za Merlinovými zády velmi rychle slévala zpátky. Úplně, jako by je chtěla od sebe oddělit. A nejspíš by se jí to i povedlo, nebýt onoho proudu vzduchu. S každým okamžikem byl silnější.


      „Už to musí být jenom kousek odsud,“ prohlásil najednou Merlin. „Mlha řídne.“


      „Skvělé,“ odpověděl Lhář a sevřel ruce na píštěli pevněji. „A mezi námi, proč si jsi tak jistý, že po tom, co jsi mi řekl, se nakonec nepostavím na stranu Nimue a nezabiju tě, abych jí usnadnil život a udělal si u ní oko?“


      Místo odpovědi uslyšel smích: hlasitý a vysoký, skoro hysterický. Určitě patřil Merlinovi. Pospíšil si, naklonil se dopředu a vtáhl hlavu mezi ramena, kost zvednutou nad hlavu. Přivřel oči a... vrazil do čaroděje, který se ještě pořád dusil smíchem.


      „Co se sta...“ začal Lhář, ale než dokončil otázku, už znal odpověď. A sám se rozesmál.


      V kmeni stromu zela díra; brána zůstala pootevřená, protože jí něco bránilo, aby se zavřela.


      Plyšový medvídek se záplatou na břiše. Lhářík.


       



      New York


       



      Rafael seděl na pohovce zabalený do deky a pozorně sledoval televizní obrazovku. Po ruce měl krabici papírových kapesníčků, kterou hojně používal, aby si otřel slzy nebo se docela nepokrytě vysmrkal. V levé ruce někdejší archanděl držel lžíci špinavou od čokoládové zmrzliny.


      Film už se chýlil ke konci, takže napětí dosahovalo vrcholu, i když pokud by někdo právě teď přišel a podíval se na obrazovku, určitě by si toho nevšiml. Tři krysy prostě sedí u malého stolečku. Dvě jsou oblečené jako ženy – jedna v šatech, druhá v kostýmku – a třetí má na sobě oblek. Atmosféra víceméně pohřební, i když v pozadí zaznívají veselé zvuky a popískávání, jako by někde stranou probíhala zábava.


      Teď ke stolku došla čtvrtá krysa, oblečená do černé košile se vztyčeným límečkem a černé bundy. Očichala ubrus, postavila se na zadní, kouká a mhouří korálkovité oči.


      Ten v obleku se při pohledu na něj zašklebí, nervózně zacuká vousky, ale krysa v kožené bundě si z toho nic nedělá. Jen zírá na krysu v šatech a piští. Morseovkou.


      Vycvičené ucho archanděla Rafaela, který kdysi ovládal všechny jazyky, okamžitě zachytává ve sledu krátkých a dlouhých zapištění nejdříve slova a pak i celou větu: „Baby nebude sedět v koutě!“ A pak krysa v kůži a krysa v šatech vyrazí k pódiu. Tam zase krátký rozhovor, pištění, slova, věty, vzrušení a nakonec to, co očekával snad každý divák. První tóny Time of my life...


      A v tu chvíli se uprostřed místnosti zjevil planoucí Gabriel. Samozřejmě zakryl obrazovku a dokonale zničil náladu, čímž zároveň viditelně prokázal, že od dob zvěstování se s jeho citem pro načasování stalo něco špatného. Rafael mu to v myšlenkách neváhal sdělit.


      „Ano, jistě,“ odsekl Gabriel. Otočil se a při pohledu na tančící krysy si opovržlivě odfrkl. „Ty se koukáš na nějaké pitomosti a já hořím! Můžeš mi pomoct?“


      Rafael jen mírně naklonil hlavu. Jako pták nebo udivené dítě.


      „Nikdo mi to neudělal, začal jsem hořet sám,“ řekl Gabriel. „Tomuhle městu teď vládne Jefferson a já jsem mu chtěl ukázat, že navzdory Michaelově smrti ještě pořád někdo nese Pánův oheň. Morálka, znáš to.“


      Přešel k Rafaelovi, strhl z něj deku a omotal si s ní hlavu, aby ztlumil plameny. Když se hned potom podíval do zrcadla, vypadal vážně hrozně – ale jen na okamžik, protože spálená kůže už se zregenerovala a vlasy dorůstaly a získávaly lesk, o kterém by si herečky a modelky z reklam na šampony mohly nechat jen zdát.


      Rafael bratra se zájmem pozoroval a v jeho myšlenkách se jedna po druhé líhly další otázky. Ta nejpalčivější se nakonec dočkala odpovědi.


      „Když se chceš zapálit,“ vysvětloval Gabriel, „není to žádný problém. Dokonce i lidem to obvykle šlo docela dobře. Potíž je, jak z toho pak vyváznout bez úhony, ne?“


      Rafael pokýval hlavou. Pokradmu mrkl na obrazovku, kde právě běžel jeho oblíbený okamžik – krysa v šatech se vznášela nad hlavou té v černé košili a měla doširoka roztažené tlapky.


      Gabriel předstíral, že si toho nevšiml.


      „Věděl jsem,“ pokračoval, „že Knox na procházce potká nového starostu města. A taky jsem věděl, že je to anděl a že pochopí, co je oheň Páně. Proto jsem se včas obalil parafínem a pak už stačilo jen diskrétní škrtnutí zapalovačem, a... Ano, já vím, že je to podvod. Loki by na mě byl hrdý, nemyslíš?“


      Rafael pokýval hlavou, a dokonce se i usmál. Vzápětí ale sáhl po kapesníku, vysmrkal se a vrátil se ke svým krysám.


      Gabriel si povzdychl. Pořád nechápal, z jakého důvodu se tu ocitli a proč je jejich úkol tak důležitý. Představení? Režírované člověkem?! Také archanděla čím dál více zajímalo, kdo ten příkaz vydal. Na počátku mu to bylo jedno, rozkaz přišel až úplně shora a on ho rozhodně nehodlal zpochybňovat. Jenomže když Bůh není, kdo tam teď úřaduje? Kdo střeží Zřídlo? Na tuhle otázku si Gabriel neuměl odpovědět, i když by moc chtěl.


      Zaskřípaly dveře a do bytu vešel Knox. Nebo spíše vpadl, motal se jako opilý, lapal po dechu a funěl. Režisér padl na kolena, položil ruce na podlahu a zůstal klečet na všech čtyřech. Snažil se vydýchat. Nakonec se mu to podařilo, takže vstal, opřel se dlaněmi o stehna a zachrčel:


      „Mám to! Vymyslel jsem to! Vlastně vybral!“


      Gabriel se nemusel ptát, o co jde, dobře to věděl, takže se jen usmál a přikývl.


      „To je dobře, Knoxi,“ řekl. „Dokonce velmi dobře. Kolik potřebuješ herců?“


      „Jenom...“


      Režisér se zašklebil, chytil se za hrudník a přikrčil se, aby přečkal ostrou bolest. Teprve pak dokončil odpověď:


      „... pár statistů, protože na hlavní role mi stačíte vy. A já sám. Nebude to velké... ale s vášní.“


      Archanděl znovu přikývl a potom se otočil k Rafaelovi, hledícímu na televizi.


      „Vidíš? Nakonec se to povedlo. Teď už jenom napnout síly, a za tři dny můžeme mít premiéru.“


      Funění utichlo, a najednou bylo v bytě ticho jako v kosmickém prostoru. V tom skutečném, ne z filmů George Lucase.


      „Říkal jsi tři dny?“ zašeptal nakonec Knox. Mluvil tak, jako by ho už samotné hlasité vyslovení skutečnosti naplnilo děsem. „Tři dny? Na všechno?“


      „Syn našeho Pána tvrdil, že trojka je jeho šťastné číslo,“ odpověděl Gabriel. „A kromě toho jsi nejlepší režisér na světě a za herce máš bývalého a současného archanděla. Co se může pokazit?“


      Knox na otázku raději neodpověděl.


      „No vidíš,“ zaradoval se Gabriel. „Takže se pusťme do práce, a až budeme hotoví, řeknu Jeffersonovi, aby nám zpřístupnil největší sál v tomhle městě. A nahnal tam diváky.“


      Ano, mohlo to být i zábavné. Dokonce i když to všechno byl nesmysl a někdo nahoře – Trůny, možná Vrchnosti – si z nich normálně udělal legraci, i tak to bylo lepší než jenom sedět na zadku. Nebo umírat někde v poušti, když...


      „Dej sem ty kapesníky, Rafaeli,“ požádal archanděl, předstírající, že si masíruje kořen nosu. „A pusťme se rychle do práce.“


      Všechno, jen ne myslet.


      A nevzpomínat na ty, kdo odešli.


       



      Paříž


       



      Jezdit s vozíkem se schody bylo skvělé, ale ani tak si Elvis nepřestal nadávat, že opustil skupinu a kvůli tomu přišel o všechnu akci. Kdyby zůstal, nemusel by se teď doprošovat o vysvětlení, co se u letadla stalo. Nemusel by se ptát, proč Eros ještě před chvílí ležel na zemi v krvi a všichni stáli kolem něj a mířili na sebe zbraněmi jako v jedné z oblíbených scén Johna Woo. On si ale vybral ježdění po zasraném letišti a očumování letadel. Úplný kretén.


      To poslední označení patřilo Mandovi, který byl unavený a rozbolavělý, ale evidentně ne dost na to, aby si odpustil jízlivé popíchnutí, když se naskytla příležitost. Vůči Elvisovi prostě nedokázal odolat.


      „Jestli jsi úplný kretén, tak se radši zkus na chvíli soustředit,“ řekl, sotva Elvis položil otázku. „Pro tebe je mi škoda slov.“


      „Měl jsi víc číst,“ odsekl Elvis. „Nemusel bys s nimi tak šetřit.“


      A pak přešel k Mikeovi, který byl mnohem sdílnější.


      „Vidíš támhletu holku?“ Ukázal rukou na blondýnu, která mluvila s Jenny. „To ona otevřela dveře a pustila Erota do letadla. On k ní přiskočil a už chtěl požádat o pomoc, když najednou vykřikl: ‚Kurva fix! Ty?!‘“


       



      *


       



      „... svět nemůže být tak malý!“


      Sygin se zamračila a ještě jednou se na muže podívala. Uhlazený, trošku zženštilý, ale výrazně svalnatý. Mírně zarostlá hladká tvář, hezké, i když unavené oči, štíhlé ruce s dlouhými prsty, „spíše pro loutnu nežli pro sekeru“, jak se kdysi říkalo. Ale ani s hudbou si ho nedokázala spojit, přestože na dvorní muzikanty měla dobrou paměť – bez ohledu na zemi nebo svět. Ne, určitě ho neznala, takže jeho reakce neměla žádný...


      A najednou se rozesmála a praštila se do čela. Tělo. Skořápka, ve které nacházela, přece nepatřila jí. A dívka, které sebrala tyhle nohy, kozy a všechno ostatní, přece byla známá. Jako modelka...


      „Mary Ann,“ představila se, když z paměti vydolovala jméno. „Tak se jmenuji, pane Rossi. Ale vás, je mi to moc líto, si vůbec nepamatuji, protože jsem se praštila do hlavy a...“


      Rozhlédla se, jako by se bála náhodných svědků, načež šeptem dodala:


      „... a asi jsem ztratila paměť.“


      Ještě jednou se široce usmála; věděla, že tenhle výraz by měl zabrat na všechny, obzvlášť na muže. Ostatně, nacvičovala ho v zrcadle, když ji Erik vezl autem na letiště.


      Ross se ale těmi hezkými zoubky nenechal oklamat.


      „Nepamatuješ, jo?!“ vykřikl. „Nevzpomínáš si ani na mě, ani na Bartoloměje A. Kchuse, kterého jsi namočila do svých mrzkých záměrů?!“


      „Když mluvíš o ‚mrzkých záměrech‘, máš na mysli šukání?“ zeptala se vesele. Z křiku si nic nedělala.


      Na zádech už cítila dech obrovského Švéda připraveného v každém okamžiku stanout k její obraně a to jí dodávalo odvahy.


      „Někteří muži jako ty, uhlazení a zženštilí, to často nedokážou říct a krouží kolem jako...“


      „Umím říct ‚šukat‘, do hajzlu!“ rozzuřil se Eros ještě víc. „Stejně jako šoustat, píchat, mrdat, jebat, milovat, souložit a spoustu dalších slov. Ostatně, jsem přece zasraný bů...“


      Odmlčel se, zhluboka se nadechl a sešel o schod níž. Koutkem oka postřehl, že Jenny a Taida drží zbraně v pohotovosti. Mike a Mando také, i když stáli dál a z takové vzdálenosti by museli být skvělými střelci, aby mu mohli pomoct. Někde daleko, bzučící jako vosa ve flašce, dělal nicnetušící Elvis kolečko s vozítkem se schůdky. Totální abstrakce.


      Eros pohlédl na Mary Ann a už klidněji se zeptal:


      „Člověka, kterému ses chtěla tak strašně moc pomstít, si taky nepamatuješ, Mary Ann? Lokstara Van Hallena?“


      „Lok...“ začala, ale najednou si uvědomila, že se vůbec nemusí ptát.


      Svět má svůj pořádek a řád, přestože pouhým okem není patrný, říkával Odin v dobách, kdy měl ještě rozum, a ne jenom choutky a ambice. Dívka, jejíhož těla se zmocnila, nebyla žádná náhodná slečna. Byla spojená s Lokim, jejím mužem, který jí evidentně nějak ublížil. Jenže jak?


      Tentokrát se musela do úsměvu mnohem více nutit.


      „Pane Rossi, bez ohledu na to, co mi udělal Lok... pan Van...“


      „Hallen.“


      „... Van Hallen, už k němu necítím nenávist. Pokud byste mi prozradil místo jeho pobytu, můžu mu to sama...“


      „Aha!“ namířil na ni Eros prst.


      To byla jeho první vážná chyba. Druhou udělal vzápětí, když řekl:


      „Takže si to pamatuješ, čubko!“


      Další věcí, kterou uviděl, byla mizící Mary Ann, kterou někdo vtáhl zpátky do letadla. A okamžitě poté před ním vyrostl obrovitý blonďák. Než bůh lásky stačil zareagovat, dostal mohutnou pěstí do obličeje a odletěl dozadu. A tehdy...


       



      *


       



      „... jsme všichni zvedli zbraně a namířili je na ně,“ pokračoval Mike. „Přesněji na toho velkého Švéda, který seskočil k Erotovi. Jenomže pak se na schůdkách zase objevila ta blondýna a hned za ní pilot, oba s něčím, co vypadalo jako pistole, a už mířili všichni na všechny.“


      „Uu, drsný,“ pokýval Elvis uznale hlavou. „A co bylo dál?“


      „Říkám ti, byl jsem si jistý, že se bude střílet,“ prohlásil Mike. „Už jsem si myslel: ‚Hovno, hovno, Mikeu, nakonec nepojedeš do Seattlu, neuvidíš hrob Brandona Leeho a neřekneš mu, že byl kurevsky dobrá Vrána.‘ Pokud ten hrob ještě vůbec existuje, protože teď...“


      „Mikeu, odbíháš od tématu.“


      „Jo, sorry. Takže tak stojíme a najednou Eros, který ležel na tom betonu, zase promluvil na blondýnu. Chápeš to? Zvedne hlavu a říká...“


       



      *


       



      „Dobře, vzali jsme to za špatný konec, Mary Ann. Neměl jsem tě ani nazvat čubkou, ani mávat rukama. Vlastně je mi úplně jedno, co je mezi tebou a Van Hallenem, protože jsem se jenom chtěl zeptat, jestli byste nás nehodili...“


      Jenže Sygin ho nenechala domluvit. Pravou rukou si pročísla husté vlasy a pak zavrtěla hlavou a pobaveně řekla:


      „Lokstar Van Hallen. To je mu podobné. Typické.“


      Pomalu scházela ze schůdků, a když minula Erika, jemně ho pohladila po svalnaté ruce. Zachvěl se. Dobře. Znamenalo to, že byl její – bez ohledu na to, co teď řekne.


      „Netuším, co Lokstar Van Hallen provedl slečně Mary Ann,“ pokračovala stále s úsměvem. „Ale pokud se můžu domýšlet, zažila s ním i příjemné chvilky a neměla by fňukat a už vůbec ne se dožadovat pomsty. Takoví jako on jsou prostě... sami sebou, že, pane Rossi?“


      Sklonila se nad bohem lásky a natáhla ruku, aby mu nabídla pomoc. Váhavě ji přijal a opatrně vstal. Oprášil si kalhoty, aniž by z ní spustil oči.


      „Ty nejsi člověk, že?“ zeptal se po chvíli.


      „Ani ty ne,“ odpověděla. „Vypadáš trochu jako Álf, ale pochybuju, že bys pocházel ze severu, to spíš z...“


      „Řecko. Jsem Eros a pracoval jsem s Lokstar...“


      „S Lokim,“ opravila ho. „Přestaňme s tou hloupou hrou, ano? Všichni se na nás dívají a my to už tak natahujeme donekonečna.“


      Eros se rozhlédl a všiml si, že opravdu všichni, velkým Švédem hned vedle něj počínaje a chlapci stojícími opodál konče, na ně s přihlouplými výrazy zírají.


      Všichni kromě Jenny, která zvedla zbraň výš a udělala krok vpřed.


      „Kdo opravdu jsi?“ zeptala se ostřeji, než měla v úmyslu. „Odkud znáš Lokiho?!“


      „Neznám ho, moje milá, nikdo ho opravdu nezná,“ rozpažila Sygin ruce. „Ale něco o něm vím, jsem ostatně jeho žena. A ty?“


      Přestože jí z obličeje nezmizel úsměv, z posledních dvou krátkých Sygininých slov přímo odkapával jed. Byla zároveň otázkou, výzvou k přiznání se i předzvěstí všeho ošklivého, co se stane, pokud se podezření zrazené ženy potvrdí. Protože dřívější bohyně, teď uvězněná v těle modelky, byla schopná svému muži odpustit leccos. Stejně jako mrtvým nebo už zneškodněným soupeřkám. Ale pokud na ni některá z nich mířila zbraní, pokud měla tu drzost klást jí otázky, jako by se role vyměnily, přičemž ona má právo používat TÓN a SLOVA, tehdy byla Syginina trpělivost u konce. A teď v jejích očích zářily rudé kontrolky a skvostné pěstičky se zatínaly, až na nich zbělaly klouby. Scházely už jen zlomky vteřin, když najednou...


      „Odpusť, Loki,“ zašeptal Eros, hledící kdovíproč k obloze. „Slíbil jsem, že už to nikdy neudělám.“


      A skočil...


       



      *


       



      „Říkám ti,“ vykládal Mike vzrušeně, „vypadal úplně jako bodyguard, který skáče do cesty kulce. Přiskočil k Jenny, naklonil ji jako ve filmech a začali se líbat. Až jí z toho vypadla puška z ruky, praštila o zem a vystřelila. To už jsi slyšel.“


      „No a co? Co dál?“ chtěl vědět Elvis.


      Ale to už byl konec příběhu a on to dobře věděl. Když přijížděl s vozíkem se schůdky, viděl, jak Eros pouští Jenny a pak si podávají ruce. Tak milí na sebe nebyli ani jednou od chvíle, kdy je družina vytáhla z obrazu. Co víc, tehdy se nonstop hádali, a teď vypadali... jo, přesně. Jako z obrázku.


      „Teď už si jenom povídají o společných známých a za chvíli natankují letadlo,“ řekl Mike. „Protože s ním poletíme, i s nimi. Prý může i nad Atlantik.“


      „Může, protože je to gulfstream,“ ozval se Mando. „Lítají s ním filmové hvězdy, je to nejvyšší třída tryskáčů. Jenom nevím, jestli se tam vejdeme všichni, protože...“


      „Můžeš tu zůstat,“ skočil mu Elvis do řeči. „Amerika má dost zombií i bez tebe. A když už je tu klid, jdu se podívat, jak ten zázrak vypadá zblízka. Nikdy jsem neviděl soukromý tryskáč.“


      Odešel, pohvizduje si hlavní motiv z Firefly, už bez velkého smutku, protože – jak se právě dozvěděl – ten příběh zase nebyl tak strhující. A rozhodně se nemohl rovnat řízení vozíku se schůdky.
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      „Všechno je to vina mých staříků,“ prohlásil Jake O’Brian, brodící se po kolena ve splašcích. „Chtělo se jim šukat v blátě a žvanit o lásce a kytkách, místo aby ctili svaté, katolické tradice našich irských předků – a teď, prosím, všechno si to jako vždycky vyžerou děti.“


      Došel k zídce, odehnal krysu, která na ní seděla, a posadil se, aniž by si dělal hlavu, že si promočí zadek. Fekálie mu už stejně natekly i do gumáků sahajících až ke slabinám, takže to pro něj v podstatě neznamenalo žádný rozdíl. Upravil si čelovku, sundal rukavice a sáhl do vodotěsné brašny přehozené přes rameno.


      „Dobrá, Gregu, je čas na přestávku. Dáš si něco?“


      Ze tmy se vynořil vousatý tlouštík. V jedné ruce měl baseballovou pálku a ve druhé... harpunu. Na hlavě mu trůnil kožený klobouk ozdobený pruhem plastových zubů. Výraz měl tlouštík stejný jako ty zuby – měl být agresivní, ale ve skutečnosti byl směšný.


      „Už jsem ti říkal, že nejsem Greg,“ zavrčel. „Jsem Řek. To je místo, odkud pocházím, ty irský blbečku. Kolébka zkurvené civilizace!“


      Sundal ze sebe kousek promočeného toaletního papíru, který zrovna připlul s proudem.


      „A kultury,“ dodal a vyškrábal se na zídku vedle Jakea.


      Ten mu strčil pod nos burger.


      „Chceš?“ zeptal se. „Odpadní práce, odpadní žrádlo. Trochu nahnilé, ale cibule zabije aspoň část toho smradu. Nebo spíš nahradí.“


      Řek zavrtěl hlavou.


      „Pach hovězího láká aligátory stejně jako tvoje baterka,“ řekl a stiskl prsty na harpuně. „Bože, kámo, netuším, jak jsi do teď vůbec mohl přežít!“


      Jake si povzdechl. Už dávno mu došlo, že další vysvětlování řeckému kolegovi, že v newyorských kanálech žádní aligátoři nežijí, by mělo asi stejný smysl jako rozhovor s pravičákem o oplodnění in vitro – ničeho tím nedosáhnete, ale zato se projevíte jako člověk, který se v něčem podobá Hitlerovi. A dostanete přes hubu.


      Ostatně, nebylo to tak, že právě nedostatek víry – anebo jinak: jiný výchovný model postavený na základech New Age čili na drogách, volném sexu a čtení Dylana Thomase – ho přivedl až do těchhle kanálů? Kdyby si nedělal tak okatou legraci z víry, kdyby se svého času nechlubil příklonem k ironickému Létajícímu špagetovému monstru, dostal by i tehdy za úkol hlídkovat právě v kanálech? Upřímně o tom pochyboval.


      „Mám ještě dva kousky jablka, čerstvé. Dostal jsem je po poradě.“


      „Jablko si dám rád,“ prohlásil Řek.


      Vzal si nahnědlou čtvrtku, Jake si strčil do úst druhou a chvíli mlčky žvýkali.


      „Řekni mi, Gregu...“


      „Zach.“


      „To je jedno,“ mávl Jake rukou. „Řekni mi, přemýšlel jsi někdy o tom, proč vlastně máme tohle všechno hlídat? Koho se Jefferson bojí?“


      „Však víš, aligátoři...“


      „Nemluvím o kanálech, ale tak celkově. Kdo jsou ti, jak jim říká, mytičtí?“


      „To nevím.“ Kulaťoučký Řek se zatahal za bradu. „No, když jsou oni andělé, tak možná jde o ďábla a démony. Jsou i tací, co prý tvrdí, že začala Apokalypsa a to, že shnilo všechno jídlo, národní garda uzavřela celý New York, prý nebylo kvůli burze, krizi a Buffetově pomstě, ale kvůli Hladu, jednomu z je...“


      Ztichl a znehybněl, protože zaslechl hlasité šplouchnutí. Nejrychleji, jak dokázal, vytáhl nohy ze stoky, vstal a přitiskl se zády ke zdi. V ruce sevřel harpunu. Jake sundal z čela baterku, aby kolegovi nesvítil do očí, a pobaveně se na něj podíval.


      „Gregu, tobě právě přeskočilo?“ zeptal se. „Pořád tady přece něco šplouchá a...“


      Nedokončil, a o zlomek vteřiny později stál vedle Zacha ve stejné pozici a v obou rukou svíral baseballovou pálku.


      Z kanálu o několik metrů dál na ně hleděly žluté plazí oči.


       



      *


       



      „Dobrá, jsme u cíle,“ prohlásil Samedi a zvedl vzhůru sukovité žezlo. Bakchus neměl tušení, odkud ho černoch vzal. „Pravda, moje tunely se po tom všem trochu změnily – mluvím o Apokalypse –, ale tohle místo poznám vždycky. Přesně nad našimi hlavami se nachází hlavní sídlo Bocor&Wanga, kde se v klidu občerstvíme a promyslíme si, co dělat dál.“


      Když domluvil, praštil holí do stropu a udělal v něm malou díru. V odpověď mu něco káplo na čelo.


      „Oho,“ zabručel Bakchus. „Někomu nateklo do sklepa, zdá se. Takhle to dopadne, když se ne...“


      Ve stejnou chvíli se strop roztrhl a na oba bohy se vyvalila celá řekla splašků plná fekálií, odpadků a... aligátorů. Při pohledu na ně Bakchus bleskově přiskočil k Samedimu a přitiskl se k němu tak pevně, že by je nebyla schopná roztrhnout žádná síla na světě. A pak zavřel oči a snil o tom, že ať už se má stát cokoli, tak ať se to stane hned.


      Leda by to mělo být kousnutí zasraného aligátora.


       



      *


       



      „Je to... to, co si myslím?“ zeptal se Jake.


      Zach pokrčil rameny, aniž by odtrhl pohled od plazích očí.


      „To záleží,“ odpověděl. „Pokud si myslíš, že je to želva ninja, tak se nejspíš mýlíš. Nevidím čelenku.“


      „Vážně zábavné, Gregu.“


      „Zach.“


      „To je jedno. A mezi námi, vůbec to není směšné, řekl jsem to jen tak. Co s ním uděláme?“


      „Ne s ním, ale s nimi, protože koukni – támhle je další. A otázka spíš zní: co oni udělají s námi? Přece jenom jsou to jejich kanály, ty potvory jsou tu odjakživa!“


      Poslední slovo vykřikl a ozvěna ho nesla tmavými kanály plnými sraček daleko, daleko, možná až pod samotnou Grand Central Station, kde sídlil Jefferson. A vzápětí se ozvalo prásknutí, splašky zabublaly a na povrchu se najednou objevil vír jako ve vaně po vytažení špuntu.


      Jake a Zach si podali ruce a skoro zároveň zavřeli oči.


       



      *


       



      Déšť hoven neustával, ale aspoň přestali padat plazi. Jenom občas se připletla nějaká krysa, ale kromě toho už se na ně hrnula jenom hnědá voda, nerozložený papír, vložky a mrtvé rybky.


      Bakchus se stále tiskl k Samedimu, který stál rovně jako socha. I když mu ruce už dávno ztuhly, pořád se držel blízko, protože baronův had je omotával těsně jako kokon. Bylo to od něj milé, protože v podstatě nemusel.


      Tedy baron. Protože to byl on, kdo hadovi rozkazoval.


      Doufám, že aspoň s tím občerstvením se Samedi nemýlil, napadlo Bakcha. Potřeboval teď sprchu stejně nutně jako skleničku dobrého vína. A kdo ví, možná že když se ho dotkne proud vody, promění ho Bakchus v Trapiche Malbec, ročník 2007. Bude to stačit, aby z vonného buketu vymazal podtón „newyorské splašky, letošní ročník“?


      To se uvidí, usoudil nakonec. Všechno se teprve uvidí, ale po tom, co se stalo teď, už mohlo být jenom líp.


      A opravdu, téměř ve stejném okamžiku začal vodopád splašků slábnout.


       



      *


       



      Uprostřed kanálu teď zela veliká kruhová díra, do níž proudil úzký pramínek splašků. Zbytek koryta vyplňovaly fekálie a větší odpadky. Například bicykl. Rozbitá konzole. Nakousnuté lidské ostatky.


      Jake se na to všechno díval a pak mrkl na zbytek nedojedeného hamburgeru, který pořád držel v levé ruce. Pokrčil rameny a kousl do housky.


      Mezitím Zach, který už kolem sebe neviděl žádné aligátory, viditelně získal sebejistotu. Slezl ze zídky, popadl Jakeovu baterku a vykročil k otvoru.


      „Myslíš, že bychom to měli ohlásit?“ zeptal se, zatímco hleděl do díry. „Víš, pro případ, že by to byla nějaká dálnice do pekla nebo tak...“


      Jake si odfrkl.


      „Vážně? Vážně si myslíš, že by ďábel lezl do New Yorku páchnoucím kanálem?“


      „Andy Dufresne se proplazil největšími sračkami Shawshanku a vylezl čistý jako lilie, pamatuješ? Někomu to prostě nevadí. Víš jak, vzhledově.“


      Naklonil se nad jámou a posvítil dovnitř.


      „Hej, je tam někdo? Pane ďábel nebo kdo... Jestli tam opravdu jste, chtěl bych poděkovat za aligátory a říct, že anděl Jefferson vás zrovna dvakrát nemiluje a...“


      Z otvoru vystřelila ruka.


      Zach se zaječením uskočil. Jake sevřel bejsbolku pevněji a bleskově proklouzl kolem kolegy. Když umřít, tak společně, pomyslel si v návalu náhlého, hloupého hrdinství. No co, Američani jsou prostě takoví.


      Mezitím se vedle jedné ruky objevila druhá a po chvíli se z otvoru vyškrábal Samedi, olepený výkaly. Při pohledu na dva muže se zazubil a zlehka se uklonil.


      Jake odpověděl kývnutím, načež se sklonil k Zachovi.


      „Může existovat i jiné vysvětlení,“ zašeptal na půl úst. „Ďábel je černý.“


      Chvíli nato vylezl z otvoru i Bakchus. Vypadal ještě komičtěji než obvykle, protože mu splašky přičísly vlasy jako italskému mafiánovi. A rozhodně nepřipomínal ďábla v žádném z jeho vyobrazení.


      A právě pohled na něj, jak sedí na okraji jámy a ztěžka funí, dodal Zachovi odvahu, aby se zeptal.


      „Hej, sorry, že se ptám tahle přímo, ale můžete nám říct, kdo jste a odkud jste to sem vlastně vylezli?!“


      Bakchus se Samedim si vyměnili pohledy.


      „Připlouváme ze země sněhu a ledových ker,“ řekl nakonec baron. „Od půlnočního slunce, kde horké prameny tryskají z děr.“


      „Nevím, jestli ‚připlouváme‘ je úplně správné slovo,“ oponoval Bakchus, ale Samedi mu věnoval nejopovržlivější ze svých pohledů.


      „Nebudu měnit slova klasiků jen proto, abych je líp přizpůsobil naší cestě, tlusťochu! A kromě toho na mě právě spadl déšť sraček, usmrkanec tlustý skoro jako ty na mě míří harpunou, a k tomu všemu...“


      „Ach, velmi se omlouvám, vážený pane!“ ohradil se bůh vína. „Promiň, že tvůj mistrně vystavěný plán rozmrdala na prach banda satanských naháčů a že neumíš najít cestu ve vlastních kanálech. Ale přiznejme si upřímně, co se dá očekávat od boha, který je zároveň patronem lásky i smrti? Mohli ti rovnou dát na starosti syfilis a kapavku, ty...“


      Zvuk hlasitý jako výstřel přerušil hádku a obrátil pozornost obou bohů k Jakeovi, který držel v ruce bejsbolku. Trubky, do kterých kluk před chvílí praštil, ještě vibrovaly.


      „Tak dobře, blbečci. Řekněte nám, kdo jste! Hned teď!“


      Samedi ho sjel pohledem, načež se znovu usmál, odhaluje tak sbírku dlouhých, dokonale rovných bílých zubů. Takhle se usmívali žraloci v disneyovských animácích.


      „A když ne?“ ucedil. „Co mi uděláš, chlapečku?“


      Kluk nestačil odpovědět, protože v tu chvíli jeho směrem vystřelil z šera obrovský had. Křuply kosti, křik se změnil v přidušené zasténání, a když škrtič povolil sevření, sesunuly se bezvládné ostatky na zem.


      Zach, sedící vedle něj, se pokusil bránit harpunou, ale moc to nepomohlo, protože ve zlomku vteřiny had zaútočil i na něj, otřel se mu hlavou o šíji, jako by jej chtěl políbit, lehce se zavinul a napnul svaly. Na okamžik. Stačilo to, protože – jak kdysi často říkal Zachův dědeček – život je zrádná děvka a stačí chvilka pod nátlakem, aby sbalil svoje saky paky a navždy tě opustil.


      O několik vteřin později čítal stav bytostí v této části kanálu čtyři tisíce krys, jednoho hada, dva bohy a tři mrtvá těla.


      Čili, s výjimkou mytických bytostí, kanální standard.


       



      Strom Nimue


       



      Loki se vecpal před Merlina, dřepl si a chvíli se díval na medvídka, jako by v takovou šťastnou shodu okolností úplně nevěřil. Obzvlášť po tom všem, co ho v poslední době potkalo, po sérii událostí, přecházejících od špatných po katastrofální, by se spíše vsadil, že je to halucinace, a ne skutečné štěstí.


      Všechno ale ukazovalo na kliku, protože čím pozorněji se díval, tím víc tam medvídek byl. Zmáčknutý tak, že se skoro rozpůlil, ale přesto účinně zabraňující škvíře, aby se dovřela a spojila s okolím.


      „Malý plyšový zkurvysyne,“ zabručel Lhář nakonec. „Co bych bez tebe dělal, chlupatý tuláku?“


      Plyšák samozřejmě neodpověděl, jen vyčítavě hleděl svýma korálkovýma očima, jako by chtěl říct, že jestli ho okamžitě někdo nevytáhne, brzy se všichni přesvědčí, jaké to je, muset si poradit bez medvídka.


      Lhář vstal, narovnal se a rozhlédl se kolem.


      „Tak jak, Merline?“ řekl, přestože čaroděje nikde poblíž neviděl. „Nejspíš by bylo dobré tu díru trochu zvětšit a vypadnout odsud k příslovečným všem čertům, než se ta naše zasraná číča vrátí, ne? Tak co, pomůžeš... Auu!“


      Nalomená kost trefila Lháře do tváře a rozsekla mu kůži. Centimetr výš, a odneslo by to oko.


      „Ona není naše, ale moje, klacku jeden,“ ozval se z mlhy dětský, pisklavý hlas. „Omluv se, jinak ti neukážu svůj model!“


      „Nejspíš to přežiju,“ zabručel Lhář a strčil prsty do mezery.


      Zapřel se nohama, škubl a rozšířil otvor.


      „V nejhorším půjdu za terapeutem a řeknu mu, že všechny moje problémy začaly tím, že dítě uvězněné ve stromu mi neukázalo svůj model. Oni podobné new age sračky milují.“


      „Ošklivé slovo, ošklivé slovo!“ zaječel Merlin, a vzápětí směrem ke Lháři začaly létat kosti a kamení. „Nesmíš takhle mluvit a nikam nepůjdeš, protože jak chceš přeplavat řeku?“


      Řeku? pomyslel si Lhář. Jakou zase řeku?! Poskakování po duze, lítání na rogalu, brodění se mlhou hustou jako peří, a teď ještě řeka?! Všechno vypadalo, jako by scenárista počítačové hry, kterou byl Lokiho život, dostal neomezený rozpočet a pytlík těch správných houbiček.


      „Tak dobře, kluku,“ rozhodl se Loki dát Merlinovi, nebo možná spíš sobě, ještě jednu šanci. „Omlouvám se, že jsem Nimue nazval naší zasranou číčou. Je to tvoje zasraná číča, spokojený? A teď mi řekni, co je to za řeku.“


      „Řeka času, samozřejmě,“ odpovědělo dítě v mlze. „Nimue říkala, že se snadno dostaneš jenom do stromu, ale když chceš odejít, musíš mít mapu a loďku.“


      Loki se nacpal do mezery, zapřel se nohama o jeden okraj a zadkem o druhý a zatlačil. Když se mu podařilo rozšířit otvor tak, že se tam vešel celý, pohodlně a čelem, sehnul se pro Lháříka a zastrčil si ho za opasek.


      „Dobrá práce, maličký,“ zabručel.


      A potom se podíval vpravo, kde opravdu země několik metrů od prahu plynule přecházela v břeh řeky. Připomínala Styx, který Loki kdysi navštívil, i když řecká řeka smrti na svých vlnách nepromítala historické záběry. Tady každou chvíli pod hřívami model rostla a zase se hroutila impéria, lidé nacházeli štěstí, aby vzápětí i s ním upadali, lásky rozkvétaly a pohasínaly. Hrdé armády pochodující ve vyrovnaných šicích pořád dokola útočily na břeh a rozbíjely se o kameny, a o něco dál v měsíčním světle na rozvlněné vodní hladině jiskřily promarněné šance a zapomenuté myšlenky.


      Lhář si povzdechl. Vždycky něco, pomyslel si. Vždycky něco.


      „Asi nemáš mapu, co, Merline?“ zeptal se bez většího přesvědčení.


      „Ne,“ odpověděl chlapec.


      „Ani loďku?“


      „Mám model.“


      Ano, dalo se čekat, že se tohle téma vrátí a bude se vracet pořád dokola, dokud Loki ten model konečně neuvidí. Stejně dobře to mohl udělat hned a mít pak konečně pokoj. Každou chvíli se vrátí dospělý Merlin a potom společně něco vymyslí, a malého je lepší nedráždit, protože to stejně nemá smysl.


      „Ať je po tvém, kluku,“ prohlásil Loki nakonec. „Ukaž mi ten model.“


      Tak mu ho Merlin ukázal.


       



      *


       



      „To si děláš prdel!“ vyjekl Lhář a hned mávl rukou. „Jo, já vím, ošklivé slovo. Ale, kámo, beze srandy. Tomuhle říkáš model?!“


      „Líbí se ti?“ zeptal se malý Merlin. „Vyrobil jsem ho sám. No, skoro, protože mi někdo pomohl, když jsem se nedíval, ale to se nepočítá. Tak co, řekni, řekni. Je peckovní?“


      „Cože?“


      Malý Merlin obrátil oči v sloup. Ten pohled říkal: Ech, důchodci.


      „Ptám se, jestli je dobrý,“ vysvětlil.


      „Dobrý,“ prohlásil Lhář. „Svým způsobem.“


      Ano, to bylo správné označení: „svým způsobem“. Bylo o něm těžké říct, že je prostě dobrý – nebo snad peckovní –, když to byla miniaturní plachetnice, postavená z jediného materiálu, který byl uvnitř stromu dostupný.


      „Dobře že někteří z nich měli dlouhé vlasy, protože bych jinak neměl čím svazovat kosti,“ řekl Merlin. „Ani v uzlech se nevyznám, takže jsem je vázal, jak to šlo. Ale drží to. Plachta je taky z vlasů, jenže tu už jsem nedělal já, ale ten někdo, protože šití je pro ženské. Možná Nimue? Protože, víš, je to moje...“


      „Holka, jo, vím,“ řekl Loki. Pohladil prstem loď. „A obšívka trupu? To, co vypadá jako šupiny? Nehty, že?“


      „Ano,“ pokýval Merlin hlavou. „Vypadá trochu jako ryba, ne?“


      Vypadal jako zasrané vypodobení zkurvené legendy. Pravda, nebyl to sice drakkar, ale všichni vědí, že podobné drobnosti bere osud spíš jako návrh než jako pravidlo. A proti jeho soudům není možné se odvolat.


      „No dobře, kluku,“ řekl Lhář po chvíli. „Ta tvoje hračka je v poho, ale pochybuju, že přežije spuštění na vodu. Nějaká šance na normální loďku?“


      Merlinovu odpověď přehlušilo zapraskání znějící odněkud z dálky. A hned potom další a pak ještě jedno. Zvuky, jako by někdo střílel slepými náboji z revolveru nebo jako...


      „Kosti! Mezera!“ vykřikl Loki a rozběhl se k otvoru.


      Než se šel podívat na model, zajistil otvor kostěnou výztuhou, jenže strom už se viditelně začal nasírat. A zdálo se, že je čím dál silnější. Nebo se možná vrátila Nimue, a když uviděla otevřený vchod, pustila se do napravování nedávné chyby?


      Když s těmi myšlenkami uháněl mlhou, najednou něco zapraskalo těsně za jeho zády a okamžitě potom se v chaosu skřípání a praskání jako přízračná loď-vidina prohnala těsně kolem něj kostěná plachetnice.


      „Naskoč, jestli chceš utéct!“ volal z paluby tentokrát náctiletý Merlin. „Protože až narazím do té závory, nic z ní nezbude!“


      Lhář zaváhal. Proroctví vymýšlely staré báby, které pak nakonec zabil. Že by vážně mohly mít tak velkou moc? Ale jestli tady zůstane...


      „Jedeš, nebo ne?“ křikl Merlin.


      Loď, přestože Loki natahoval krok, jak to šlo, se čím dál víc a rychleji vzdalovala.


      „Pojď hned, protože už nemůžu...“


      Lhář se tedy rozběhl, natáhl ruku a pak mrštně vyšplhal po lodním trupu. Teprve potom, už z paluby, postřehl, že se loď valí po kostěné stezce, viditelně připravené pro spuštění na vodu.


      „Připravil ses na to, co?“ zeptal se. „Pořád jsi počítal s tím, že jednou budeš mít šanci s tím vyplout, že?“


      „Přesně tak,“ odpověděl náctiletý čaroděj a pokrčil rameny. „Ostatně, kvůli tomu přece někdo tuhle obludu postavil.“


      „Ty sám,“ řekl Loki. „Jako dítě.“


      Merlin se jen rozesmál.


      „Ani náhodou, staříku. Jako dítě jsem měl takovou mořskou nemoc, že stačilo zakopnout, a pozvracel jsem se.“


      Loď mezitím nabrala nejvyšší rychlost – Loki si předtím nevšiml, že ke skulině to bylo trochu z kopce – a hladce vjela do otvoru, čímž prorazila zbytek kostěné vzpěry. Kosti dopadly do vody a rozehnaly koncert Rolling Stones probíhající na hladině. Vodní projekce se hladce změnila v pohřeb Jima Morrisona.


      Plachta z vlasů se mezitím nadmula a ráhno ze spojených stehenních kostí prosvištělo Lokimu těsně nad hlavou, takže se Lhář musel sklonit, aby nedostal ránu. Od východu vanul proměnlivý vítr, nad řekou času tak charakteristický.


      „Tak kam plujeme?“ zeptal se Lhář.


      „Kam chceš a do které doby chceš, mně je to jedno,“ odpověděl Merlin.


      Seděl u kormidla. Bylo mu teď zhruba čtyřicet a měl snědou, sluncem osmahlou kůži. Vypadal trochu jako rybář Santiago, než nakonec zestárl.


      „Za dávných časů jsem vlastně byl na všech místech. A ve všech časech.“


      Loki věděl, kam chce plout. Věděl to úplně přesně.


      „New York?“ zeptal se.


      Merlin přikývl.


      „Čili kurz ke druhé hvězdě vpravo a pří...“


      Kýchl, a když se oklepal, zase mu bylo pět let. A navíc měl obličej zelený jako jarní tráva.


      „Asi budu...“ stačil ještě říct, než se otočil a začal zvracet přes lodní bok.


      Loki obrátil oči v sloup. Let s Nimue se mu líbil víc.


       



      Peklo


       



      Bylo příjemné si zapálit.


      Lucifer to neudělal od chvíle, kdy přijal podobu Prostě Teddyho. Kdyby se v tomhle vtělení ukázal na veřejnosti s cigaretou, vyvolal by větší zmatek než Justin Bieber, vášnivě se líbající s Robertem Pattinsonem. A role náctiletého oblíbence celé Ameriky nespočívá ve vyvolávání skandálů.


      Bylo příjemné zase si s tím nedělat hlavu, kouřit a nevšímat si požárních hlásičů, varování na krabičkách a hospodských zákazů. Jako v padesátých letech – stojíte, sedíte, jedete, běžíte a přitom pořád kouříte a všechno je vám u prdele. Prostě svoboda.


      A když už je řeč o příjemných věcech, bylo fajn zase se vrátit do pekla. Aspoň na chvíli vstoupit do momentálně prázdného paláce, kouknout na tabuli (a něco málo na ni připsat), pustit si pár filmů, pohrát si se světelným mečem a konečně si vyzkoušet boty Nike ze speciální kolekce Návratu do budoucnosti.


      A pak s plechovkou koly pozorovat armádu nahých válečníků z limbu, pochodující podzemím. Pohled na vyrovnané šiky mužů a žen rovnoměrně mašírujících a zvedajících až k obloze cihlově červenou směsici krve, potu a písku byl tak impozantní, že se mu nemohly rovnat ani nejlepší scény z Pána prstenů. Dokonce ani zatracení, kteří už několik týdnů bez dohledu sténali a ječeli spíše ze zvyku než z nutnosti, teď utichli a s údivem sledovali, jak armáda nových pořádků pochoduje.


      Bylo příjemné se na to dívat. Bylo příjemné vědět, že tohle všechno se děje díky vám.


      Bylo by taky příjemné moci se o to s někým podělit.


      No právě. Lucifer si povzdechl, odhodil nedopalek do propasti, otočil se a koukl na tři postavy sedící u bohatě prostřeného stolu. Stálo ho hodně sil, než je v pekle našel.


      „Proč nejíte?“ zeptal se vládce pekel. „Pane Kubricku, kůže na vás visí jako příliš velké šaty. Nabídněte si, vážně to není žádná lest.“


      Vousáč, jemuž byla určena ona slova, se opatrně natáhl ke stolu a vzal si z koše zralý pomeranč. Aniž by od Lucifera odvrátil zrak, začal ho loupat. Zdálky to ale vypadalo, jako by ho natahoval.


      Jitřní hvězda se usmál pod nosem.


      „Pane Capro, vy taky, nabídněte si,“ obrátil se tentokrát k hubenému, svraštělému staříkovi. „Za Pan Smith přichází si to zasloužíte, i když by vás mělo spíš hostit a krmit nebe. Tolik zkorumpovaných politiků obrácených na víru jako po tomhle filmu jsem ještě neměl. A vůbec netuším, jak je možné, že jste se nakonec dostal sem.“


      „Běž se vycpat i s tím jídlem a otázkami, synku,“ odfrkl si stařec. „Posledních dvacet let jsem se ti snažil říct, že je to omyl. Ale na všechno se dá zvyknout, takže teď už mi to jenom visí a zlehka povlává. Nebudu s tebou mluvit.“


      „Dobrá,“ přikývl Lucifer. „Máte na to plné právo, pane Capro a... Ejhle, Antonioni. Tobě jsem jíst nedovolil, že?! Pro tebe totiž neexistuje vhodný trest, a dokonce ani Zvětšenina by ti nezajistila spasení, i když nebyla špatná. Jsi tady jenom proto, že chci konečně vědět, co se do prdele stalo s Annou!“


      Třetí hubeňour, kterému dokonce ani peklo nebylo schopno vymazat z obličeje arogantní výraz, jen pokrčil rameny.


      „Nevím,“ odpověděl. „Není to důležité, a kromě toho...“


      Odmlčel se, protože najednou ucítil, že mu schází dech. Okamžitě si přitiskl obě ruce k hrdlu, aby uvolnil neexistující smyčku, ale nebylo mu to moc platné. Sevření trvalo a trvalo, až do chvíle, kdy italský režisér konečně padl v mdlobách a praštil hlavou do talíře.


      Teprve pak nechal Lucifer klesnout ruku, nataženou před sebe.


      „O tomhle jsem vždycky snil,“ prohlásil. „Stejně jako jsem konečně chtěl dobýt svět, zavést nový řád a nová pravidla. Teď jsem konečně dokázal všechno.“


      Vzal si z mísy mandarinku a několikrát ji vyhodil do vzduchu.


      „Víte, tady nejde o moc, ale o to, že když už můžu, tak proč ne? Vy, pane Kubricku, byste mě měl dobře chápat.“


      Vousáč neodpověděl. Pořád obracel v prstech teď už oloupaný pomeranč a pronikavě hleděl na Lucifera.


      Ten si z toho ale nic nedělal. Měl čas a spoustu příležitostí, aby si zvykl, jak se na něj zatracení dívají, a pohled anglického filmového virtuosa se v tomto ohledu od ostatních nijak zvlášť neliší.


      „S celou Apokalypsou mám jen jediný problém, pánové,“ řekl Lucifer po chvíli a odložil ovoce. „Jde mi o grand finale, na které prostě nemám dobrý nápad. Protože teď už je to jen rozvleklý triumfální pochod. Část mých vojsk za chvíli zničí Řím, jiní dobudou skomírající Paříž a Londýn... Možná to dělají právě teď. Nevím to, a dokonce mě to ani nezajímá. Protože až dorazím do New Yorku a najdu sbírku Lokiho per, zničím ji, a tehdy...“


      Znehybněl a zamračil se.


      „Ale proč bych ji vlastně ničil?“ zeptal se. Nebylo jasné, jestli sám sebe, nebo režisérů, sedících u stolu. „Jestli Loki žije – a vracející se vize tomu nasvědčují –, tak můžu... Jsem přece anděl, ne? Padlý, jistě, ale přesto...“


      Oba hosté viditelně předpokládali, že se jedná o řečnickou otázku, protože neodpověděli. Nebo se prostě jen cítili stejně jako kdysi statisté v jejich vlastních filmech? Přestože v pozadí, jsou nezbytní, aby hlavní postavy mohly hrát nebo – jako tady – vypovídat se.


      „Protože jsem anděl a Loki žije,“ pokračoval Lucifer v úvahách, „tak místo abych pera ničil, mohl bych je od něj přijmout. Stala by se mými a...“


      Otočil se k režisérům a široce se usmál.


      „Děkuji vám, pánové, byli jste mi velmi nápomocní,“ řekl. „Trochu teď pospíchám, takže až se najíte, buďte tak laskavi a sami dojděte zpátky na místo mučení. Já musím běžet do svého starého bydliště.“


      Vykročil ke dveřím a boty Nike z Návratu do budoucnosti mu při každém kroku blikaly.

    

  


  
    
      Kapitola patnáctá


       



      New York


       



      „Je to ještě daleko?“ zeptal se Bakchus.


      „Ne, je to hned za rohem.“


      Jenže to nebyl ten správný roh. A další taky ne. Nebylo ale těžké zmýlit se – s ohledem na to, že všechny rohy byly skoro stejné.


      To musel Bakchus uznat. Při vší své primitivnosti měly Samediho tunely svébytný, neopakovatelný styl. Ty kameny vypadající jako obličeje a obličeje vypadající jako kameny, propletence tenkých kořenů připomínající krevní oběh, mistrně zdobené vzpěry...


      Ve srovnání s oněmi tunely byly newyorské kanály, kterými teď šli, něco jako americká předělávka britského seriálu – hlasitější, efektnější a totálně nijaké. Místo zdobených vzpěr se tu pnuly kamenné oblouky, roli obličejů plnily památeční cihly – ano, lidé tak moc touží po slávě – a nepočetné malůvky nastříkané skutečnými graffiti zoufalci, závisláky, pro které bylo malování v kanálech ekvivalentem kouření vajglů nalezených na ulici.


      Po pravdě, kanály měly proti tunelům jen jednu jedinou výhodu. Označení ulic. To díky nim teď Bakchus víceméně věděl, kde jsou. A kolik jim ještě zbývá k cíli.


      „Docela jsi s tím odhadem cesty k sídlu přestřelil, nemyslíš? Máme jí před sebou ještě kus.“


      Samedi neodpověděl.


      „Taky jsi mi ještě pořád nevysvětlil, proč jsi vlastně ty dva zabil,“ dotíral dál Bakchus. „Mohli nás přece uvést, představit. Sám jsi slyšel, že tu teď velí Jefferson, který by si mě ještě měl pamatovat ze starých časů. Možná ví, kde je Loki a...“


      „Už nepotřebuju Lokiho,“ odpověděl Samedi. „A co se týče těch dvou, zachovali jsme rovnováhu ve městě. Nahradíme je.“


      „Jak?!“


      „Normálně,“ pokrčil Samedi rameny. „Ty budeš hrát toho malého, tlustého a já toho vysokého.“


      „Ira?“ pousmál se Bakchus jízlivě.


      „Proč ne? Slyšel jsi, jak kluk citoval ten film, ten o vězení? Když mohl hrát chlapa z ostrovů Morgan Freeman, já to zvládnu taky. Jsem bůh.“


      „Jo,“ povzdychl si Bakchus. „Jenomže tohle není totéž jako cena Akademie.“


      „Říkal jsi něco?“ zeptal se Samedi.


      On sám se neotočil, ale had, který měl položenou hlavu na jeho rameni, pohlédl na boha vína svýma hadíma očima. A vyplázl rozeklaný jazyk, jako by chtěl říct: Jen do toho, vyprovokuj mě, tlusťochu.


      Jenže Bakchus neměl v úmyslu někoho provokovat.


      „Jenom jsem se ptal, jestli je to ještě daleko.“


      „Ne, hned za rohem.“


      Tentokrát to byl ten správný roh.


       



      *


       



      Byl večer. A tentokrát to nepoznali podle sílících neonů a světel, ale podle tmavě šedivého pološera, panujícího teď v prázdných ulicích, které se k New Yorku absolutně nehodilo. V první chvíli byl Bakchus přesvědčený, že se skrz kanály dostali do jiného města.


      Ale ne, Samedi se trefil dokonale – přímo před nimi se tyčila budova Bocor&Wanga, velké baronovy společnosti, která zaměstnávala dav korporátních zombií. Právě odsud, z okna konferenčního sálu, kdysi Loki vyskočil. A právě tady mu Jefferson kdysi zachránil život. Tentýž Jefferson, který – podle kluků z kanálu – teď vládl tomuhle městu.


      Bakchus se poškrábal na hlavě.


      „Tak co, Samedi,“ zeptal se. „Co teď budeme dělat? Vykoupeme se a půjdeme si promluvit s Jeffersonem?“


      „Jo, to uděláme,“ přikývl černošský bůh. „Přesněji: mluvit budu já. Ty můžeš stát vzadu a... než promluvíš, pamatuj si, kdo jsem a kam kráčíme.“


      „Jasně,“ zabručel Bakchus. „Jsi velký negr, černý jako noc, a jdeme se sprchovat. Už mlčím. U Jeffersona můžu taky, pokud se ho zeptáš na Lokiho a Erota. Zbytek mě ani moc nezajímá.“


      Došli k budově. Fotobuňka nefungovala a dveře se nechtěly otevřít, ale Samedi si s tím vůbec nedělal hlavu. Jen dupl, propadl se pod zem a po chvíli se zjevil za skleněnými dveřmi. Bakchus se díval, jak přichází k recepci, sahá za pult a chvíli poté se vrací s klíčem.


      „Taky jsem spustil nouzový zdroj, takže by se tu za chvíli mělo všechno rozběhnout. Když budeme šetřit světlem, vydrží tři, možná čtyři hodiny. Tak akorát, abychom se vykoupali, převlékli a sjeli výtahem dolů.“


      Bůh vína pokýval hlavou.


      „A do čeho se převléknout?“ zeptal se. „Máš něco na mě?“


      Samedi se zazubil.


      „Je to výzva, ale moji černoši měli vždycky něco na výměnu,“ prohlásil. „A bylo tu, věř mi, pár opravdických tlusťochů. Ostatně, tohle je Amerika, ne? Je těžké hodit kamenem, aby se neodrazil od nějakého tlusťocha, nebo naopak nepolámal anorektičku.“


      Jo, pomyslel si Bakchus. A taky je to země, kam přileze kdejaký emigrant, začne se tu roztahovat a házet frázemi o jiných Američanech. Typické... Nahlas ale neřekl nic.


      Chvilku poté se hala rozzářila světlem a zacinkaly zvonky výtahů.


      Bohové se vydali vzhůru.


       



      Paříž


       



      Elvis do té doby neměl tušení, že tankování letadla trvá tak dlouho. Samozřejmě předpokládal, že to nebude jako s autem, rychlé cák, cák a hotovo, ale i tak se celá procedura neúprosně vlekla. K tomu ještě byla atmosféra na palubě čím dál nesnesitelnější a pomalu si raději přestal představovat následujících dvanáct hodin. Protože jestli to má vypadat tak, že se Jenny bude pořád lísat k Erotovi a dělat scény po každém jeho pohledu na blondýnku, blondýna bude v každé větě dělat narážky na svého bývalého a mohutný Švéd bude všechno pozorovat z kouta s výrazem, jako by měl chuť někoho zabít, tak on, Elvis, na takovou dovolenou sere. To už by bylo lepší zůstat v Paříži, schovávat se před zombiemi a cpát se kaštany z náměstí s dlažbou prošlapanou prostitutkami.


      I když letadlo bylo uvnitř úžasné, to musel uznat. Křesla, kanape, plazma s DVD – co na tom, že mezi disky byl jenom seriál Millenium ve švédštině –, stolečky, malý bar a zákusky. Plná palba a zvláště po dnech a nocích strávených v pařížském podkroví se skoro nechtělo odejít. Klimatizace příjemně chladila, tlumené světlo bylo jako balzám pro unavené oči, teď už jenom...


      Och, Erote, sladký Erote... Loki, Loki... Bla, bla, bla... Kurva!


      Elvis se posadil a sáhl do zásobníku s kazetami. Nechtě při tom shodil blondýnčinu kabelku. Když ji zvedl, všiml si, že je uvnitř knížka s koženou obálkou a uchem. Necronomicon – kniha zemřelých, navracející k životu všechno, co je mrtvé, pokud se z ní přečtou přesně určené verše. Znal tu knihu z filmu Evil dead, vypadala úplně stejně. Elvis kdysi slyšel, že vydali speciální edici pro fanoušky. Blondýnka, coby majitelka takového fanovského gadgetu, v jeho očích okamžitě stoupla.


      Vytáhl knížku, prolistoval ji, ale neodvážil se přečíst ani slovo. Kdysi taky nevolal „Candyman“ před zrcadlem ani neopakoval veršovánky Freddyho Kruegera. Některé věci se s ohledem na vlastní bubáky prostě nedělají. Protože když se člověk zbaví těch zpod postele a zbudou mu jen ti z berňáku, je to jednoznačné znamení, že dospěl. Neodvratně.


      Ale v těch větách, v těch shlucích písmen něco bylo – samy provokovaly, aby je člověk poskládal, aby přijal výzvu vlastnímu jazyku a vyslovil to, co vyslovit nejde. Ústa už se skoro sama otevírala, a už, už...


      „KLAATU BAR...“


      Do letadla vpadl udýchaný Mando a držel se za zraněný bok. Zpod obvazu viditelně prosakovala krev. Vůbec si toho ale nevšímal, protože děs u něj vítězil nad bolestí.


      „Mu... musíte to vi... vidět,“ zafuněl. „Země... ona...“


      Přiskočili k okýnkům.


      „No to mě poser!“ vykřikl Elvis.


      Na místě, kde se ještě před chvílí nacházela jedna ze startovních drah, teď zela obrovská jáma, která se bezhlesně zvětšovala a oddělovala jejich gulfstream od letištních budov. A taky, jak se ukázalo, od Mikea a Taidy, kteří se ještě před cestou rozhodli vyrabovat duty free shopy. Elvis je teď viděl, jak stojí ověšení značkovými taškami, Mike s kartonovým stojanem Batmana v podpaží a Taida v květovaných šatech, tak strašně nesedících k její pušce a bagančatům, až to bylo krásné. Stáli a bezradně zírali před sebe a pak do stran, hledajíce okraje díry.


      „Musíme pro ně jít,“ prohlásil Mando.


      Elvisovi bylo jasné, že to „musíme“ bylo určeno jemu, protože přece nikam nepošlou raněného. Ale pohoda, rozhodně neměl v úmyslu se z toho vykroutit – vždyť kodex fanouška Firefly jasně říká, jak postupovat v takové situaci. Když nemůžeš běžet, plazíš se. A když už nemůžeš ani to, najdeš někoho, kdo se o tebe postará. A teď byl pro ně Elvis právě někým takovým. Pro členy jeho skupiny pro...


      Z díry najednou vystřelil sloup ohnivě rudého světla a pak, jako brouci zpod kamene, z ní začaly vylézat nahé postavy. Desítky, stovky, tisíce. Šplhaly po hlavách těch, kdo stáli pod nimi, vytahovaly se vzhůru z jedné i z druhé strany jámy, a když byly nahoře, pomáhaly ostatním.


      Zaznělo rachocení pušky. To Taida kryla Mikea. Viditelně se rozhodli ustoupit do budovy, kde bude snadnější se bránit. Správně, protože nové okolnosti rozhodně zhoršovaly možnosti, jak je dostat z potíží, a určitě bude nějakou dobu trvat, než...


      Do letadla vpadl Chris. Odstrčil pořád funícího Manda a začal zavírat dveře.


      „Viděli jste to?“ křičel při tom. „Viděli jste to, do hajzlu? Země se rozestoupila a zatracení prchají z pekla.“


      „Jo,“ odpověděl Eros naprosto nevzrušeně. „Je to prý jeden z projevů Apokalypsy.“


      Jenny po těch slovech otočila hlavu a zasmála se, jako by to byl nejúžasnější vtip, který v životě slyšela. A pak se ještě silněji přitiskla k Erotově rameni a začala mu střídavě něco šeptat do ucha a olizovat mu krk. Bůh lásky ji znechuceně odstrčil.


      Chris mezitím zavřel dveře a skočil do pilotní kabiny.


      „Pořádně se držte,“ řekl. „Startujeme!“


      „Hej, počkat!“ ohradili se současně Elvis i Mando.


      „Jsou tam naši,“ řekl Elvis. „Přece je tu nenecháme. Vlastní lidi nemůžeš nechat za nepřátelskou linií a tak podobně. Nemůžeme!“


      Ucítil na rameni něčí ruku. Otočil hlavu a pohlédl do ocelově modrých očí Mary Ann, zvané též Sygin.


      „Hrdinové nikdy neumírají,“ zašeptala. „Ne doopravdy.“


      „Jdi se s takovými pitomostmi vycpat!“ křikl na ni Mando.


      Vykročil k pilotově kabině, ale najednou se před ním vztyčil Erik a zastoupil mu cestu.


      „Startujeme,“ řekl. „Je mi to líto, ale...“


      Nedokončil, protože ono „ale“ už bylo těsně za okýnkem. Rovnoměrné, pořád rostoucí řady nahých, dokonale svalnatých mužů a žen, zvětšující se propast, rudooranžová záře – to všechno se skládalo do jediného slova: beznaděj. Neexistovala šance, jak zachránit Taidu a Mikea, a navíc se i jejich šance na záchranu s každým okamžikem rychle zmenšovaly.


      Mando si hlasitě povzdechl a rezignovaně klesl na pohovku. Letadlo už začalo rolovat.


      „Pevně se držte, mohlo by to s námi trochu házet,“ zavolal Chris. „Taky musíme proletět tím světlem a nevím...“


      Odmlčel se, nevěděl, jak větu dokončit. Pevněji sevřel řídicí páku a zesílil tah motorů.


      Letadlo nabralo rychlost a chvíli poté se vzneslo do vzduchu. Elvisem to hodilo, spadl dozadu a praštil se o něco do hlavy. Když znovu vyhlédl okénkem, právě vletěli do červenooranžového světla nad rostoucí a rozšiřující se jámou. Z téhle perspektivy vypadala jako krvácející rána, ze které vylézají bílí masožraví červi. Larvy, které se kroutí, svíjejí a žerou, žerou, žerou.


      „Hej! Co to je, kurva?“ vykřikl najednou Chris, a byla to poslední slova, která kdokoli z nich vyslovil, než se letadlo zřítilo dolů.


      Chvíli nato zmizelo v pekle.


       



      New York


       



      Nebe na Manhattanem mělo barvu snobského tenkého notebooku firmy Apple. Dokonce i díra v jednolité struktuře ocelových mraků, skrz níž se prodíraly bílé sluneční paprsky, měla tvar nakousnutého jablka.


      Lháře ten pohled samozřejmě potěšil – bylo dobré vědět, že některé věci zůstaly ve městě trendů a pozérství stejné. Obzvlášť když, jak se o chvíli později přesvědčil, změny dolehly téměř na všechno ostatní.


      Především, i když bylo těžké tomu uvěřit, vypadalo město opuštěné. Mnohobarevný koberec aut stojících v zácpě byl absolutně nehybný, nebylo slyšet nervózní vrčení motorů, vytrubování klaksonů a na ostrově Svobody se nemačkali japonští turisti. Nikdo bezcílně nebloumal v přístavu, zátokou nepluly výletní pramice ani pobřežní stráž ve svém stejně rychlém, ale mnohem hlasitějším motorovém člunu.


      To poslední se Lháři docela hodilo, protože by se mu dost špatně vysvětlovalo, proč pluje ve společnosti pětiletého dítěte na loďce vyrobené z lidských ostatků. Tušil totiž, že vysvětlení, že je staroskandinávským prorokem konce světa a doprovází ho Merlin, nejslavnější mág v dějinách, který se zamotal do časových proudů, by nemuselo zabrat. Je překvapivé, jak často zní pravda idiotsky.


      „No, aspoň v jedné věci ta čubka říkala pravdu,“ prohlásil Lhář nakonec. „Svět, který znám, opravdu skončil.“


      Merlin zvedl hlavu a pohlédl na Lokiho přes kostěnou palubu ztrápeným pohledem starce unaveného životem.


      „Nemluv takhle o Nimue, je to oš...“


      Zahuhlal a zbytek věty ze sebe vyhodil do zátoky.


      Loki si povzdechl a zamířil ke břehu.


       



      *


       



      Bez potíží přirazili ke břehu hned vedle malé jachty z Miami.


      „S-l-i-c-e-o-f-l-i-f-e,“ hláskoval Merlin. „Co to znamená?“


      Lhář pokrčil rameny.


      „Znamená to, že v Miami moc silně praží slunce a někdo z toho dostal úpal,“ odpověděl. „Kam se poděla stará dobrá tradice pojmenovávat jachty ženskými jmény?“


      „Teď tak pojmenovávají uragány.“


      Lhář se bleskově otočil a uviděl, že na konci krátkého mola stojí muž s puškou v ruce. Zbraň držel správně, žádný náhodný fracek, který někde sebral bouchačku, a jeho postava a postoj nasvědčovaly tomu, že byl určitě kdysi policistou nebo vojákem zvláštních jednotek. U pasu měl vysílačku a baterku, u stehna dlouhý lovecký nůž a na očích zrcadlovky.


      Loki si v hlavě srovnal možnosti a šance. Neměl jich moc, takže nepřemýšlel dlouho, jen se smířlivě usmál a zvedl ruce.


      „Hele, klid,“ řekl a mírně přivřel oči. „Nechceme přece, aby se někomu něco stalo, že?“


      „Ještě nevím,“ odpověděl muž. „Kdo jsi?“


      „To je složitá otázka, ale pokusím se na ni odpovědět nejlépe, jak dokážu.“


      Když Lhář domluvil, pomalu vstal a... skočil do vody.


      Chlápkovi s puškou se muselo přiznat, že byl rychlý. Okamžitě přiskočil k okraji mola, zamířil a poslal do vody dlouhou dávku. Nezasáhl, ale pořád Lháře dobře viděl, takže mohl klidně znovu zamířit a druhá dávka už byla přesnější. Vystřílel ji jistě, bez jakéhokoli zaváhání nebo skrupulí. Všechno nasvědčovalo tomu, že na člověka nestřílí poprvé.


      Na vodní hladině se objevily vzduchové bublinky. A vzápětí potom vyplulo uprchlíkovo proděravělé tělo.


      Střelec přepnul na jednotlivé výstřely a pro všechny případy vypálil ještě jednou, přímo do Lhářovy hlavy. Teprve potom si zbraň pověsil na rameno a smutně se usmál na Merlina.


      „Omlouvám se, chlapče, jestli to byl tvůj táta nebo nějaký příbuzný,“ prohlásil, „ale starosta Jefferson nám přikázal zabíjet všechny podezřelé cizince, a není přece možné hádat se s andělem Božím, že?“


      „Nebyl příbuzný,“ odpověděl Merlin a pokrčil rameny. „Dělal do mojí holky.“


      „Cože?!“ Muž se najednou narovnal, horní ret se mu maličko zvedl a odhalil zuby, na krku mu vystoupily žíly. „Ach, teď se ti omlouvám ještě o to víc, chlapče. Kdybych věděl, že je to jeden z těch zmrdů, neskončil bych to s ním tak rychle. Zkurvysyn.“


      A zakryl si ústa, když mu došlo, že mluví s pětiletým chlapcem.


      „Odpusť, chlapče,“ řekl. „V poslední době je tu dost málo dětí... Hej, počkat, z čeho je vlastně vyrobená ta loďka?!“


      Udělal krok dopředu, ale v tu chvíli mu najednou vyklouzl nůž z pochvy, vyletěl vzhůru a hladce mu přejel po hrdle. O zlomek vteřiny později se Lhář zmaterializoval za strážcovými zády. V ruce pořád držel zkrvavený nůž.


      „Z cukru, sladkostí a jiných úžasných věcí, blbečku.“


      Posadil se na okraj mola a počkal, až z muže vyprchá poslední zbytek života. Teprve potom mu sebral pušku a čepici a po chvíli přemýšlení i vysoké boty. Nasadil si je, vstal a ušel pár metrů tam a zase zpátky.


      „Proč tam tak sedíš, kluku?“ otočil se k Merlinovi. „Padáme odsud, ne?“


      Malý čaroděj přikývl a vyšplhal po žebříku.


      „Suprově jsi ho zabil,“ řekl. „Taky bych chtěl někoho zabít. Budu moct? Budu moct? Prosím...“


      Loki pokrčil rameny.


      „Jsme v Americe, pravlasti bezstresové výchovy,“ odpověděl. „A kdo jsem já, abych ti v něčem bránil?“


      Zastrčil nůž za opasek vedle Lháříka, přehodil si pušku přes rameno a vyrazil vpřed. Merlin, který se na chvíli zamračil, potřeboval pár okamžiků, aby ho dohnal.


      „Uměl jsem kdysi jeden trik s krví,“ řekl. „Ale asi si ho ještě nepamatuju...“


      „Nebo spíš ‚už‘?“


      „Ne, ještě,“ zavrtěl malý čaroděj hlavou. „Čas je hloupý. Ale kousek to byl skvělý. Můžeš vyvolat strašlivé, odporné démony, kteří by tě poslouchali, nebo vidět budoucnost a všechno, co se stane. Anebo...“


      „Počkej tady chvilku.“


      Loki došel k nedaleké budce s hamburgery, obskurní a odporné jako nádražní toaleta. Opatrně obešel povalené stoličky a zastavil se u pultu. Sáhl k převrácenému košíčku a vytáhl z něj několik párátek. Jedno si strčil do úst, rozkousl ho a vyplivl. Pak si vzal další.


      „Fajn, tohle mi scházelo,“ řekl. „Tak co, jdeme?“


      „A kam?“ zajímal se Merlin.


      „Slyšel jsi, šéfuje tady tvůj kámoš Jefferson. Stálo by za to navštívit ho, pro začátek. Ale nejdřív si najdeme něco na oblečení, protože oba vypadáme jako ze scénáře zasraného Hobita.


       



      Peklo


       



      Pořád letěli. Pořád se vznášeli, i když průvan sténal jako zatracenci – nikoli metaforicky – a pilot pustil řízení z ruky, protože letadlo se teď stejně pohybovalo samo rychlostí polského vlaku. Ale to jim muselo stačit.


      Pod nimi se táhlo peklo. Ohnivá jezera, obrovské slisované a drátem svázané bloky zatracených, stezky vysypané prachem z kostí a puch deroucí se nosem do mozku jako zrezivělý, posraný hřebík. Především ale stovky, tisíce... Kdepak! Miliony nahých mužů a žen pochodujících různými směry jako armáda cvičící na přehlídkovém seřadišti před mezinárodním dnem nudistů.


      Každou chvíli se jim nad hlavami otevřela klenba a oni šplhali jeden přes druhého. Tvořili živé, vlnící se gymnastické pyramidy, které se vršily, dokud jeden z nich nedosáhl na okraj. Někteří spadli a po nich přišli další, nikdo se za nikým neohlížel. Vypadalo to, jako by se nová pekelná armáda učila strategii od strýčka Stalina.


      „To je úplně jako u Kinga v Časožroutech, akorát, no, jiné...“ prohlásil Mando povšechně. „Hele, támhle je nějaký hrad, koukněte!“


      Spíš palác, pitomče, pomyslel si Elvis, dívající se ven okýnkem. Nahlas to ale neřekl. Nechtělo se mu překřikovat průvan a kromě toho ho bolela hlava. A navíc – palác, hrad, nebylo to nakonec jedno?


      „Raději být knížetem v pekle než černochem na nebesích,“ zabručel.


      Vzápětí opravil černocha na sluhu. Nemohl být přece nepřesný, když se měl v budoucnu stát knihovnou lidstva, bradburyovským zmocněncem slova.


      Najednou se ozval rachot, lupnutí, a po chvíli nastalo ticho. V celém letadle zhasla světla, i když zrovna ta nikdo nepotřeboval; zvenčí proudila dovnitř silná rudooranžová záře.


      „Co je, k čertu?“ zeptal se Eros.


      „Dobře řečeno,“ zasmála se Jenny. „Protože jsme právě v pekle a míříme k čertu...“


      „Jo, jo, paní Chytrá. Sakra, peklo není tak strašné jako zamilovaná ženská.“ Elvis nahlédl do pilotní kabiny. „Chrisi, všechno v pořádku? Stalo se něco? Chrisi?“


      „V pořádku. Jenom jsem vypnul motory, protože ta plechovka stejně letí sama. Sama řídí, sama se pohání. Jako bychom chytili nějaký vzdušný proud.“


      Po těch slovech pilot vyšel z kabiny a vydal se k zádi. Když procházel kolem Elvise, ještě zabručel:


      „A kromě toho přece nemůžu dopustit, aby ten švédský břídil dělal do mojí holky.“


      Letadlo mezitím letělo dál. V jednu chvíli jen tak tak minulo další pyramidu naháčů, vypínající se k nebi.


      „Odkud se berou?!“ zeptal se Elvis.


      „Pokaždé, když si ho někdo honí, přibude v pekle jeden naháč,“ zažertoval Chris.


      Nikoho to ale nepobavilo, takže pilot zklamaně sklonil hlavu, aniž by tušil, jak blízko pravdě byl.


      „Možná jsou to zatracení, kteří dostali druhou šanci?“ zamyslel se Mando. „Služba peklu za zkrácení trestu.“


      „No jo,“ souhlasil Elvis. „Takový tucet špinavců, jenom... však víte, je jich víc. O nějakých iks miliard.“


      To zase na okamžik ukončilo hovor a dlouhou dobu všichni jen hleděli z oken. Nejdříve na prudkou řeku řídkých exkrementů, z nichž jako kameny vyčnívaly holé hlavy zatracenců, pak na staré, páchnoucí autobusy městské hromadné dopravy a zakouřené, očurané zastávky, na kterých zatracení nekuřáci museli celé hodiny stát. Minuli další lidskou pyramidu; vše nasvědčovalo tomu, že byla poslední. Teď se před nimi táhla obrovská, rudá pustina.


      „Ví někdo, kam vlastně letíme?“ zeptal se Erik. „Možná to ukazují nějaké přístroje, nevím...“


      „Jasně, GPS,“ zasmál se Elvis. „Pokud sis natáhl mapy a komentář Ozzyho Osbournea.“


      „U vodopádu lávy odboč na druhém výjezdu, dude,“ přidal se Mando a pro lepší efekt si ucpal nos. „Pozor, zpomal, možnost mučení.“


      Elvis uznale pokýval hlavou.


      „Ten tvůj Ozzy není špatný, kámo.“


      „Díky.“


      „A promiň, že jsem chtěl, abys chcípl a proměnil se v odpornou, oslizlou mozkožravou zombii, protože jsi mi zkurvil figurku. Byla to důležitá figurka, ale...“


      „Já se taky omlouvám, že...“


      „Mohli bychom mluvit o něčem jiném?!“


      Eros, který jen s obtížemi zvládal neustálé Jennino lísání, ani náhodou nechtěl ještě poslouchat pekelně-leteckou verzi Prosím ťa, odpusť mi. Obzvlášť když se kluci viditelně předváděli.


      Na pomoc mu přišla Sygin, která vytáhla z Mary Anniny kabelky pilník na nehty a pečlivě si pohledem měřila Jenny, sedící naproti.


      „Takže jsi podlehla mému muži, že?“ zeptala se klidně, věcně, svírajíc v ruce pilník. Nevypadala, že by si chtěla udělat manikúru.


      Jenny si zasloužila ocenění, že ustála jak její pohled, tak náhlou změnu tématu. Mírně se nadzvedla a zlehka Erota políbila na tvář.


      „Promiň, miláčku, že to budeš muset poslouchat, ale asi jí budu muset něco vysvětlit.“


      Bůh lásky přikývl a s viditelnou úlevou si oddechl. Chvíle na oddech byla přesně tím, co zrovna potřeboval.


      Mezitím se Jenny usadila pohodlněji, upravila si halenku, pročísla vlasy. Teprve potom řekla:


      „Ano, byla jsem s ním. On si myslel, že nežiješ, a já... No, otce mi dělal archanděl válečník, takže mě to možná taky trochu omlouvá. Začalo to jedním traumatickým zážitkem, pak byl sex a... Vlastně nevím...“


      Zarazila se. Bůh lásky zadržel dech, i když předstíral, že se oknem dívá na malé lidičky, zaživa se smažící v pouštní výhni.


      „... nevím, kdy mě to přešlo a zamilovala jsem se do Erota,“ dokončila Jenny. „Ale teď už vím, že je to navždy, a divím se sama sobě, proč jsem o tom nepřemýšlela dřív.“


      Sygin chvíli Jenny zkoumavě pozorovala, mhouřila oči a hrála si s pilníkem. Nakonec se široce usmála.


      „Ano, měl právo myslet si, že nežiju,“ prohlásila. „Konečně, nejspíš mě pochoval on sám, soudě podle toho, jak nedbale bylo mé tělo uloženo. A vlastně ani nevím, jak se stalo, že nakonec...“


      „Necronomicon,“ napověděl Elvis. „Támhle leží a já jsem právě přemýšlel, odkud a proč vlastně?“


      Mando zamrkal.


      „Necronomicon?! Opravdový?!“


      „Fakt, neřekl jsem ti to.“ Elvis sáhl mezi časopisy a vytáhl knihu s uchem na obálce. „Někdo musel přečíst část o přenášení duší, a tehdy Sygin vklouzla do nejbližšího těla a...“


      Ozvalo se plácnutí hlasité jako výstřel. Všichni se otočili k místu, odkud ten zvuk zazněl, a spatřili Erika se stopou vlastní dlaně otištěné na čele.


      „Myslel sis, že je to romantická poezie, co?“ pokýval Chris s porozuměním hlavou. „Taky jsem to tak kdysi měl, dokud se neukázalo, že předčítám holce kousky Hitlerova Mein Kampf v originálu. Ale tehdy mě zmátlo, že ta knížka neměla obálku.“


      „No právě,“ zajímalo Elvise. „Nezarazilo tě to ucho, kámo?“


      Jenže obr nestačil odpovědět, protože letadlo změnilo kurz, stočilo se mírně doleva a začalo se zvedat přídí vzhůru.


      „Ohó, asi je čas vrátit se k řízení,“ rozhodl Chris.


      A Elvis usoudil, že jestli má cestování peklem vypadat takhle, jestli má být tak klidné, bez stresu, plné pochopení a rozhovorů pročišťujících atmosféru, chce už navždycky létat tudy. Samozřejmě pokud nedojde k mezipřistání.


      Nad letadlem se mezitím začala zvolna otevírat pekelná klenba...

    

  


  
    
      Kapitola šestnáctá


       



      Times Square


       



      Merlinovi se nápad jít na nákupy moc nelíbil, ale Loki na tom byl přesně opačně. Obzvlášť když měl v opuštěném obchodním centru u Times Square všechno, co chtěl a potřeboval. Těžký černý kožený plášť mu padl jako ulitý, stejně jako černé outdoorové kalhoty a úplně nové, ještě se lesknoucí vysoké boty. Pak se ale Lhář na sebe podíval do zrcadla a usoudil, že až příliš připomíná hrdinu nazi-remaku Matrixu. Vyměnil tedy kalhoty za džíny a boty za conversy s obrázkem Jokera a k tomu si vzal tričko s logem AC/DC. Přibral batoh, do kterého strčil medvídka a do hadru zabalený nůž chlápka od zátoky. Ze strážcových věcí si nechal jen čepici.


      „No, dejme tomu,“ řekl a strčil si do úst další párátko.


      Sundal ze stojanu zrcadlové brýle a vydal se hledat Merlina.


      Prošel uličkou kolem několika butiků, minul klenotnictví – zaváhal, když zahlédl bondovské omegy, ale obchod byl zavřený a on přece nestál o žádný poplach – a už chtěl vyjít na otevřené prostranství s fontánou, když najednou uslyšel hlas:


      „Hej, chlapečku. Ztratil ses?“


      Loki se okamžitě přitiskl ke zdi, přivřel oči a přehodil přes sebe iluzi neviditelnosti. Teprve pak se vyklonil zpoza rohu a zadíval se do otevřeného prostoru.


      Na lavičce u fontány seděl malý Merlin a hrál si se světelným mečem. Podle Lhářova příkazu se převlékl, ale viditelně došel jen do hračkářství, protože měl na sobě kostým Caspera – malého přátelského ducha. Vypadal v něm, jako by se opravdu narodil před pěti lety. A taky se tak choval, nic si nedělal ze dvou ozbrojených mužů, kteří právě sklonili hlavně pušek a drobnými krůčky došli k němu. Jeden z nich, černoch, vysoký jako čistokrevný basketbalista, před sebe natáhl ruku.


      Lhář znovu zanalyzoval své šance a možnosti, jenže tentokrát neměl loď, která by ho potopila ještě dřív, než by stačil říct jediné slovo. A kromě toho ti dva, oblečení podobně jako chlápek z přístavu, určitě taky patřili k Jeffersonovi. Což znamenalo, že ho k němu mohli rychle a bez potíží zavést.


      „No tak, malý duchu, řekni, kde jsou tví rodiče?“ pobídl ho basketbalista. „S kým jsi sem přišel?“


      „S Lokim,“ odpověděl kluk a zamával mečem, který zabzučel jako mučená včela. „Ale on není můj táta. Je jenom...“


      Lhář, poučený událostmi z přístavu, věděl, že musí jednat rychle. Shodil ze sebe iluzi jako župan a vykřikl:


      „Tak tady jsi, Merline!“


      A pak vyběhl zpoza rohu. Věděl, že po výkřiku oba namíří jeho směrem, ale nevystřelí. Coby chlapcovu opatrovníkovi mu aspoň dají šanci. A on měl v úmyslu tuhle šanci beze zbytku využít. Doběhl k čaroději, vší silou ho k sobě přitiskl, pak ho od sebe odsunul a pohlédl mu do očí.


      „Už to víckrát nedělej, rozumíš?“ řekl rozechvělým hlasem. „Nikdy! Měl jsem takový strach...“


      „Ale c...“ chtěl se zeptat Merlin, jenže Loki si ho znovu přitiskl k hrudi a ztlumil jeho slova.


      „Nebudeme v bezpečí, dokud nenajdeme dobrého anděla, pamatuješ? Tak to říkal ten hodný člověk. Teprve on nás ochrání.“


      Koutkem oka pohlédl na basketbalistu a jeho kolegu, drobného snědého muže s pohlednými italskými rysy. Jak očekával, vypadali spíš dojatě než podezřívavě. Přestože pušky pořád drželi v pohotovosti, prsty stále na spouštích...


      „V tomhle městě je jen jeden anděl,“ řekl basketbalista. „Jmenuje se Jefferson a vládne tady od chvíle...“


      Pokýval hlavou, jako by chtěl říct: „... kdy se to všechno stalo.“


      „Jestli ho hledáte, zavedeme vás za ním,“ dodal Ital. „Přijme vás, i kdybyste nebyli katolíci.“


      Loki měl pocit, že v poslední větě zaslechl nespokojený podtón, ale ani ho nenapadlo to komentovat. Teď hrál vzorného tátu a tahle role mu měla zajistit setkání s andělem.


      A o to přece šlo. Vstal z kleku, vzal Merlina za ruku a pevně mu ji stiskl, aby malému čaroději ukázal, co ho čeká, pokud teď bez dovolení promluví.


      „Rádi přijmeme vaši pomoc,“ řekl basketbalistovi a Italovi. „Bůh vám bude za tu laskavost vděčný.“


      Nelhal. Neřekl přece, který bůh.


       



      Grand Central Station


       



      Anděl Jefferson seděl na trůnu vyrobeném z židle a tisíce úhelníků olepených izolační páskou, proklínaje se v duchu za lenost a tolik lidský sklon k zachovávání provizorií. Neříkal snad sám sobě už dva týdny, že si konečně zajistí nějaké pořádné křeslo z muzea? Ale ne, pořád měl na práci něco důležitějšího, neodkladnějšího, a proto Jefferson, zatímco se blížil soudný den, pořád seděl na polepeném trůnu.


      Z dálky ten krám vypadal docela důstojně, obzvlášť ta černá barva a úhelníky trčící do všech směrů jako sluneční paprsky, ale zblízka? Opravdová noční můra. Nestačilo, že židle byla vratká a úhelníky ostré jako nože, ale i páska, tu a tam natažená příliš těsně, při každém pohybu vrzala a ošklivě se svrašťovala. Občas se taky – samozřejmě v nejméně očekávaných chvílích – některý z úhelníků odlepil a s rachotem dopadl na podlahu.


      A ozvěna Grand Central Station – oné svatyně železnice, katedrály všech nádraží světa – byla nelítostně hlasitá a nikomu a ničemu neodpouštěla. Ani andělům na pracovišti.


      Za tohle mohl Jefferson vinit jen sebe. Sám si tohle místo vybral za své sídlo. Zachtělo se mu majestátu, pískovcových zdí, prostorného sálu, do něhož vede schodiště jako do pařížské opery, balkonů a zlatého zábradlí. Uhranula ho tyrkysová klenba, na níž Paul César Helleu namaloval antickou báň. Prostě se nechal zlákat důstojností newyorského nádraží a na ozvěnu zapomněl jako na smrt. A na průvan. A na to, že jestli chce – a on chtěl – přivést na nádraží lidi, měl by počítat s hlukem, tlačenicemi a nedostatkem úcty k drážním předpisům.


      Jako teď.


       



      *


       



      „A proto, pane,“ ukončil svou tirádu advokát žebráka číslo dvě, „měl pes zůstat s mým klientem, který je jeho právoplatným opatrovníkem a majitelem. A který Puffa miluje ze všeho nejvíc na světě.“


      Na okamžik zavládlo ticho. Právník si upravil špinavou kravatu, posadil se na úzkou lávku vedle klienta a stovky, ne-li tisíce lidí shromážděných v nádražním vestibulu zadržely dech v očekávání rozsudku.


      Jefferson se na svém trůnu zavrtěl a jako obvykle se škrábl na zádech jedním z úhelníků. Znovu sám sebe v duchu proklel, že sem nepřitáhl muzeální křeslo, nechal ozvěnu, aby se vysmála vrzání, a pak se naposledy pozorně zadíval na obě strany sporu.


      Naproti vyvýšenému místu seděli dva žebráci, oblečení podle dress codu závazného pro všechny bezdomovce. Oba měli tlusté, zničené kabáty, pod nimi nepadnoucí sako – jeden –, nebo příliš velký svetr – druhý. Na nohou obnošené a zničené boty, na hlavách čepice – první vlněnou, druhý bejsbolku obrácenou kšiltem dozadu – a na rukou rukavice bez prstů. Zarostlí, špinaví – symboly toho, kam až může vést svoboda a nezávislost zalévaná levnou whiskey.


      Advokáti, sedící vedle nich, byli jejich protikladem. Přestože vyhublí – jako všichni od chvíle, kdy na Státy dopadla hladová pohroma –, pořád v těch svých poničených, ale na míru šitých oblecích, s účesy „na ulízaného Kena“ a úsměvy za několik tisíc dolarů vypadali dobře. Nikdo vlastně nevěděl, proč se ujímali podobných záležitostí, jako byla tahle, protože jim nikdo neplatil, ale když se pustili do práce, dávali ze sebe všechno. Úplně jako kdyby během těch několika týdnů chtěli smazat všechny špatné legendy o právnících, které vznikaly už od počátků tohoto povolání.


      A byl tu ještě pes – malý podvraťák sedící uprostřed, šťastný majitel dvou pánů, kteří ho oba chtěli vlastnit a mít jen pro sebe. A tuhle věc měl Jefferson právě rozhodnout. Neměl v úmyslu s tím otálet.


      „Rozsekněte psa podélně na dvě poloviny, jednu polovinu dejte jednomu, druhou druhému,“ rozhodl nakonec.


      Okamžitě zavládlo vzrušení a hluk a oba advokáti vyskočili ze svých míst a začali se překřikovat. Utichli teprve ve chvíli, kdy Jefferson vstal ze židle, roztáhl křídla a vznesl se několik centimetrů nad zem. To udělalo vždycky dojem.


      Anděl ukázal na jednoho z advokátů.


      „Ty mluv!“ přikázal. „Ostatní budou mlčet.“


      Právník si okamžitě upravil kravatu, odkašlal si a vycenil zuby.


      „Jsem rád, pane, že se ve svých rozhodnutích odvoláváš ke klasickému biblickému precedentu Matka versus Matka,“ řekl. „Obávám se však, že v tomto případě jak já, tak můj kolega advokát dobře víme, oč Šalomounovi v oné lsti šlo, a jednoduše na ni neskočíme...“


      „Kdo mluví o lsti?“ podivil se Jefferson. „Vyjádřil jsem se přece jasně. Rozseknout a rozdělit. Pokud někdo nemá zájem, jsou v tomhle městě i jiní hladoví lidé. Věc je uzavřena. Má ještě...“


      Dveře u vrcholu schodiště se doširoka rozevřely a dovnitř vpadla dvojice pobřežních strážců. A hned za nimi, v doprovodu dalších dvou strážců, přestoupili práh nádraží dlouhovlasý muž a malý chlapec. Jefferson prvního z nich okamžitě poznal.


      „Loki!“ vykřikl radostně. „Konečně něco zajímavého v tomhle prašivém dni!“


      Samozřejmě že se mu podle odvěkých zákonů Všehomíra tahle slova pořádně vymstila.


       



      Knoxův byt


       



      „Takže nakonec potřebuju víc lidí,“ prohlásil Knox.


      Zničehonic tím přerušil docela povedenou zkoušku obrazu, který toho dne už mnohokrát opakovali. Naštěstí si Rafael, který už přišel o mnoho andělských vlastností, zachoval trpělivost. Pouze jí režisér vděčil za to, že byl ještě naživu. A že mluvil. A že přecházel po místnosti se založenýma rukama a s brýlemi posunutými na špičku nosu.


      „Potřebuju lidi,“ vysvětloval, „jinak se mi ten homosexuální motiv úplně položí. A nedokážu si představit, že mám k dispozici anděly, mám Ameriku a nebude tam nic o gayích!“


      Gabriel se posadil na okraj stolu. Nebyl si úplně jistý, jestli by se měl urazit, nebo to není nezbytné. Na Knoxových slovech nebylo zdánlivě nic špatného, ale kdo se jednou nacházel ve Lhářově společnosti déle než den, věděl, že kterékoli slovo mohlo být nestoudné nebo urážlivé. Anebo jedno i druhé zároveň. Takže se rozhodl, že se ujistí.


      „A proč je tak důležité...“ začal, ale Knox vzal ze stolu hrnek, a aniž by se ohlédl, hodil jím po archandělovi.


      „Myslím,“ řekl a znovu si propletl dlaně za zády. „Jeden by... ano... Druhý nahradí mlčícího nešiku.“


      Pokud to Rafaela urazilo, nedal na sobě nic znát. Podle Gabriela tím usmívající se exarchanděl mířil přímou cestou ke svatosti. Blbec.


      „Dvě holky, aby... Ano, dobře...“ pokračoval Knox ve výčtu. „Pak ještě... ne, tři tady budou stačit. A několik statistů... Vážně nemůžu použít krysy?“


      „Ne.“ V téhle jedné jediné věci byl Gabriel neústupný. „Tak kolik jich potřebuješ?“


      „Osm devět osob,“ odpověděl režisér. „A chci to dávat na Broadwayi, aby se myšlenka mohla dotknout dlažby. Bože, bude to tak slabé...“


      Gabriel vstal a narovnal se.


      „Ano, Rafaeli, všiml jsem si, že vzal jméno Páně nadarmo,“ zabručel tiše. „Ale nebudu ho na to upozorňovat, protože by to pak opakoval pořád dokola.“


      Rozložil křídla, ovinul se jimi, zavřel oči...


      ... a otevřel je až na okraji Central Parku. Zvedl hlavu k obloze a povzdechl si:


      „Pane, pokud je toto skutečně tvá vůle a tváří v tvář konci světa očekáváš divadelní představení, buď té lásky, trochu mi to usnadni a...“


      Najednou zpod země vyletělo letadlo, ulétlo kousek a narazilo do domu.


      „Aha, děkuji.“


      Bůh neodpověděl.


       



      Sídlo Bocor&Wanga


       



      Nejdříve spálili oblečení. Pak si Bakchus chvíli počkal a obsadil koupelnu, kde pod sprchou strávil skoro hodinu. Zůstal by tam i dvě, nebo dokonce tři, tak úžasně uklidňující a očišťující byl proud horké vody, který mu dopadal na hlavu, ale bůh vína si nakonec uvědomil, že dostal hlad. Takže vypnul sprchu, oblékl si připravený župan – trochu těsný a příliš dlouhý, ale lepší než ty staré hadry z kolekce „sračky města“ – a vyšel z koupelny.


      Samedi se motal po kuchyni svého apartmá a vytvářel fantastické pachy. Bakchův žaludek samozřejmě hned rozhodl, že tam okamžitě, střelhbitě a ihned vejde, ale od událostí s tou čubkou Mary Ann se bůh vína naučil své smysly ovládat. Takže místo aby se vydal do kuchyně, minul hada ležícího na podlaze a vyšel na terasu s výhledem na Central Park. Stál u zábradlí, objímal si ramena pažemi, aby se chránil před chladem, a díval se dolů.


      Do té doby ho vždycky zajímalo, proč se lidi hrnou do města jen proto, aby pak platili třikrát vyšší nájmy za domy s výhledem na přírodu, ať už to byl les, jezero, nebo hora. Teď ale, když všechno pozoroval z vyvýšené terasy, pochopil. Je to stejné jako s odvěkou otázkou, jestli je důležitá velikost, nebo technika. Ale co když si nemusíte vybírat?


      Takže v dálce mrakodrapy, novodobost jako ta, kterou máte za zády, každodenní pracovní klokotání pod nohama – no, ne doslova, o několik pater níž – a před vámi stromy, chodníčky, lampy jako z pohádky, louky, jezera a...


      Bakchus udělal krok vzad. Jeden dva, až se otočil a zavolal dovnitř do bytu:


      „V parku jsou naháči!“


      „Vítej v New Yorku!“ odpověděl Samedi, naprosto nepřekvapený tou zprávou. „Jestli se na ně chceš podívat, mám tu někde teleskop.“


      Bůh vína si přejel rukou po obličeji.


      „Ne, Samedi. TAMTI naháči!“ zdůraznil. „Luciferovi vocasové z pólu.“


      „Do háje!“


      „Zatím jich není moc, ale mám dojem, že jich pořád přibývá, lezou jakoby zpod země a... kurva!“


      „Co?“


      Nahý baron se zjevil těsně vedle Bakcha a sám se podíval přes zábradlí.


      „Kurva!“ zopakoval po svém kolegovi.


      Bylo těžké zareagovat jinak, když zpod země právě vylétl soukromý tryskáč, uletěl několik desítek metrů těsně nad linií stromů a zaryl se nosem do nedaleké budovy. Kupodivu nevybuchl, jen zůstal viset zabodnutý do proskleného openspacu.


      „Lucifer by asi měl vyměnit pilota,“ prohlásil Bakchus.


      Baron mezitím zmizel a po chvíli se vrátil s teleskopem.


      „Nemyslím si, že by to byl on,“ řekl, zatímco rozkládal trojnožku. „Víš, on je anděl, nepotřebuje takové věci. Má vlastní způsoby, jak cestovat.“


      Zadíval se do okuláru, zaostřil obraz a podíval se ještě jednou. Bakchus ho pozoroval a škrábal se při tom na zátylku.


      „Ale co když to přece jenom nedokáže? Ne všichni padlí to uměli, pokud si dobře pamatuju. A navíc... Hej, co je to za výraz?“


      Samedi o krok ustoupil a gestem pozval Bakcha k teleskopu. Pousmání z jeho tváře nezmizelo.


      „Podívej se sám,“ řekl. „Myslím, že se budeš divit.“


      Bakchus se zamračil.


      „Kdo to je?“ zeptal se. „Loki? Vlastně by to bylo v jeho stylu, i když...“


      Koukl do okuláru a okamžitě ztichl. A pak vykřikl ze všech sil:


      „To snad ne! To si snad někdo dělá prdel!“


      Otevřenými dveřmi letadla se právě hrabala ven Jenny, pomáhal jí Eros a... Mary Ann. Nad celou trojicí se ve větru pohupoval Gabriel. Scházel už jen Loki, Jefferson a Michael, aby se shromáždila kompletní rodinka.


      Bakcha samozřejmě nejvíc znervóznila přítomnost Mary Ann.


      „Jdu tam, do hajzlu!“ zavrčel. „Já už té děvce ukážu, že ‚ne‘ znamená ‚ne‘. Koneckonců, jsem přece zasraný...“


      Zakopl o hada a upadl. Vstal a upravil si župan.


      „... zasraný bůh,“ dokončil. „Máš pro mě nějaké kalhoty?“


      Baron ukázal bradou na skříň a ještě jednou se podíval do teleskopu.


      „Počkej, jdu s tebou,“ řekl. „Jenom se musím obléct a namalovat.


      Bakchus věděl, že mu šlo o přívěsky, cylindr a kresbu kostry, ale ta slova z úst černocha s ocasem jako druhý škrtič v téhle místnosti zazněla tak komicky, že se nedokázal nerozesmát. Prostě to nedokázal.


       



      Okolí Central Parku


       



      „Hele, ale teď kurva vážně,“ vyhrabal se Elvis zpod Erika a Manda. Promnul si zhmožděné rameno. „Co má ta Amerika s těmi letadly v budovách? Copak se tu nedá normálně přistát?“


      „Být tebou, nevysmíval bych se tomu,“ prohlásil Eros.


      I on byl zavalen spolupasažéry, ale dopadl mnohem šťastněji, jak se na boha lásky sluší.


      „Ne v New Yorku, ne tváří v tvář konci světa,“ dodal.


      „Ále, kecy,“ sáhl Elvis po Necronomiconu a zastrčil si ho zezadu za opasek. Jen tak, pro všechny případy. „Pojďte, vystupujeme, než to tady všechno vyletí do luftu.“


      Pomohl Mandovi vstát a pak společně zvedli Erika. Chrise našli mrtvého v rozbité pilotní kabině. Z hrudi mu trčelo srolované plátno projektoru.


      „List ve větru,“ zabručel Elvis a zavřel dveře kabiny.


      Mezitím se už Eros potýkal s hlavním vstupem a po chvíli námahy se mu podařilo odblokovat dveře. Strčil do nich, otevřel je a okamžitě uskočil. Bylo to jen pět pater, ale rozhodně neměl v úmyslu spadnout z takové výšky. Přesto se ale nějak museli dostat ven, takže po krátké poradě rozhodli, že vylezou na trup a pokusí se po něm dostat do budovy. Eros šel ven jako první. Vyšplhal po dveřích a pak se roztáhl na střeše. Potom udělala to samé Sygin, projevujíc při tom nečekanou sílu a eleganci. Třetí začala šplhat Jenny. Sotva se jí však podařilo vylézt na dveře a popadnout Erotovu ruku, objevil se nad nimi Gabriel. Zjevil se, nabral do plic vzduch, aby promluvil, ale vzápětí znehybněl s otevřenými ústy.


      „Jenny? Eros? Jste to opravdu vy?“ zeptal se nakonec.


      Dole se objevila Mandova hlava.


      „Do háje, je na tomhle pitomém světě někdo, kdo naši dvojku nezná?“ zeptal se, ale nikdo jeho otázce nevěnoval nejmenší pozornost.


      Jenny a Eros se teď dívali na anděla a anděl na ně; obě strany přemýšlely, jak začít.


      „Jsem moc rád, že se vám podařilo přežít,“ řekl nakonec Gabriel. „A samozřejmě to je znamení Páně, že nad námi bdí. Přese všechno.“


      Jenny odvrátila hlavu a odplivla si.


      „Naposledy, když jsem to zažila, přikázal svému vůdci zástupů zničit město i s námi uvnitř. Nebýt mého miláčka Erota...“


      „Miláčka?“ podivil se archanděl, ale bůh lásky zavrtěl hlavou.


      Neptej se, říkalo ono gesto. Ne teď.


      „Jenny, zničení města představovalo pro Michaela těžké rozhodnutí,“ vysvětloval okřídlenec. „A do poslední chvíle litoval, že...“


      „Jak do poslední chvíle?!“ Jenny uskočila dozadu a Erota strhla na sebe.


      Řecký bůh se o kousek pohnul a s obtížemi se mu podařilo udržet rovnováhu.


      „Jenny! U píšťaly chlupatého Pána, dávej pozor!“ vykřikl.


      Gabriel přilétl blíž, popadl Jenny v pase, zahalil ji párem svých křídel a pomalu s ní slétl k zemi. Cestou přitiskl rty k jejímu uchu a začal šeptat. Když přistáli, měla dívka oči plné slz, které se úkradkem snažila setřít.


      „V pořádku?“ zeptal se archanděl.


      Přikývla.


      „Jdi, sundej i ostatní. Já si tady... Já...“


      „Posedíš s námi,“ řekl bůh vína, který vyšel z šera. „Teď tu není nijak zvlášť bezpečno.“


      „Jako by někdy bylo,“ ozval se hluboký hlas a vzápětí zpoza stromů vyšel i Samedi. „Pro osamělé ženy? V parku? V noci?“


      Jenny si tlusťocha pozorně prohlédla a pak k němu přiskočila a vší silou ho objala. Barona stojícího vedle něj si vůbec nevšímala. Potřebovala to. Potřebovala to jako snad ještě nikdy ode dne, kdy ji Michael zachránil před Samaelem.


      Gabriel se na ně chvíli díval. Pak zvedl hlavu a usmál se.


      „On taky, Pane?“ usmál se. „Nedivil bych se, kdybys mi sem přivedl ještě Lháře.“


      „No vidíš...“ Na ona archandělova slova Jenny zvedla hlavu z šíje tlustého boha. „Bakchu, pamatuju si, že byl s tebou. Víš, kde teď je? Protože situace se trochu zkomplikovala, nahoře stojí jeho žena, ale v těle dívky, která ho nenávidí, a Eros se na mě pokusil vrhnout své kouzlo, abych neplácla něco hloupého před tou Sygin, jenomže neví, že Loki mě už dávno naučil odolávat vašim kouzlům, trikům a tak podobně, takže to teď před ní jenom hraju a...“


      Odmlčela se, protože jí došel dech. Bakchus toho okamžiku využil.


      „Když mluvíš o holce, která nenávidí Lokiho, myslíš tím Mary Ann?“ ujistil se.


      Jenny se plácla dlaní do čela.


      „No jasně, tebe přece taky využila!“ vzpomněla si. „Ne, klid, to už není ona a vůbec si s ní nemusíš dělat starosti, zabíjet ji nebo něco podobného.“


      Zasmála se, ale byla jediná. Ostatní tu věc vzali naprosto smrtelně vážně. Jako by to teď bylo důležité.


      „Nesmíte nikoho zabíjet,“ řekl Gabriel nakonec, „dokud mi nepomůžete s představením pro Knoxe. Všichni.“


      Pak už na nic nečekal a vzlétl vzhůru pro ostatní. Trojice, která zůstala stát na zemi, si vyměnila pohledy.


      „Představení?“ podivil se Bakchus.


      „Pro Knoxe?“ dodala Jenny stejně udiveně. „Po tom, jak jsme ho posledně vyřídili?“


      Jen Samedi bezstarostně pokrčil rameny. Jeho plán se nezhroutil, takže mohl stejně dobře kráčet po stezce, kterou mu osud servíroval před zmalovaný obličej.


      „Vlastně proč ne?“ řekl. „Kdysi jsem dokonce na firemní akci hrál Othella. Myslíte, že to Knox bude umět využít?“


       



      Budova GoodTV


       



      Kancelářská budova GoodTV vypadala stejně jako jindy po pracovní době. Scházel jen někdo na recepci a uklízeči na žlutých vozítkách, která vypadala jako drobné traktory. Ano, ještě to rozbité sklo a rozmlácený automat na sladkosti, ale to byly jen malé škody, když se vezme v úvahu hladová pohroma, donedávna panující v celé zemi.


      Lucifer se na to všechno díval s dojetím a jistým smutkem. Ať už říkal cokoli, rád žil jako Prostě Teddy. Rád sem chodil, povídal si se zaměstnanci a naslouchal jejich problémům. A občas jim i pomáhal, protože být zlý přece nevylučuje dobré skutky. Kdyby tomu tak bylo, stal by se jen zrcadlovým odrazem dobra, a o to přece nešlo.


      Kontrolní rám zapískal, a Lucifer automaticky sáhl do kapsy, aby z ní vytáhl telefon a klíče. Pak si ale vzpomněl, že je tady sám a tentokrát nikoho nezajímá, ani kdyby vešel dovnitř s koženém plášti, brýlích a ověšený celým arzenálem zbraní. Prošel tedy kontrolním stanovištěm, mrkl za recepční pult, aby zjistil, jestli tam ještě pořád stojí jeho brusle – stály –, a zamířil k výtahům.


      Stiskl tlačítko, a dveře se okamžitě otevřely. Vešel do kabiny, naťukal zvláštní kód a teprve potom navolil čtyřicáté šesté patro. Trochu se zachvěl, když výtah vyrazil vzhůru.


      „Za chvilku to skončí,“ řekl nahlas a myslel při tom na své bojovníky z limbu, kteří už se rozlézali po městě a hledali Lhářovu skrýš. Najdou ji, dobře to věděl. Nikdo se jim nestavěl na odpor, necítili únavu ani nechuť, a přestože bylo město velké, není přece nekonečné. Vlastně to, co měl v plánu, bylo úplně k ničemu a vůbec, vůbec to nemusel dělat.


      „Jenže já chci,“ zabručel do zrcadla s výrazem, vyjadřujícím opovržení k sobě samému.


      Že podlehl něčemu tak slabošskému jako obyčejné lidské touze po slávě a uznání. Vždyť se přece tolikrát při sledování filmů vysmíval a dělal si legraci ze zloduchů, kteří museli pronést monolog a do nejmenších detailů v něm prozradit celý svůj plán. A teď prosím, jak je ten svět pokrytecký. Touha podělit se s plody vlastního génia ho skoro pálila.


      Proto teď tolik spoléhal na to, že Lhář přece jen přežil, že spolu budou moci prohodit pár slov a Loki, tak podobný, zrozený ze stejného mýtu, se tím nápadem a způsobem provedení nadchne. Nikdo přece nemohl pochybovat o tom, kdo celou Apokalypsu vyhrál. Ten, kdo ji vyvolal.


      Zazněl zvonek a dveře se otevřely dokořán. Lucifer vyšel ven a zamířil doleva, k místnosti s nápisem „Studio“.


      Teď už vůbec nepřemýšlel o tom, jestli Apokalypsa byla nutná. Vždyť nebýt jí, dříve nebo později by tenhle svět stejně dobyl. Už kontroloval obrovskou část médií, včetně internetových gigantů, a díky kontrolním balíkům nesčetných společností a firem měl i velký vliv na ekonomiku a hospodářství celého světa.


      Ano, kdyby chtěl, mohl by to všechno získat bez zmatků, povolání mytických bytostí a zabíjení pekelných knížat. Mohl by, ale to by bylo totéž jako s hrou Heroes of Might and Magic. Nebudujete přece armádu, abyste ji nakonec nepoužili. Nezískáváte všechno, abyste se s tím tajili. Když jste neporazitelní, vyrazíte s plnou silou a ani nezpomalíte, když narazíte na nepřítele.


      Mohl se zeptat sám sebe: „Lucifere, k čemu je ti ten chaos, likvidace Michaela a jeho zástupů, proč dobýváš prázdný svět? Proč jsi to udělal?“


      Ale na to existovala jen jedna odpověď.


      „Protože jsem mohl,“ zabručel nahlas.


      Posadil se do křesla před kameru a kolem se rozzářily lampy. Vzal do ruky mikrofon a dvakrát na něj zaklepal.


      „Tak dobrá,“ prohlásil. „Je čas na rock’n’roll!“


      A pak luskl prsty.

    

  


  Část čtvrtá


   



  GRAND FINALE


  
    
      Kapitola sedmnáctá


       



      Grand Central Station


       



      V první chvíli Lokiho napadlo, že se dostal do nějaké filmové scény, do středu obrovského flash mobu nebo něčeho podobného. Tihle lidé ve špatně padnoucích hadrech, bez líčení a kelímků ze Starbucks totiž ani trochu nepřipomínali Newyorčany, které Lhář kdysi na tomhle nádraží vídával. Nebyli sebejistí, nikam nespěchali, a navíc... byli hubení. Všichni. Úplně jako by městské velryby krmené hamburgery, kterými byla velká města ve Státech proslulá, ti věčně zpocení tlusťoši obsazující v letadlech a na lavičkách dvě sedačky místo jedné, ze dne na den úplně vyhynuly.


      Nebyly tu žádné mohutné, hlasité, ale v hloubi srdce dobrotivé černošky, žádní chlápci z obchodů s komiksy v příliš krátkých tričkách a s vlasy mastnými tak, že by se na nich dala usmažit stovka donutů. Žádní policisté v uniformách velikostí stanů, kteří by pak ty donuty jedli ve služebních autech zaparkovaných ve stínu stromů v parku. Jen samé nevyspalé, nemoderně oblečené vyzábliny, špinavé děti a samozřejmě... právníci.


      „No prosím,“ zabručel Loki, žvýkaje další párátko. „Vidím, že Obamův projekt ‚jablko místo čokolády‘ předčil nejsmělejší očekávání. Na druhou stranu v zápasu krize versus řád je to rozhodně jedna nula. Nic zvláštního, že se obrátili pro pomoc na anděla.“


      Strážníci, kteří ho doprovázeli, na to neřekli jediné slovo, jen poslušně ustoupili, když Jefferson, přilétající jejich směrem, přistál přímo před Lhářem.


      „Je skvělé tě vidět, bratře,“ zvolal anděl. „A vidím, že sis pořídil dítě. Jak se máš, maličký?“


      Merlin, kdovíproč najednou vyděšený, se schoval za Lháře. Loki se na něj ohlédl a pokrčil rameny.


      „Musíš ho omluvit,“ řekl. „Není zvyklý dívat se na anděla v entourage Sex Pistols. Co se tady stalo?“


      „Myslíš kdy přesně?“ nepochopil Jefferson.


      „Odjíždím, v kinech běsní třpytící se upíři a Tiger Woods hraje pitomce před svou ženou, že pro něj je díra jako díra, vezme hůl a skóruje. Vracím se, a populace New Yorku se vejde na vlakové nádraží. A chybí jen málo, aby vypadali jako polští statisti ze Schindlerova seznamu.“


      Jefferson se na Lháře chvíli díval, chtěl se ujistit, že si ve skutečnosti nedělá legraci. Když se přesvědčil, že opravdu ne, pokýval hlavou.


      „Pojďme někam stranou,“ řekl, vydal se dolů po schodech a sestoupil mezi lidi.


      „Tolik se ti stýskalo?“ zeptal se Lhář.


      Upravil si popruh batohu a vydal se za andělem. Lidé, které míjel, ho pozorovali s úctou, strachem, ale i s nadějí. Kdosi před ním padl na kolena, někdo další ho popadl za lem trička a zašeptal: „Uzdrav mě.“ Tomu poslednímu Loki plivl do oka rozžvýkané párátko.


      Jefferson mezitím kráčel pořád vpřed. Pokládal ruce na některé hlavy, jiným lidem pošeptal slovo nebo dvě, ale to vše, aniž by zpomalil. Zastavil se teprve před pohledným pihovatým šestiletým chlapcem se zlatavými vlasy na ježka a pohledem typického zabijáka mravenců. Nápis na tričku říkal: „Obejmi mě, moje máma by ráda vydělala na odškodnění.“


      Jefferson se ohlédl a natáhl ruku ke Lhářovu společníkovi:


      „Pojď sem, prosím. Tohle je... jak se jmenuješ, chlapče?“


      „Jsem Artuš, anděle Jeffersone,“ představil se chlapec.


      „Ach ano, hraj si s Artušem. Támhle v koutě leží nějaké kostky, postavte si něco jako... Třeba hrad?“


      Chlapci se na sebe nedůvěřivě podívali, ale nakonec Artuš natáhl ruku a Merlin ji stiskl. Společně se vydali ke kruhovému plastovému zahradnímu stolku, na němž ležela napůl složená Hvězda smrti z lega. Lhář to všechno pozoroval s velmi pobaveným údivem.


      „Artuš? Ten prcek se jmenuje Artuš? Děláš si legraci, že?“ zeptal se. „Navedl jsi ho?“


      „Ne, proč?“ podivil se Jefferson. „Teď, když máme trochu klid, pojď do líbacího koutku, tam za námi nikdo nepůjde.“


      „Teda, tobě se vážně stýskalo,“ povzdychl si Loki.


       



      *


       



      „Takže takhle to ve zkratce vypadá,“ dokončil Jefferson vyprávění. „Naprostá většina lidí opustila New York kvůli jídlu a další utekli, když nás začaly lovit mytické bytosti. A co víc, část z nich se tady schovávala a jenom čekala na příležitost. Věřil bys například, že Bigfoot celou dobu bydlel v Queensu?“


      „Ano.“ Lhář sedící naproti němu se usmál a jazykem přehodil párátko z jednoho kousku úst do druhého. „Měl jsem takového souseda. Když se jednou opilý rozvalil na verandě, všichni si mysleli, že vyhodil medvěda před krbem. Ale to je jedno... Co je s ostatními anděly?“


      „Většina z nich, včetně Michaela, nežije,“ odpověděl Jefferson. „Doslechl jsem se, že na ně Lucifer poslal čtvrtého Jezdce, a Smrt se tak rozlila po Austrálii. Gabriel je tady, kutí něco s Knoxem.“


      Loki se zamračil.


      „S tím režisérem, kterého kdysi...“


      „S tím samým,“ potvrdil Jefferson. „Jo, je teď Pánovým ohněm.“


      „Knox?“


      „Gabriel.“


      „Aha.“ Lhář si rukou promnul obličej. „Měl bych vědět ještě něco? Jak je to s...“


      Chtěl říct „Paříží“, ale kdovíproč se kousl do jazyka.


      „Jaké je to se zbytkem světa?“ dokončil. „Nějaké zprávy?“


      Jefferson zavrtěl hlavou.


      „Ojedinělé signály, že má Lucifer nějakou novou, velkou armádu a že dobyl většinu světa,“ prohlásil. „Víš, lidi říkají, že se teď chystá sem. Část našich hlídek už tu prý viděla obrovské skupiny divných naháčů, ale to můžou být stejně dobře i zombie, které tu zůstaly po tom černochovi z Bocor&Wanga, jestli si na něho pamatuješ.“


      Lhář přikývl. Samedi. Toho hajzla si dobře pamatoval a doufal, že černoch sedí někde v nějakém koutku a dělá pod sebe strachem. Byla by to vážně velká a zábavná změna v postoji pana Jsem tak kurevsky dobrý, protože mě vymysleli nazí Pygmejové někde v africké prdeli. Sáhl do kapsy pro další párátko.


      „O Bakchovi nejspíš nic ne...“ začal, ale v tu chvíli se ozvalo příšerné pištění zpětné vazby a hned potom zazněl hlasitý, veselý hlas.


      Oba, bůh i anděl, vyskočili a rozběhli se do hlavní nádražní haly.


      Na všech obrazovkách monitorů zavěšených nad pokladnami teď byla stejná tvář – náctiletý chlapec, ještě donedávna miláček Ameriky, který chtěl po každém, koho potkal, aby mu říkal Prostě Teddy. Správný kluk, který zůstal sám sebou, i když z nul za číslovkou na jeho kontě by se v pohodě daly vyrobit dva olympijské symboly.


      „To je Lucifer,“ zašeptal Jefferson.


      „Nekecej...“ odpověděl Loki také šeptem.


      Chlapec na obrazovce si upravil mikrofon, který držel v ruce, pohodlněji se usadil a zvolal:


      „Doooooooooooooobrýýýý deen, Njůůůůů Joooorku! Dlouho jsme se neviděli, a za to fakt velkej soráč, ale v poslední době jsem měl docela frmol. Však víte, Apokalypsa, dobývání světa a tak. Mezi náma, packu nahoru, kdo si myslel, že knížetem temnot je Ozzy Osbourne.“


      K Lhářovu nefalšovanému údivu se v hale zvedlo několik rukou.


      „Dobrá. Kdo si myslel, že je to Ronnie James Dio?“


      A zase několik rukou, i když méně než předtím.


      „Tak vidíte, jak zdání někdy klame. Řekl bych, abyste si to do budoucna zapamatovali, ale ještě jsem se nerozhodl, jestli vám vůbec nějakou budoucnost dám. V tuhle chvíli městem procházejí moji naháčci z limbu a každou chvíli dorazí do Grand Central. Pak pro vás bude klíčová jen jedna otázka: je tam někde Loki? A budete ochotni mi ho... vydat?“


      Než Lhář stačil zareagovat, Jefferson už roztahoval křídla.


      „Chytni se mě!“ zavolal.


      Jen co se mu Loki pověsil na krk, vznesl se do vzduchu. Právě včas, protože několik osob už vykročilo jejich směrem, jako by se anděla ani trochu nebáli. Jako by jim jeho přítomnost byla úplně lhostejná.


      Zhoubná moc televize, pomyslel si Lhář, než doletěli k vrcholku schodů, kde pořád stál basketbalista s Italem, oba ozbrojení.


      „Sorry, Italiano!“ vykřikl Loki a kopl menšího muže do obličeje.


      Teprve tehdy se pustil andělova krku, dopadl na podlahu a sebral pušku. Rachot výstřelu se nesl ozvěnou napříč halou a basketbalista se svalil na zem, sténal bolestí a pravou dlaní si držel prostřelenou ruku. Lhář už mezitím stačil vyběhnout z nádraží a utíkal ulicí. V ruce pořád držel zbraň.


      „Musíme se dostat do mého skladu!“ zavolal na Jeffersona, který letěl nad ním. „Musíme, než...“


      Najednou si všiml sportovní motorky zaparkované na ulici, vymazlené a naleštěné tak, že by jí figuru mohla závidět nejedna modelka. A navíc nijak zvlášť zabezpečené, takže se Loki rozhlédl, a když usoudil, že ho nikdo nepronásleduje, posadil se na stroj.


      „Víš, jak to nastartovat?“ zavolal na Jeffersona. „Měl jsi hodně co do činění se zloději a podobnými lidmi z té tvé čtvrti, takže...“


      Anděl přistál hned vedle, přiložil jednu ruku k nádrži a druhou na zapalování. Po chvíli motor zavrčel a rozběhl se.


      „Není zač,“ řekl Jefferson a posadil se za Lokiho. Trochu mu to ztěžoval Lhářův batoh a plyšák, který z něj čouhal, ale anděl si nestěžoval. „A teď uháněj, kam máme uhánět, protože jsem shora nejspíš viděl ty naháče, o kterých mluvil Lucifer.“


      Loki zaklapl stojan motorky, postavil ji rovně a vyrazil, kličkuje mezi auty stojícími na ulici. Jel a ze všech televizních obrazovek v celém městě se na něj i jemu smál Prostě Lucifer.


       



      Knoxův byt


       



      Knox stál uprostřed místnosti a okusoval nožičku brýlí. Jeho pohled klouzal po Erotovi, Bakchovi a Jenny čím dál rychleji a rychleji, jako by hromadící se vztek poháněl pohyb režisérových očních bulev. Nakonec to nevydržel.


      „Tohle je nějaký žert, že?! Sranda!“ zaječel. „Ze všech lidí na světě, a je jedno, kolik jich zbylo, ale jenom v tomhle zasraným New Yorku jich je nejmíň pár tisíc, z těch všech jsi mi musel přivést zrovna trojici, která může za můj pád?!“


      Gabriel se založenýma rukama opřený o polici s knihami zavrtěl hlavou.


      „Přivedl jsem ti ty, kdo se zasloužili o tvůj největší úspěch,“ řekl. „Mám i další, ale čekají venku, až se seznámíš se situací. Protože oni v tom představení vystoupí, celá trojice. A my to dobře víme.“


      Knox se prudce otočil, nadzvedl dolní ret a zašklebil se. Vypadal teď trochu jako Dustin Hoffman převlečený za vlkodlaka.


      „Víme?“ ucedil. „Víme?!“


      Ale Gabriel zůstal nevzrušený.


      „Ano, víme,“ zopakoval. „Celá trojice se ti upřímně omluví, ty jim odpustíš a pak vyrazíme na Broadway, abychom tam strávili čas do premiéry. Rafael zůstane tady a postará se o krysy. Že, Rafaeli?“


      Bývalý archanděl přikývl a usmál se na Branda, kráčejícího po jeho dlani. Nebo to byl Nicholson?


      „Máš udělat to představení, protože si to tak přeje Bůh nebo jiné Vrchnosti, které na nás hledí shůry,“ pokračoval archanděl ve výkladu. „Tentokrát ale bude všechno přesně tak, jak to naplánuješ. Má to být tvoje představení, příkazy v tomhle ohledu byly jasné a jednoznačné.“


      Režisér se zarazil. Posadil se na stoleček a ještě jednou se na celou trojici zadíval; vypadali teď jako rozpačití studenti na koberečku u ředitele. Pamatoval si, že než ho převezli, byli dobří. Práce jim šla od ruky, protože rychle chápali, co mají dělat, a netrvali na tom, že budou přidávat i něco ze sebe. Byli jako krysy. Tedy skoro. Nikdo nebyl tak dobrý jako krysy.


      „A slibuješ mi, že tentokrát nic neprovedou?“ zjistil se Knox.


      „Ano,“ odpověděl Gabriel.


      „A že budou hrát přesně tak, jak jim řeknu a ukážu?“


      „Ano.“


      „Složené ruce se nepočítají,“ varoval ho ještě režisér. „Abys mě oklamal, musel bys zkřížit prsty, a to neděláš. Slib platí.“


      „Já vím,“ přikývl Gabriel.


      Knox si strčil do úst nožičku brýlí a skousl gumovou koncovku. Ještě chvíli váhal, přemýšlel o všech možnostech. Nakonec si povzdechl a mávl rukou.


      „Dobře, nemáme čas,“ pronesl. „Přiveď ostatní a jdeme zkoušet.“


      Gabriel ještě jednou přikývl, pak přešel k Rafaelovi, položil mu ruku na rameno a stiskl.


      „Brzy na shledanou, bratře,“ řekl.


      A pak zmizel, aby se zmaterializoval před budovou, kde čekal Samedi, Sygin a ostatní.


       



      Kdesi v New Yorku


       



      Dům, ke kterému Lhář jel, se nacházel stranou zástavby. Osamělá budova byla obklopená prázdnými parcelami a skelety továrních hal, z nichž už někdo dávno strhal plechy. Jefferson to místo znal, vzpomínal si na něj z novin. Kdysi se tu nacházel hlavní stan nějaké bandy anarchistů vedených šíleným schizofrenikem, který se hádal sám se sebou – občas se dokonce mlátil pěstmi po uších – a vydával všem protichůdné rozkazy. Anděl si nepamatoval jméno té organizace, ale vzpomínal si, že jejich první pravidlo znělo...


      „Co tak sedíš?“ zeptal se Loki. „Přestaň s tím tulením, stejně z toho nic nebude, a padej dovnitř. Já musím ještě schovat motorku.“


      Jefferson poslušně sklouzl ze sedátka a zůstal stát vedle něj.


      „Jsme tady proto, proč si myslím?“ zeptal se.


      „Vypadám snad na to, že bych měl chuť na pitomé andělské kalambúry?“ zabručel Lhář. „Vlez dovnitř a počkej. A hlavně neuklouzni. Posledně bylo v kuchyni hodně tuku a louhu, jako by někdo vyráběl mýdlo.“


      „Tady?!“


      „Taky jsem se divil, ale dneska už evidentně ani bezdomovci nejsou jako dřív.“


      Lhář seskočil z motorky a odtlačil ji k hromadě tvárnic zakrytých modrou nepromokavou plachtou. Přikryl ji, a zatímco v kapse hledal párátko, vrátil se k Jeffersonovi.


      „Teď se na mě podívej,“ řekl andělovi. „Kdo jsem?“


      Jefferson zvedl obočí.


      „O co ti jde?“ zeptal se.


      Lhář se poškrábal na bradě, potáhl nosem, odplivl si.


      „Je to snadná otázka, Jeffersone,“ odpověděl. „Víš, kdo jsem?“


      „No... Lhář...“ odpověděl Jefferson pomalu v obavě, aby neřekl něco špatně.


      Vlastně ani sám nevěděl, proč si s tím dělá takovou hlavu. Teď, když Lucifer převzal jeho místo, terorizoval jeho lidi.


      „Loki, kdysi obr, který ale...“


      „... zradil a postavil se na stranu andělů,“ dokončil za něj Loki. „Vadí ti to?“


      „Loki, u Trůnů a Vrchností! Copak ti...“


      „Chci vědět, jestli jsme parťáci, Jeffersone. Protože všechno nasvědčuje tomu, že ti budu muset věřit. Až překročíme tenhle práh, nebudu už sám sebou, jen zasraným vtělením Lhářovy důvěry. A jak asi sám chápeš, zní to trochu jako oxymóron.“


      Jefferson neodpověděl hned. Jen přimhouřil oči a chvíli na Lokiho upřeně hleděl. Nakonec přikývl.


      „Ano, Loki. Jsme parťáci. A ano, souhlasím, i když vlastně nevím proč.“


      „S čím souhlasíš?“


      Jefferson došlápl na první schod verandy.


      „Ty dobře víš s čím. A je jedno, co si myslíš, rozhodně to pro mě není tak velká čest, jak ti to teď připadá.“


      Aniž by čekal, vystoupal po dalších schodech, strčil do vylomených dveří a vešel do domu.


      Loki se na něj chvíli díval a pak se usmál na půl úst.


      „No tak, kámo,“ zabručel si pod nosem. „Bude to pecka.“


       



      *


       



      Jak Loki varoval, podlaha v kuchyni byla kluzká od tuku. Pod stolem ležel napůl prázdný pytel s nápisem „biologický odpad“ a na lince stál mosazný hmoždíř a spousta louhu. Jefferson si to tu neprohlížel pečlivěji, protože věděl, že to, pro co přišli, určitě není schované v rozlámaných kuchyňských skříňkách.


      Přešel tedy do dalších místností: zdemolované koupelny s vanou zhnědlou rzí a poměrně novou mísou, v níž plaval použitý prezervativ, opuštěné ložnice bez oken, ale zato s proděravělou matrací, obýváku s antickým nábytkem a odrásaným stropem a nakonec do komory na úklidové potřeby plné zbraní. Nikde ale nebylo to, co hledal.


      „Všechno je ve sklepě, ve vodotěsných vacích,“ promluvil Loki za jeho zády. „Můžeš si je klidně vyzkoušet, jsou tvoje, Jeffersone. Hlavně ale nehýbej s mísou a s jablky.“


      Domluvil, proklouzl kolem Jeffersona a vešel do komůrky. Sundal si batoh, vytáhl z něj Lháříka a postavil ho před sebe. Pak ze skříňky sundal pouzdro na kšandách, jeden IMI Jericho a dva náhradní zásobníky. Pokud se všechno podaří, víc jich potřebovat nebude. Jestli ne...


      „Potom bude tohle až moc,“ řekl nahlas, zatímco si navlékal řemeny pouzdra.


      Jefferson vyprskl.


      „Mluvíš s plyšovým medvědem?“ zeptal se.


      „A s kým jiným?“ pokýval Lhář hlavou. „Víš, co se říká o těch, kteří prý mluví s anděly?“


      Přebil zbraň, schoval zásobníky a zastrčil si medvídka za opasek.


      „Že to nemají v hlavě v pořádku. Jdeš?“


      Sešli dolů po vratkých, skřípajících schůdkách s rozlámaným zábradlím a pak ušli ještě pár metrů chodbou zaplavenou vodou. Na jejím konci byly dveře stlučené z prken, zamčené starým, zrezivělým visacím zámkem. Lhář ho hřbetem dlaně urazil a pustil anděla před sebe.


      Jeffersonovým očím se zjevilo prostorné sklepení s betonovou podlahou i stropem a se spoustou trubek, z nichž visely zrezivělé řetězy. Na podobném místě by klub anonymních psychopatů mohl pořádat setkání, měli by si i kam postavit termosky s kávou a zákusky. Stačilo sundat stříbrnou mísu s nádherně zelenými jablky.


      Polovinu místnosti zabíraly pytle, do kterých byly nacpány... polštáře. Odhadem několik stovek, možná dokonce víc. Jefferson cítil sílu, která z nich sálala. Moc, která byla darována jemu. Taková spousta, tolik...


      „Hele, kámo, zůstaň nohama na zemi,“ uklidňoval ho Loki. „Nepozval jsem tě sem kvůli fantomovým erekcím. Jdeme čerpat ze Zřídla. Nebo najít vašeho šéfa. Jenom je otázka, jak to všechno posbíráš dohromady v nějakém smysluplném...“


      Oslňující záblesk a závan, který mu podrazil nohy, přišly zároveň, a když Loki konečně zase mohl otevřít oči, uviděl, že Jefferson už nemá jeden pár křídel, ale možná tucet – prolínaly se jeden přes druhý, vzájemně se křížily, stávaly se průsvitnými. Ale byly tam a udržovaly anděla několik centimetrů nad zemí.


      „Jak se cítíš?“ zeptal se Lhář a vstal.


      Jefferson se usmál a otevřel oči. I z nich teď proudilo světlo.


      „Já umím...“


      „Kung-fu?“


      „To taky,“ pokýval anděl hlavou. „Ale chtěl jsem říct, že se umím dostat ke Zřídlu.“


      Loki si oprášil ušpiněné kalhoty, ujistil se, že má pořád u sebe Lháříka a pistoli. Teprve když se ujistil, že je připravený, přešel k Jeffersonovi a natáhl ruce.


      „Tak mě tam vezmi,“ řekl.


      Jefferson Lokiho objal, a následoval další záblesk.


      Když pohasl, v místnosti zůstaly jen pytle, povlaky od polštářů a jablka na stříbrném podnosu.


       



      Gershwin Theatre


       



      Knox byl zen. Byl jako oáza klidu uprostřed pouště plné rvoucích se beduínů, okem šílícího cyklónu, velkým chlapem v hokejové masce a s mačetou v táboře plném hystericky řvoucích teenagerů. Musel takový být, musel zachovat klid, protože představení, které právě připravoval, zatím vypadalo jako naprostá katastrofa. A velká část viny spočívala na něm.


      Především předpokládal, že má co do činění s herci, takže jim zadal obvyklý úkol – nalézt společná traumata se svými hrdiny. „Hledejte bolest v sobě,“ řekl. „A pak ji vložte do postav, ať nesou jejich znamení v duších.“ A tím to začalo. Posadili se na pódium a začali si vyprávět o svých bolestech, dramatech a životních problémech, vedle nichž byla běsnící Apokalypsa jen chvilkovou přeháňkou. Mluvili všichni, všichni očekávali, že je ostatní budou poslouchat, ale nikdo nikoho neposlouchal.


      A potom Mando našel v zákulisí bednu šampaňského.


       



      *


       



      „Vy o opravdovém utrpení nevíte nic,“ blábolil Mando, zatímco ostatní mlčky popíjeli víno z velkých lahví. „Jenom já se do svého hrdiny dokážu vcítit. Jenom já mu rozumím.“


      „Jako že mentálně jsi buzna a svoji prdel dáváš za párek?“ ujistil se Eros. „Ne že bych měl něco proti, jenom se ptám...“


      „Ne, ale kousla mě zombie, takže vím, jaké je to nakazit se, ty řecký blbečku!“


      „Hele, to si odpusť.“


      Eros vstal z křesla, ohnal se lahví a jenom Erikův zázračný reflex zabránil prolití krve a šampaňského.


      „Nehádejme se, máme tady práci,“ řekl Švéd smířlivě. „Pokud je kousnutí od zombie pro Manda stejné jako nakažení AIDS, tak je to dobře, ne? Nalezl v sobě to, o čem mluvil pan Knox...“


      „Jediné, co by v sobě mohl najít, je nahnilý zub živé mrtvoly,“ zabručel Elvis sedící v koutě.


      Zlobil se, protože dostal málo významnou roli anděla z Evropy, a navíc s improvizovaným kostýmem bez křídel.


      „Mimochodem,“ dodal. „Viděl někdo někde toho černocha? Protože by mě zajímalo, jak bude hrát anděla z Austrálie!“


      Po tomhle se pro změnu naštval Bakchus. Jako jediný z celé skupiny nepil, chtěl si před zkouškou zachovat střízlivou mysl. Říkal si, že když mají do premiéry tak málo času, měl by se obětovat. Velmi ho bolelo, že se ostatní, zvláště Eros, ocucávající se teď s Jenny – která vůbec nebyla pod vlivem jeho kouzla, což jí ale nebránilo líbat ho na krku a hladit po hrudi –, nechovají stejně.


      „Nevím, co má barva kůže společného s tím, jak někdo hraje. Viděl jsi někdy Denzela Washingtona? Černý jako bota, ale mohl by být řeckým bohem.“


      „Ha, ha, to bys chtěl, co?“ zasmál se ironicky už docela slušně namazaný Eros. „Mohl bys pak...“


      Nedokončil, protože na něj znenadání dopadla velká černá pěst.


      „Tu větu jsi dokončit nechtěl, příteli,“ řekl Samedi, aby vzápětí sám od Jenny dostal lahví do břicha.


      Víceméně tehdy začala regulérní bitva a Knox začal být zen. Vytrval tak až do Gabrielova zjevení se.


      Archanděl se objevil uprostřed scény, protáhl se a rozprostřel křídla.


      „Právě jsem byl v Grand Central, abych ohlásil naše představení, a taky jsem přikázal, aby se zítra přesně v poledne dostavili všichni obyvatelé města a... Co se to tu děje?“


      „Hledají na stupnici utrpení společné body se svými hrdiny,“ odpověděl Knox, načež sáhl do zadní kapsy kalhot a vytáhl z ní scénář stočený do ruličky. „Až skončí, udělej s nimi jeden z těch svých kousků, ať se rychle naučí text, protože za hodinu začíná zkouška. Jo, a hraješ anděla Ameriky, a taky Emily a bezdomovkyni. Soustřeď se na city a odpověz sám sobě na otázku, jestli jsi v poslední době přišel o někoho blízkého.“


      „Ano, o bratra,“ odpověděl Gabriel bez jakéhokoli přemýšlení.


      „Skvělé,“ usmál se Knox smutně. „Tak toho buď využij, nebo se vybij a hoď po někom šampaňským, jak chceš. Já jdu připravovat dekorace.“


       



      U Zřídla


       



      „Je tu kurva trochu mlhavo,“ zabručel Lhář, když ho Jefferson informoval, že jsou na místě. „A nikde ani nevidím to tvoje Zřídlo anebo Boha. Všude je jenom... Aha, támhle je nějaká budova. Počkej, on tam někdo sedí? Hej, kámo!“


      Než stačil Jefferson odpovědět, Lhář už pospíchal směrem, kterým předtím ukázal, a mával při tom rukama. Choval se jako americký turista v... no, v podstatě kdekoli. Američtí turisti se na každém místě chovají stejně, jako by si mysleli, že jediné, co domorodci potřebují, je úsměv a mumlavá angličtina.


      „Hej, hej!“ volal Lhář. „Nejseš ty náhodou Bůh? Nebo něco jako... Jeffe! Jak se jim, k čertu, říká?! Trůny? Vrchnosti? Kurva, nepamatuju si.“


      Loki celou dobu vykřikoval, co mu síly stačily, běžel kupředu a čím dál více zmenšoval vzdálenost k postavě sedící na kameni, až se mu nakonec podařilo na sebe upoutat pozornost. Ve stejnou chvíli Jefferson, napínající zrak, pochopil, s kým ve skutečnosti mají tu čest.


      „Loki, stůj!“ vykřikl, ale už bylo pozdě.


      Urostlý anděl v černé kožené bundě plné cvočků a ozdob vstal z kamene a sáhl po meči ležícím na zemi. Přimhouřil oči bez zorniček a špičkami prstů pohladil silný, havranově černý cop přehozený přes rameno. A pak zvedl meč a začal jím točit.


      „KDO SE OSMĚLIL RUŠIT KLID ABADDONA, NIČITELE SVĚTŮ?“ zeptal se hlasem tak hlubokým a znělým, že lev Mufasa ve srovnání s ním pištěl jako kotě. Byl to jeden z těch hlasů, které se do mozku dostávají skrz paty, ale ještě předtím rozechvějí každý orgán. „A JAK SE VÁM PODAŘILO DOSTAT TAK VYSOKO? TATO ÚROVEŇ PŘECE ROZHODNĚ NENÍ VAŠE LIG...“


      Rachot tří po sobě následujících výstřelů uťal zbytek věty. Mohutný anděl se prohnul v pase jako po ráně kladivem, chvíli se ještě kymácel na rozechvělých kolenou a pak padl na zem přímo do zvětšující se kaluže krve.


      Loki schoval zbraň a zastavil se nad ostatky.


      „Nesnáším, když to dělají,“ prohlásil. „Mávají na tebe nějakým takovým kinžálem, jako by v životě neviděli Indianu Jonese, a pak se kurva diví...“


      Ohlédl se a spatřil, jak Jefferson stojí s otevřenými ústy a výrazem zrcadlícím bezmezný údiv.


      „Jdeš?“ zeptal se.


      Anděl potřásl hlavou.


      „Zabil Freye,“ zašeptal a pak to zopakoval nahlas. „Zabil jsi Fre... Loki, víš ty vůbec, kdo to vlastně byl?!“


      Lhář pokrčil rameny.


      „Nemám tušení. V manze se nevyznám. Jdeš, nebo ne?“


      „Ne,“ ozval se najednou hlas z mlhy.


      Loki tam okamžitě namířil pistoli, ale v mlze nikdo nebyl.


      „Kdo jsi?“ zeptal se. „Ale hlavně – kde jsi?“


      „Teď ti to určitě neřeknu, když střílíš takhle bez varování,“ odpověděl hlas se slyšitelným pobavením. „Ale jsem tím, s kým jsi chtěl hovořit.“


      „Bůh? Tedy: ten Bůh?“


      Loki se ohlédl na Jeffersona, jenže ten doslova ztuhl uprostřed pohybu. Pouze jeho dodatečná éterická křídla se jemně, jakoby ve větru hýbala.


       



      „Nejblíže, jak se k němu můžeš dostat,“ odpověděl hlas. „Mé jméno zní Metatron. Jsem hlasem Božím. Hlasem toho Boha.“


      Mlha se najednou rozplynula, a Loki uviděl, že stojí v prostorné knihovně, jedné z těch, o kterých sní všechny univerzity – s kobercem na podlaze, vyřezávanými zábradlími schodišť a regály tak vysokými, až se zdá, jako by neměly konce.


      „Tyhle ve skutečnosti konec nemají,“ promluvil znovu hlas, tentokrát těsně za Lhářovými zády.


      Loki se ohlédl a teď už ho uviděl. Vysoký muž s vrásčitým, protáhlým obličejem, vlasy sčesané do strany, ale taky trochu rozcuchané, bunda, pod ní mikina s kapucí, džíny. Vypadal jako...


      „Alan Rickman?“ podivil se Loki.


      Muž potřásl hlavou a vesele se rozesmál.


      „Už jsem ti řekl, kdo jsem,“ odpověděl. „Teď si k tomu ještě přidej fanouška Dogmatu. Ostatně, Bůh má ten film taky rád. Někde támhle dokonce stojí rozšířená verze z alternativního vesmíru, kde lidé nejsou takoví pokrytci.“


      Ukázal rukou směrem k jedné z polic, kde stály v řadách DVD disky s filmy začínajícím na písmeno D.


      „Co je to za místo?“ zeptal se Lhář.


      Metatron mu pokynul k židli stojící opodál, sám se posadil na druhou a přehodil si nohu přes nohu.


      „Můj drahý, tohle všechno kolem je Bůh. Jenže bez Boha, pokud chápeš, co mám na mysli.“


      „Ne,“ zavrtěl Loki hlavou. „Z náboženských žvástů mi do hlavy lezly jenom ty, co souvisely se sexem, a ani to ne vždycky správě. Bláboly stylu ‚je, kdo je, ale není‘ mě nikdy moc nebraly.“


      Hlas Boží zaklonil hlavu a vzápětí se stal hřmotným smíchem Boha, pak Jeho chichotem a nakonec tichým pochechtáváním.


      „Jsi vážně skvělý,“ řekl nakonec. „Bláboly ‚jsem, kdo jsem‘, to je dobré.“


      Otřel si z obličeje slzy a zhluboka se nadechl, než navázal na přerušenou nit.


      „Když chce Bůh k někomu promluvit, obvykle s tím neobtěžuje mě, ale použije tuhle sbírku. Jsou tu všechny knihy ze všech světů. Veškeré příběhy, a tím pádem i všechny kombinace vět, které je možné použít. V těch větách se skrývá Bůh, v dialozích filmových postav, v přihlouplých rockových baladách. A obvykle, když s ním chceš mluvit, se musíš obrnit trpělivostí.“


      „Chceš říct,“ ujistil se Lhář, „že mám kliku, protože mluvím s tebou? Jestli ano, děkuju ti, popkulturní Bože. Hlavně mi teď neodpovídej citátem z Kmotra, ano?“


      Metatron se znovu rozesmál.


      „Bůh už nikdy neodpoví, protože nemá v úmyslu se vracet,“ vysvětlil. „Ani teď, ani v budoucnosti. V žádné budoucnosti. Myslí si, že je čas konečně přenechat Zemi lidem.“


      „No, to se rozhodl právě včas,“ sáhl Lhář do kapsy pro poslední párátko. Strčil si ho do úst. „Je tam teď trochu pusto. Kdybych si měl tipnout nějaké číslo, řekl bych, že svědkové Jehovovi se se svými sto nebo kolika tisíci zase tolik nespletli.“


      Metatron vstal, upravil si bundu a vykročil podél regálů. Zastavil se u jednoho z nich, pohladil prsty hřbet tlusté knihy, načež začal knihy shazovat na zem. Korán, Bible, Tibetská kniha mrtvých – padaly jedna na druhou s hlasitým rachotem, který se nekonečnou knihovnou nesl v ozvěnách.


      „Od začátku to mělo vypadat jinak,“ řekl. „Bůh nechtěl dávat lidem víru, nechtěl mluvit o sobě. ‚Zvládnou to,‘ říkal, ‚stačí dát jim volnost, svobodnou vůli a občas přihodit nějaký nástroj nebo myšlenku. Třeba oheň nebo kolo‘...“


      „Orální sex,“ dodal Lhář. „Jo, chápu. Pokračuj.“


      „Potíž je v tom, že – jak je u starostlivého rodiče obvyklé – se Bůh nedokázal do toho neplést, a dokonce i tehdy, když odcházel, zanechal andělům speciální příkazy, které... Ostatně, ty je dobře znáš, Loki. To díky nim jsi přežil, hodil ses Michaelovi. Tak nebo tak, Bůh zanechal instrukce andělům, andělé začali lidem vyprávět o Bohu a lidé coby bytosti s omezenou myslí, ale přece jen s částečkou božství v duši, začali vytvářet ozvěny Boha. Jeho méně povedené kopie.“


      Boží hlas se na chvíli odmlčel, sklonil se a zahleděl na knihy shozené na zem. Pak vstal, překročil je a vrátil se na své místo.


      „Odpusť mi teatrálnost toho gesta,“ řekl a ukázal na hromadu knih. „Občas se nedokážu udržet.“


      „V klidu,“ mávl Loki rukou. „Občas se mi to taky stává. Co ty kopie?“


      „Jsou jako pomluva,“ vysvětlil Metatron a znovu si přehodil nohu přes nohu. „Ty někomu řekneš o rajské jabloni, on si ji představí trochu jinak, ale důvěřuje ti, takže věří v tu svoji jabloň, a přitom si myslí, že je tvoje. A tak se z jeho víry a božské částečky zrodí druhá jabloň. Pak třetí, čtvrtá, až má nakonec každé náboženství svou vlastní. S bohy a bohyněmi je to stejné. I s proroky a... podvodníky, jako jsi ty. Snil jsi někdy Luciferovy sny?“


      Loki si vzpomněl na všechny ty nepochopitelné vize, které v poslední době měl. Tabule se jmény démonů, pochodující armády naháčů i všechno ostatní, co teď nedokázal vyhrabat v paměti, ale byl si jistý, že to tam je.


      „Ano. Přesněji, mám pocit, že ano,“ odpověděl.


      Metatron pokýval hlavou.


      „Tak vidíš. Jsi jeho ozvěnou, tak proto. Zrovna ty jsi ale něčím víc, proto ses ocitl až tady.“


      Když v Lokiho obličeji uviděl údiv, Metatron se znovu rozesmál.


      „Snad sis nemyslel, že jsi zvládl dojít tak daleko úplně sám?“

    

  


  
    
      Kapitola osmnáctá


       



      Boží knihovna


       



      Možná to byla zásluha hlasu a podoby Alana Rickmana – i když určitě měla mnohem větší význam praxe coby hlasu Božího –, ale Metatronovi se naslouchalo opravdu příjemně. Takže když se nabídl, že Lokimu v několika slovech vysvětlí, o co v Božím plánu skutečně jde, Lhář se okamžitě zase posadil.


      Metatron si opřel hlavu o měkkou opěrku, propletl si ruce na břiše, otočil hlavu a začal s vyprávěním:


      „Představ si vesnici plnou pracovitých lidí,“ řekl. „Takových, kteří sice pocházejí z dalekého severu, sklízejí jen to, co zaseli, kovají více radlic a podkov než mečů a vyplouvají jen proto, aby lovili ryby. Je jedno, kdo to je, ale ty dobře víš, Loki, že podobných vesnic bylo kdysi spousta. Všechny skládaly oběti bohům, odevzdávaly část svých výpěstků jarlům a jejich družinám a radovaly se ze života, i když byl těžký.“


      Lhář pokýval hlavou.


      „Jo, mám to. Raný Thorgal. Co to má společného se mnou?“


      „Pocházíš z jedné takové vesnice, Loki,“ vysvětloval Metatron. „Tvoje matka byla kovářova dcera, znásilněná někde na stezce a ponechaná jisté smrti. Ona ale přežila a otec ji přijal pod svou střechu, aby se společně s ní díval na hanbu, která v ní rostla. Obyvatelé vesnice ji nejdříve chtěli vyhnat a potom zabít ve chvíli, kdy přijdeš na svět. Ty jsi ale v sobě něco měl; nějaká síla, neznámá, protože to určitě nebyl ani Bůh, ani andělé, nad tebou bděla. Jenže ty jsi nebyl obyčejné dítě, protože... Co tě tak pobavilo, Lháři?“


      Loki potřeboval pár chvil, než se uklidnil natolik, aby odpověděl.


      „Vážně? Vážně se musíš ptát? Vždyť to, co říkáš, jsou úplné a totální žvásty. Já nejsem a nikdy jsem nebyl...“


      „Člověkem?“ usmál se Metatron jízlivě. „Ale byl, Lháři. A navíc, odpusť mi prosím ten slovník, jsi byl opravdový malý hajzlík. Samozřejmě to do určité míry a okamžiku bylo svým způsobem hezké a zábavné. Když jsi každému ve vesnici vyváděl žerty a svůj neobvyklý kovářský talent jsi využíval k sestavování dalších pastí, prováděl vtípky, ale taky triky. Byl jsi člověkem, ale přes to všechno jsi předběhl svou dobu. Když jsi měl chuť a trochu času, snažil ses vyrobit létající stroj, lampu, která nezhasne, dokonce vodovod. Hlavně sis ale ze všeho dělal legraci a vysmíval ses těm, kdo se na tebe dívali skrz prsty. Čili na všechny kromě matky a dědy. Až se jednoho dne ve vesnici objevil potulný mudrc a s ním překrásná dívka.“


      „Do které jsem se samozřejmě zamiloval, ona ranila mé srdce a já jsem zatoužil jí ukázat, jak můžu být silný. A tak jsem se stal bohem.“ Lhář změnil názor. Na tyhle žvásty pro něj přece jen bylo škoda času. „Metatrone, chápu, že už tu dřepíš moc dlouho a v hlavě se ti pomíchal Erik viking se Ságou o lidech ledu, ale já jsem sem vážně přišel pro pomoc kvůli tomu bordelu, který panuje na Zemi, a...“


      „Zabil jsi ji.“ Hlas Boží, nevzrušený jeho tirádou, pokračoval dál: „Fascinovaný starcovými slovy jsi dívce udělal to, co kdysi provedli tvé matce, a pak jsi vypálil celou vesnici a odletěl na svém létajícím stroji. Starce jsi unesl s sebou. Ti, kdo vyvázli životem, tvrdili, že jsi odletěl na okřídleném hadovi s planoucím ocasem. Taky říkali, že ses nelidsky smál a stařec se smál s tebou.“


      Loki si povzdechl.


      „Tak dobře, vidím, že jinak s tím neskončíme,“ řekl. „Kdo byl ten stařec?“


      „Nemám tušení. Cvok, jakých bylo, je a bude plno,“ odpověděl Metatron. „Jednou v noci tě bodl nožem, protože z tebe chtěl vykuchat tvého ducha. Vyvázl jsi, ale on se smál tak hlasitě, až jsi uvěřil, že jsi opravdu o něco přišel. A když jsi uvěřil, tak se to skutečně stalo. Tvoje špinavá, krví nevinných poskvrněná duše zůstala se starcem a ty jsi šel svou cestou. A jinými stezkami, cestami a chodníky šla tvá legenda. Lidé mluvili o tobě, o podvodech a tricích, ale taky o tom, že když se na tebe někdo obrátí pro pomoc, pomůžeš. Že se ochotně postavíš na obranu slabších, jen tak, pro zábavu a abys zesměšnil ty velké. A s každým takovým příběhem, s každou nezvyklou historkou o tobě ses stával silnějším, rychlejším, neobvyklejším. Až ses jednoho dne probudil a uvěřil jsi, že jsi byl vždycky obrem zrozeným z plamene. A svým způsobem tomu tak i bylo. Protože pravda nemá v otázkách víry žádný význam. Víra funguje zpětně a mění minulost. Přizpůsobuje si ji. A tak ses stal Lokim, kopií prvního podvodníka Lucifera. A byl jsi jím až do dne, kdy ti Bůh strčil pod nos tvou ztracenou duši.“


      Loki zvedl hlavu opřenou na lokti.


      „Co že mi podstrčil?“ podivil se.


      Metatron ukázal bradou na medvídka za Lokiho opaskem.


      „Tvoje ztracená duše, Lháři. Chybějící kousek tebe a definitivní důkaz, že jsi, nebo jsi spíše byl člověkem. Skutečnou duší, na rozdíl od těch cárů podepsaných krví, které sis od lidí pro všechny případy bral.“


      Loki si přitiskl dlaně k obličeji a chvíli si špičkami prstů masíroval oční důlky. Nakonec ruce stáhl, pohodlně se opřel a klidným hlasem pronesl:


      „Dovol, abych to shrnul. Narodil jsem se jako člověk, ale byl jsem mazaný vocas, takže když přitáhli kněží a začali žvanit o tom, že existuje jeden podvodník a lhář, lidi řekli: ‚Jo, toho znám, je to parchant kovářovy dcery, má účes, jako by mu na palici hořel oheň.‘ Pak mě cestou nějaký starý úchyl chtěl bodnout a já jsem usoudil, že ze mě vytáhl ducha, nebo možná duši, a tak jsem se stal vhodným adeptem božství. Proto jsem se stal kopií chlápka, který vypadá jako Justin Bieber a dobývá svět s pomocí bandy naháčů?“


      „Víceméně,“ přikývl Metatron.


      „Aha,“ pokýval Loki hlavou. „Takže ještě jedna otázka. Jaká je šance, že místo s hlasem Božím si budu moct promluvit s jeho... co já vím? S jeho zasraným pátým kolečkem?!“


      „To znamená, že mi nevěříš, je to tak?“ ujistil se ještě hostitel.


      „Jak jsi na to přišel, Sherlocku?! Vždyť je to...“


      „V tom případě vezmi do ruky medvídka a podívej se mu do očí.“


      „Ale...“


      „Jenom na chvíli,“ nenechal ho Metatron dopovědět. „Pak přejdeme k dalšímu tématu.“


      Loki zavrtěl hlavou, ale vytáhl plyšáka od opasku a podíval se mu do očí. A tehdy ho to praštilo. Všechny ty příběhy a obrazy, o kterých před chvílí slyšel, se teď k němu vracely jako ztracené vzpomínky. Matka, dívající se na něj, záře ohně a stíny tančící na jejím obličeji, dědeček kovář, velký a chlupatý jako skála porostlá mechem. Obyvatelé vesnice, kteří se na něj dívají jako na mršinu, pak stařec a dívka, krásná a nesmělá, s očima věčně zabodnutýma do země. Mlčela dokonce i ve chvíli, kdy do ní s hekáním a rychlými pohyby vstupoval. Hlasitý povzdech vydala jen tehdy, když jí srdce probodl dědovým nožem...


      Pak následovaly stovky, tisíce obrazů, které si nemohl pamatovat, protože je duše vnímala sama, vznášející se mimo tělo nebo přecházející z předmětu do předmětu. Během Vánoc se Svantovítem a rodinou Dorkových, i později – Lhářík byl přece němým svědkem tolika jeho misí, tolika událostí...


      Až se nakonec vzpomínky dostaly až do současnosti a Loki ucítil, že se mu točí hlava. Něco ho zašimralo pod nosem, a když se poškrábal, na prstu mu zůstala krev. Bezvládně dopadl zády do opěradla a sesunul se v křesle.


      „Teď mi věříš?“ zeptal se Metatron.


      Přestože stál těsně nad Lokim, jeho hlas zněl, jako by přicházel z veliké, veliké dálky.


      „Věřím,“ zašeptal Lhář.


      „To je dobře, protože už je pomalu čas, abys splnil svůj úkol. Bůh totiž chce, abys pro něj uskutečnil misi jako jeden z jeho proroků. Zařiď, aby lidi... přestali věřit.“


      „Ale jak? Proč?“


      Lhář neměl sílu tohle téma rozvíjet. Všechno ho bolelo. Cítil se slabě, hlava mu třeštila a oči se samy zavíraly. Chtělo se mu spát. Kdyby to bylo možné, třeba i na věky.


      „Už jsem ti to říkal,“ sklonil se Metatron a pohladil Lháře po obličeji. „Není to svoboda, když někomu dýcháš za krk. Není to výchova, když chceš, aby tvoje dítě bylo jako ty. Lidé si povedou lépe bez Boha, bez andělů a bůžků z vlastní představivosti. Anebo ne, ale udělají to po svém, od začátku do konce. A ty jim ten nový start zajistíš.“


      Metatron vstal, udělal několik kroků, a když se zase otočil, začala se knihovna naplňovat mlhou. Někde tam, mezi oblaky, se mihl obrys Jeffersona a tělo Abaddona v kaluži krve. A pak začala mlha znovu řídnout a objevily se útroby betonového sklepení.


      „A ne, neptej se mě, jak...“ mluvil dál Metatron. „Věřím, že jsi byl vybrán z nějakého důvodu. Ostatně, máš všechno, co potřebuješ, abys to dokázal. Pamatuješ si příběh o tom, jak Abrahám smlouval s Michaelem o Sodomě a Gomoře? Bůh dal jasné pokyny, že je pro něj důležitá kvalita, a ne počet.“


      Lhář se chtěl ještě na něco zeptat, ale Metatron už byl pryč. Místo něj se vedle Lokiho objevil znehybnělý Jefferson a obrovská přízračná ruka odnikud dopsala větu: Možná jsi pro svět jen člověkem, ale pro některé lidi jsi celým světem.


      A pak se celý svět propadl do temnoty.


       



      *


       



      Probudil se promrzlý jako ještě nikdy, ztuhlý tak, že mu každý pohyb působil přímo neskutečnou bolest. Přesto se přinutil posadit a rozhlédnout se kolem. Uviděl nápis na zdi, návleky polštářů, stolek a na něm mísu s jablky. Také si všiml, že k odtokovému kanálku uprostřed místnosti stéká tmavá stružka.


      „Krev,“ zasténal. „Jeffe...“


      Zmlkl a odkašlal si.


      „Jeffersone?“ zopakoval.


      „Tady jsem, amigo,“ ozval se anděl z tmavého kouta. „Sorry, ale ten dárek od tebe nosit nebudu. Taková síla obyčejného provinčního anděla trochu tíží.“


      „V pohodě.“


      Loki zkusil vstát, ale první pokus mu napověděl, že by neměl tolik spěchat. Takže to nechal ještě na chvíli být.


      „Musíme se vrátit na nádraží, víš?“


      „Aha, něco ses dozvěděl.“


      Anděl odhodil doprostřed místnosti pár zkrvavených křídel. A další. A ještě jeden...


      „S kým jsi mluvil?“ zeptal se.


      „S jedním chlápkem,“ mávl Lhář rukou. „Připomínal jednoho herce... To není důležité. Zvládneš mě tam hodit, nebo si vezmeme motorku?“


      „Motorka asi bude bezpečnější. Necítím se zrovna nejlíp.“


      Jefferson vystoupil ze stínu. Vlasy už neměl zelené, ale bílé, stejně jako obočí. Z očí se ještě nevytratilo bělmo a křídel měl pořád víc, než se vešlo do jednoho rozměru.


      „Řekni mi, prosím, že máš plán, jak to všechno zvládnout.“


      „Mám,“ zalhal Loki.


      Zatím měl jenom přibližnou představu. A jablka.


       



      Grand Central Station


       



      „Mami, mami, a kdy se vrátí anděl?“ zeptala se malá Susie Floydová.


      Viditelně už měla dost ležení v koutě na hromadě značkových plášťů. Těžko se jí divit – maličká ještě nedorostla do snobismu a pořád dávala přednost pohodlí před visačkou.


      „Už brzy, maličká,“ odpověděla jí matka, drobná blondýnka s krátkými vlasy a unavenýma očima. „Určitě odešel jen na chvilku a hned se vrátí, aby rozdělil jídlo. Protože už je čas snídaně, že?“


      Ve skutečnosti se už blížil čas oběda a Jefferson, který včera zmizel, se nevrátil ani na večeři, ani v noci. Nepřijímal hlášení od hlídek, nepopřál dobrou noc těm, kdo šli spát do vlastních domovů. Ani se neobjevil, aby v malém stanovém městečku na nástupišti přečetl dětem pohádku na dobrou noc. Právě za to ho Susie měla nejradši a proto se jí po něm stýskalo. Kvůli těm pohádkám.


      Susie a její matka nebyly včera na nádraží, když se objevil ten Loki – byly tehdy společně s mnoha jinými rodinami v dětském koutku nedalekého obchodního centra –, ale od svých nových známých už docela přesně znala průběh událostí. Taky viděla na obrazovkách to úžasné podnikatelské dítě, které teď tvrdilo, že je vtěleným ďáblem a přináší nový řád a že jediné, co od lidí chce, je nějaký Jeffersonův známý.


      Anděl utekl, aby ochránil kamaráda, a Prostě Teddy se občas objevoval na obrazovkách a opakoval žádost. Rychlé sečtení jedné a jedné Kathy Floydovou utvrdilo v přesvědčení, že právě dceři lhala.


      „Ale co se s ním stalo, že nejde, mami?“ vyptávala se Susie. „Vzal si ho ten zlý pán z televize?“


      To je docela možné, pomyslela si Kathy a přejela si rukou po unaveném obličeji. Hlavně se usměj, hlavně se usměj. Nedovol, aby...


      „Nikdo si ho nevzal, maličká,“ ozval se mužský hlas s výrazným drsným přízvukem. Rus? Možná Polák?


      Podívala se dolů a uviděla, že u její dcerky dřepí elegantně oblečený, široce se usmívající muž. Ruce měl opřené o kolena, paty se nedotýkaly země; balancoval jen na špičkách a dokonale udržoval rovnováhu.


      „Občas se ve vzduchu objeví víry,“ mluvil dál, „a když letíš, musíš si dávat pozor, protože s tebou táááákhle zatočí.“


      Zatočil ukazováčkem vedle spánku, což holčičku hodně pobavilo.


      „Mami, pán ukazuje tornádo,“ zavolala Susie.


      „Vidím, zlatíčko. A my mu za to moc děkujeme, že?“


      Muž se narovnal a otočil se ke Kathy.


      „Promiňte, prosím, že jsem se do toho vložil,“ řekl. „Ale zrovna trochu dělám do leteckého byznysu, takže můžu sem tam něco vysvětlit. Robert Polkowski.“


      „Katherine Floydová,“ stiskla nabízenou ruku. „Předtím jsem si vás nevšimla, ale mockrát děkuji za pomoc. Víte, malá...“


      „Nejsem malá!“ ohradila se Susie.


      „Chtěla jsem říct: Susie,“ usmála se Kathy. Měla opravdu hezký úsměv. „Susie si na tohle všechno překvapivě rychle zvykla, ale od včerejška nikam nechodíme, protože nejdřív zmizel anděl Jefferson, a pak ta prohlášení, kamery zabírající nahé lidi...“


      „Ano,“ přikývl Polkowski. „New York už není jako dřív – od chvíle, kdy přišla móda nudismu a hlad.“


      Oba vybuchli smíchy, a přitáhli tak k sobě pozornost okolních lidí. Pro Kathy pořád cizích, i když některé obličeje se už naučila poznávat. Byli mezi nimi přátelští lidé, ale i opravdové svině, které kdyby mohly, okamžitě by její špatné situace zneužily. Dříve nad nimi bděl anděl, ale teď... Teď osamělá matka potřebovala rychle najít nového ochránce. Robert Polkowski působil dojmem, že by se přesně hodil. Bylo v něm cosi ušlechtilého.


      Což ostatně dokázal dalšími slovy.


      „Údajně je v podchodu ještě jeden funkční automat na kávu,“ řekl. „Pokud chcete, mohl bych vám jednu přinést.“


      „Říkej mi Kathy,“ odpověděla s úsměvem. „A raději bychom šly rovnou s tebou, co ty na to, Susie?“


      „Ano,“ přikývla holčička. „Líbí se mi, ukazuje tornádo. Takže je v pohodě.“


      Vstala a vzala mámu za ruku.


      Společně se vydali napříč halou a dávali při tom pozor, aby někomu nešlápli na nohu nebo na plášť od Burberryho. Nebo aby nekopli do iPadu, opřeného o odněkud přinesený odpadkový koš. Celé nádraží teď vypadalo jako hipsterské zpodobnění bezdomovectví nebo jako reaktivovaní Monty Pythoni s hostujícím flash mobem.


      „Přemýšlela jsem, jestli tohle všechno bude ještě dlouho...“ začala Kathy, ale nebylo jí dopřáno dopovědět.


      Najednou se totiž ozval rachot výstřelu a vzápětí poté na zábradlí schodiště doskočil Lucifer v doprovodu nahých svalovců.


      „Vždycky jsem to chtěl udělat!“ řekl a zvedl ke stropu winchestrovku, které se kouřilo z hlavně. „Jako ve westernech!“


      Nikdo mu neodpověděl, nikdo se ani nepohnul – kromě několika matek, které přivinuly vystrašené děti k hrudi.


      „Ech,“ povzdechl si Lucifer. „Už to není tak fajn, když se mě všichni bojí. Ale já opravdu nejsem tak strašný, jak se o mně povídá. Přišel jsem se jenom zeptat, proč už nejste na představení. Můj bratříček Gabriel se přece tak stará, zve, přemlouvá... Uděláme mu všichni překvapení! Copak nestačí, že ho opustil Bůh? Že zešílel a na Apokalypsu mi odpovídá představením? To je, sakra, tak romantické, že by se od něj mohl učit i Shakespeare.


      A kromě toho jsou tradice tohohle města svaté a představení na zasrané Broadwayi jsou stejně důležitá jako bitky v Bronxu!“


      Přelétl pohledem po shromážděných, a když viděl, že všichni dál sedí na svých místech, nabil a zvedl pušku. Zaduněl další výstřel a kulka se odrazila od znamení zvěrokruhu na stropní klenbě. Teprve to některé lidi přinutilo, aby se pohnuli.


      „No, to už je lepší!“ zvolal Lucifer. „Uvidíte, na té oslavě to bude skvělé! Už jsem vám připravil špalír. Přímo až ke Gershwinovu divadlu!“


      Domluvil, seskočil ze zábradlí a přešel k prvnímu dítěti, které bylo po ruce. Náhoda tomu chtěla, že to byla malá Susie Floydová.


      „Ahoj, Susie,“ řekl a natáhl k ní ruku.


      Ale holčička se okamžitě schovala za mámu. Lucifer zavrtěl hlavou.


      „Určitě je smutná, že jsem nikdy nebyl pod její postelí, když se tam koukala,“ prohlásil. „Jenomže co s tím, když jsem raději dřepěl pod tou tvojí, Kathy? V ní se toho vždycky dělo mnohem víc, a já, víš, jsem teenager, ta bouře hormon...“


      Do tváře ho zasáhla mohutná rána pěstí a povalila ho na zem. Lucifer si promnul bolavé místo a rozesmál se.


      „No dobře, máš pravdu, Roberte. Přehnal jsem to a tu ránu jsem si zasloužil,“ řekl.


      Vstal, zvedl winchestrovku a zkušeným pohybem ji znovu nabil.


      „Tak co? Uvidíme se na představení?“


      A aniž by čekal na odpověď, vykročil do proudu řeky lidí kráčejících k Jeffersonovu trůnu.


       



      *


       



      V nádrži motorky došel benzín, když byli ještě několik ulic od nádraží, takže zbytek cesty museli dojít pěšky. Lhář z toho měl docela radost, protože díky tomu získal pár chvil, aby si promyslel ten prokletý plán, aby našel způsob, jak přesvědčit lidi...


      No právě, o čem? Že nikdy nebyl žádný Bůh, žádné mytické bytosti, ďáblové ani andělé? Že naháči pobíhající po New Yorku jsou jenom happening a všechno to ničení je vládní projekt? Čím hlouběji se do toho nořil, tím hloupější mu to připadalo. Vždyť přece právě z toho si dělal legraci, když viděl Mlhu podle Kinga. Konec – uslzený, ale hlavně hloupý – mu tehdy skoro zavařil mozek. Myšlenka, že by ho teď měl nabídnout občanům New Yorku, mířila přímo na jeho podvodnickou hrdost.


      Ale co by člověk neudělal, aby skončil nahoře. Jak kdysi sám tvrdil, není nutné vyhrát, aby se jeden stal vítězem. Důležité je, aby prohráli ostatní.


      „Kdo má prohrát, Loki?“ zeptal se Jefferson, kráčející vedle něj.


      Loki zaklel pod nosem. Úplně zapomněl, že když okřídlenci chtějí, můžou číst v myslích.


      „Samozřejmě Lucifer,“ odpověděl. „A ostatní mytické bytosti. Právě to mi řekl Metatron. Musíme zajistit, aby v ně lidi přestali věřit, a pak vyhrajeme.“


      „Přestali věřit v ďábla?“ Anděl nakopl plechovku od koly, ležící na zemi. „Ale nešlo celou dobu Luciferovi právě o tohle? Nebyl by to jeho největší úspěch?“


      Loki pokrčil rameny.


      „Víš, já tomu nerozumím, ale podle mě to ta Apokalypsa tak trochu přebila,“ odpověděl. „A kromě toho, když to říká Metatron, tak... Hele, co tam dělá ta limuzína?“


      Právě obešli roh budovy a před očima se jim objevil Grand Central a dlouhá černá limuzína, parkující před nádražím. Nebylo těžké domyslet si, odkud přijela – všechna auta vlevo od vchodu byla odsunuta do stran a mezi nimi se nacházelo právě dost místa, aby tudy projel černý lincoln.


      „Ohó, mám pocit, že na nádraží už tvoje ovečky nebudou,“ zabručel Lhář.


      Jefferson na okamžik zavřel oči, pak je otevřel a potřásl hlavou.


      „Opravdu tam nejsou,“ přikývl. „Což znamená, že nemusíme jít dov... Co to visí na dveřích? To červené? Je to...“


      „Je to znamení, že tam na mě někdo čeká,“ odpověděl Loki.


      Podal Jeffersonovi batoh naplněný jablky ze stříbrné mísy.


      „Počkej tady, protože dovnitř by ses stejně nedostal. Jestli se za půl hodiny nevrátím, tak... tak raději uteč, protože to bude znamení, že jsem se s ním domluvil.“


       



      *


       



      Lucifer seděl na trůnu z úhelníků a lepicí pásky a hrál něco na tabletu zvednutém ze země. Když Loki vešel, zrovna rychle stáhl prst z obrazovky.


      „Do prdele, moc pomalu,“ zabručel.


      „Vážně?“ odvětil Lhář výsměšně. „Podle mě spíš vypadáš na někoho, kdo má opačný problém.“


      Jitřní hvězda pokýval hlavou, ale pořád se díval na obrazovku. Znovu k ní přitiskl prst.


      „Jsem anděl, Loki,“ řekl. „Tedy – byl jsem, ale ujišťuju tě, že zrovna tam ti nic nevyroste, ani když přejdeš na temnou stranu síly. Musíš svými žerty lépe mířit, pokud mají být zábavné.“


      Znovu odtáhl prst, nespokojeně sykl a odhodil tablet někam stranou.


      „Gilotinka,“ vysvětlil, když konečně zvedl hlavu. „Nikdy jsem v tom nebyl dobrý.“


      Loki pomalu sešel po schodech, připravený v případě potřeby rychle sáhnout po zbrani. Snažil se ale, aby jeho obličej zrcadlil klid a sebeovládání. Měl k tomu talent, dokonce i bez iluze, která – jak předpokládal – by tady byla k ničemu.


      „Kam se všichni poděli?“ zeptal se a překročil povalený dětský kočárek se stříškou, otlučený tak, jako by sem sjel shora ze schodů. „Víš, jestli jsi poslal všechny do pekla, tak chápu. Ostatně, tohle je New York, ale...“


      „Hůř. Poslal jsem je na Broadway. Na Gabrielovo představení.“


      „Gabriel je ve městě?“ podivil se Lhář.


      „Ty jsi to nevěděl? Byl jsem si jistý, že v tom jedete spolu, obzvlášť když na projekt dohlíží tvůj známý režisér.“


      Lucifer vstal z trůnu a vykročil k Lokimu. Vůbec se nedíval pod nohy, ale přesto ani jednou nezaváhal, ani jednou nešlápl na něco, co by pod jeho nohou prasklo. Šel přímo a jistě, jako by se sunul po podlaze.


      „Myslíš Knoxe?“ zeptal se Lhář.


      Moc se v divadelních režisérech nevyznal, ale tenhle se mu obzvlášť vryl do paměti. Lucifer jeho domněnku potvrdil.


      „Ano,“ řekl. „Dobře jste ho tehdy vyřídili. A mě taky, mimochodem, protože já jsem celý ten spektákl platil. Ale bylo fajn s někým prohrát tímhle stylem. Doufám, že jsem ti to dal aspoň trochu sežrat, když jsem tě poslal za svým parchantem na druhou stranu duhy.“


      „Trochu,“ přiznal Lhář. „Párkrát jsem tam málem chcípl.“


      „Nepopírám, že jsem na to spoléhal.“ Lucifer rozpažil ruce, jako by chtěl říct: Stane se.


      Rozestup mezi nimi se s každou chvílí zmenšoval.


      „Tak nebo tak si můj ubohý bratříček vzal do hlavy, že mluvil s Bohem a že mu onen Bůh přikázal odehrát ‚Anděly v Americe‘. My oba ale přece víme, že Bůh s námi není, je to tak?“


      Naklonil hlavu jako pták, kterého něco zaujalo, a pozorně se na Lokiho zahleděl. Lhář se ale jen usmál na půl úst.


      „Ech, oba víme, že i kdybych o tomhle něco věděl, nevyčetl bys to z mého obličeje, a pochybuju, že bys mi na takovou vzdálenost dokázal číst myšlenky. Kde teď vlastně jsi? Myslím ve fyzickém smyslu.“


      „Jak to kde?“ podivil se Lucifer. „V Gershwin Theatre. Nemůžu si přece nechat ujít představení svého bratra! Mimochodem, nakoukl jsem za kulisy. Ty máš v souboru taky docela dost známých. Dokonce je tam i... Anebo ne, nebudu ti kazit překvapení. Tak co? Zajdeš? Držím ti místo v lóži.“


      Loki se poškrábal na hlavě. Knox? Představení? Známí? Všechno to znělo jako dávno profláknutý šlágr, ale mohlo by se to podařit. Jenom kdyby ještě...


      „Jo, ještě jedna věc,“ dodal Lucifer. „Nenech se zmást plakáty. Ve vitrínách visí reklamy na muzikál pro děti Scooby Doo a anděl zkázy.“


      Ano! Tohle bylo přesně to chybějící kolečko, které Loki potřeboval, aby se stroj v jeho hlavě rozběhl. Rovnou na plné obrátky.


      „Zajdu,“ ujistil Lucifera a otočil se na patě.


      Udělal dva kroky a znovu se otočil – tentokrát s pistolí v ruce. Vystřelil dvakrát, ale kulky Luciferem proletěly a odrazily se od zdi.


      „Sorry,“ usmál se Lhář přihlouple. „Kdybych to nezkusil, připadal bych si jako pitomec.“


      „Chápu,“ odpověděl Lucifer se smíchem. „Já bych to taky přece jenom zkusil. Tak co, uvidíme se za chvilku?“


      „Přesně tak. Za chvilku.“


      Lhář vyběhl po schodech, vyšel z nádraží a poklusem přeběhl na druhou stranu ulice.


      „Jsou na Broadwayi,“ řekl Jeffersonovi. „Všichni – tvoje ovečky, Lucifer a určitě i hejno naháčů. Gabriel tam dneska pořádá představení.“


      „Představení?“ podivil se anděl, ale vzápětí mávl rukou. „To je jedno. Měli bychom tam jít?“


      „Samozřejmě,“ přikývl Loki. „Asi se ani nebudeme převlékat.“


       



      Gershwin Theatre


       



      Všechno už bylo připraveno, celý soubor seděl v jedné šatně jako na jehlách a napjatě čekal na režisérovu poslední návštěvu.


      Každý z nich se snažil vlastním způsobem zvládnout trému. Elvis si ještě jednou pročítal svou roli, Mando kreslil na zamlžené zrcadlo střídavě jedničky a devítky, Bakchus s Erotem si šeptem vyprávěli o posledních událostech a o všem, co je do této chvíle potkalo. Jenny se líčila a Sygin nervózně přecházela po místnosti a pokoušela se nevšímat si Erika, který na ni s otevřenými ústy zíral.


      Nakonec to nevydržela.


      „Budu venku,“ řekla. „Kdyby něco, zavolejte mě.“


      Vyšla na chodbu, posadila se na schod, složila obličej do dlaní a ztěžka si povzdechla.


      Zamyslela se nad tím, k čemu jí tohle všechno je. Jaká síla a za jakým skutečným cílem ji sem vtáhla zpátky, proč ji umístila do těla ženy, která nenáviděla jejího muže, a jaký má tady na Zemi úkol. Ale nejdůležitější pro ni byla odpověď na otázku, jestli se jí ještě vůbec podaří spatřit Lokiho. Protože pokud ne, nemělo by přece tohle všechno nejmenší smysl.


      Někdo se vedle ní posadil, ale ona se neohlédla. Jen doufala, že to není Erik. Čím dál naléhavěji cítila, že by se ho měla zbavit, a měla v úmyslu udělat to hned po představení. A nebo ještě lépe – pokud Gabriel dodrží slovo, Sygin odevzdá Švéda Lokimu. On už bude vědět, jak se o něj postarat. Při té myšlence se usmála.


      „Taky jich všech máš dost?“ ozval se jí přímo u ucha hluboký, znělý hlas. Samedi. „Přísahám, že občas přemýšlím, jestli celé to přežití stojí za to.“


      Neodpověděla, ale baron evidentně odpověď nepotřeboval, protože pokračoval:


      „Ještě před pár dny jsem měl plán. Vizi, ve které si takoví jako my rozdělí rovným dílem tenhle svět, jako to bylo dřív. Samozřejmě bychom bojovali o zemi a o své věrné, nutili lidi zabíjet v našem jménu, ale všeho s mírou. Nejde to přece dělat tak jako andělé a teď Lucifer... Ech, měl jsem pocit, že jsem větší a silnější. Že my všichni jsme větší a silnější. Ale teď mě napadá... Co myslíš? Je možné, že někde existuje skutečnější bůh, než jsme my? A že má pořád šanci tohle všechno vyhrát?“


      Sygin neodpověděla.


      Bloudila v mysli stezkami vzpomínek, svých i ukradených. Těch dobrých i těch zlých. Nakonec si vzpomněla na poslední slova, která řekla Lokimu. Že zemře. Odkud se to tehdy v její hlavě vzalo? Nedokázala odpovědět – obzvlášť ne teď, když velkou část její mysli zabraly myšlenky Mary Ann na to, jak na molu kroutit boky, jak mluvit o nesmyslech a jak se líčit. A taky to, čím je Církev Božího impresariátu.


      Ale co když opravdu něco takového existovalo? Co když představení, ve kterém za okamžik vystoupí, show na příkaz samotného křesťanského boha, ať už byl kdekoliv, měla být její poslední bitvou? Tou, která bude opěvována v ságách?


      Ucítila na rameni Samediho ruku.


      „Pojď,“ řekl baron. „Přišel Knox a měli bychom si ho poslechnout. Myslím, že přese všechno bychom měli udělat, co můžeme, abychom přežili.“


      Přikývla a váhavě vstala. Když ale uslyšela hlas ze šatny, srdce se jí rozbušilo rychleji a okamžitě se rozběhla.


      Protože tohle nebyl Knox.


       



      *


       



      U Gershwin Theatre se shromáždil velký dav obyvatel New Yorku. Trpělivě čekali, obklopení kordonem Luciferových naháčů, až se dveře divadla otevřou.


      Loki se mezi ně necpal, odbočil do vedlejší uličky a našel vchod do zákulisí. Chvíli si s jehlou od stříkačky, kterou našel na zemi, hrál se zámkem, pak strčil do dveří a překročil práh.


      „Můžeš tu počkat, nebo můžeš jít za ostatními,“ řekl Jeffersonovi. „Určitě se setkáme uvnitř, ale předtím musím něco zařídit. Jo, a dej mi ta jablka.“


      Jefferson podal Lháři igelitku, ale nepustil ji hned.


      „Jsi si jistý, že víš, co děláš?“ zeptal se.


      Lhář se tiše zasmál.


      „Finále Apokalypsy, to je umění na Broadwayi. Vážně si myslíš, že je v tom zasraném šílenství nějaký účel?“


      Jefferson rozpažil ruce.


      „Mohl jsi lhát,“ řekl.


      „Možná jsem lhal.“


      Loki zasalutoval a zmizel v tmavé chodbě.


      Dlouho kráčel tmou, dokud nenarazil na další dveře. Byly otevřené, takže do nich jen lehce strčil a vyšel do jasně osvětlené chodby, podél níž se táhly dveře šaten. Odněkud z dálky, zpoza rohu zaslechl Lhář hluboký hlas, jakoby povědomý, ale Loki teď neměl čas se jím zabývat. Zastavil se u pootevřených dveří a nahlédl za ně. A vzápětí prudce vpadl dovnitř.


      „Překvapení!“ vykřikl, rozpažil ruce a hluboce se uklonil jako herec z alžbětínské doby. „Stýskalo se vám?“


      Nepoznával všechny, byly tam tři nové, pro něj cizí tváře, ale pohled na Erota, Bakcha a Jenny ho naplňoval opravdovou radostí. A ten pocit byl tak... tak... lidský. Při té myšlence se zachvěl.


      „Tak co, kluci? Jenny, zlato, doufám, že mi nemáš za zlé... Erote, proč sakra děláš tak pitomé ksichty?“


      „Možná proto, aby ses nezkompromitoval ještě víc, když oslovuješ cizí ženy ‚zlato‘ v mé přítomnosti,“ uslyšel hlas odněkud zezadu.


      Lhář se rychle otočil a skoro zakřičel:


      „To kurva není možné. Ty?“


      Viditelně to nebyla správná odpověď, protože vzápětí dostal pěstí do obličeje a svalil se na podlahu.


       



      *


       



      Probrali ho zbytkem perrieru.


      Lhář se posadil a rozhlédl se po šatně, v níž s ním teď byli jen Eros a Bakchus. Oba seděli na obrácených židlích, s hlavami na loktech a lokty na opěrkách. A oba se šklebili jako idioti. Bylo to poprvé, co se mohli doopravdy smát oni Lháři, a ne naopak. A pořádně si to užívali.


      „Co se vlastně stalo?“ zeptal se Loki.


      „No, dost věcí,“ řekl Eros. „Ale hlavně se ze zásvětí vrátila tvoje bývalá, vtělila se do holky, která tě nenávidí, a...“


      „To byla Sygin?!“ vykřikl Lhář udiveně a promnul si rozbolavělou bradu. „No jo, tohle je víceméně v jejím stylu. A její rána. Jenom nevím, jak...“


      „Jak?“ skočil mu do řeči Bakchus. „Tohle je otázka, kterou by teď bylo rozhodně nejlepší nepokládat. Čím víc se na tohle všechno dívám, tím silnější mám pocit, že jsme jenom pěšáci, které někdo rozestavěl na šachovnici, aby s nimi sehrál bleskovou partii.“


      Loki si na okamžik vzpomněl na Metatrona a jen přikývl.


      „Dobrá, máte pro mě ještě nějaká překvapení?“ zeptal se. „A jak celou tu věc se Sygin vidí Jenny?“


      „Udělal jsem něco, co jsi mi kdysi zakázal,“ řekl Eros. „Takže buď klidný, teď je šíleně zamilovaná do mě.“


      Ne, není, pomyslel si Lhář, ale nahlas to neřekl. Měl teď větší a důležitější věci, kterými by se měl trápit. Například blížící se představení.


      „A ti noví? Kdo je to?“ zeptal se.


      „Nikdo důležitý, trochu se s námi svezli,“ řekl Bakchus. „Ale pro zajímavost – přidal se k nám i Samedi. Určitě budeš mít radost, že už tě nějakou dobu nechce zabít. Dokonce nastal i okamžik, kdy...“


      „Řekneš mi to potom,“ přerušil ho Lhář. „Teď vás potřebuju tady. Vás, Jenny, Sygin a Samediho a taky, pokud je to možné, Gabriela. Musíte mi s něčím pomoct.“


      Zvedl ze země batoh, který mu po pádu nejspíš sundali ze zad, a podíval se dovnitř. Jablka byla na svém místě.


      „A těm novým dejte nože, ať to nakrájejí na kostičky a dají každému z diváků kousek.“


      Eros se zamračil.


      „To jsou...?“


      „Ano,“ přikývl Lhář. „Je nejvyšší čas je použít.“


       



      *


       



      „Vážně, Loki?“ vyprskl Eros. „Opravdu? Scooby Doo?!“


      Lhář rozpažil ruce, jako by chtěl říct: Co nadělám?


      „Knox se rozzuří,“ řekl Bakchus. „Ne že by mi to nějak zvlášť vadilo, ale rozzuří se jako já nevím co. Gabriel mu slíbil, že tentokrát nebudeme nic měnit.“


      „Neměl nic slibovat za mě, je to tak?“


      Loki letmo koukl na Sygin, ale ta odvrátila hlavu. Dělala to ale jenom na oko a on dobře věděl, že později ji to přej...


      A tehdy mu to došlo. Nebude žádné „později“. Ne pro Sygin. Pokud všechno půjde podle plánu, jeho žena zmizí, stejně jako Bakchus, Eros, Samedi, Jefferson a Gabriel. Všichni se vypaří z paměti diváků nakrmených těmi pitomými jablky, budou vystrnaděni zesíleným všeobecným vědomím, že je přece všechno racionální, že lze všechno vysvětlit, a pod každou maskou, za každým stvořením, ať už světla, nebo temnoty, stojí nedoceněný poslíček nebo chlápek od vozíku s hotdogy.


      Tohle představení, režírované Knoxem, vládcem lidských srdcí a myslí, to ovoce a už zanedlouho i dav v sálu – tohle všechno bylo jako elektromagnetická bomba, která ale místo elektroniky zničí plody víry i víru samotnou. Po všem zůstanou jen lidé.


      Leda že bych se v tu chvíli stáhl, pomyslel si Loki. Přelétl pohledem po všech shromážděných v šatně. Nebyli teď s nimi Erik, Mando ani Elvis – všichni tři rozdávali lidem kousky jablek a určitě se divili, jak je možné, že plodů neubývá. Nebyl tu ani Gabriel. Jen stará garda dávných bohů a Jenny, andělova schovanka.


      Ale ne, zpátky! Lhář už přece není bůh.


      „Dobrá. Za chvilku sem určitě vpadne Knox a nebude rád, až mě tu uvidí,“ řekl Loki. „Víte všichni, co máte dělat? A co říct ostatním?“


      „Asi ano,“ řekl Bakchus. „Ale vážně, Loki, Scooby Doo? To je divné dokonce i na tebe.“


      Pokud bůh vína na tomhle místě předpokládal nějakou břitkou, jízlivou odpověď, nedočkal se. Lhář si povzdechl a vykročil k východu. Když procházel kolem Sygin, zašeptal tiché: „promiň“. Ale pochyboval, že by to zaslechla. Přesto si všiml, že i když pořád hrála uraženou, mimovolně se usmála. Vůbec mu to nepomohlo.


      Ještě uslyšel, jak Samedi říká, že po tomhle všem budou muset s novým šéfem prodiskutovat pravidla ekumenismu. A pak za sebou zavřel dveře.


       



      *


       



      „Ty, buď se mi to zdá, nebo těch jablek neubývá, sakra,“ řekl Elvis, když znovu sáhl do batohu.


      Pokaždé z něj vytáhl hrst jablečných kostiček, i když tam už dávno neměly být.


      „Říkám ti, kámo, za nějakou dobu to nějaký ožralý prorok sepíše a my skončíme v nějaké Bibli 2. Uvidíš, budou se k nám modlit.“


      Podal kousky jablek dalším přicházejícím lidem a popřál jim příjemný zážitek. Už se blížil konec, většina diváků byla v hledišti a zbývalo jen pár míst. Erik, který si povinnosti uvaděče vzal velmi k srdci, vyběhl někam ven, aby našel ztracené duše. Nebo aby na představení pozval Luciferovy naháče?


      „Mezi námi, brácho,“ mluvil dál Elvis. „Nemáš pocit, že jsme se úplně náhodou stali velkými? Do hajzlu, nemáme žádné zvláštní schopnosti. Tebe dokonce mohla dostat nějaká zombie, ale přesto jsme tady, přesně uprostřed všeho, a celou dobu máme co dělat. Naše role možná nejsou velké, protože co to kurva je anděl Evropy, ale máme je, pořád jsme tady, a pokud se mě zeptáš na můj názor, je lepší být statista v hitu než hlavní postava v...“


      Mando automaticky podal jablko teenagerovi, který vykoukl ze sálu, ale ten slušně odmítl.


      „Mám radši popcorn,“ řekl.


      Rozhlédl se po předsálí a zase se vrátil dovnitř. Elvis pokýval hlavou.


      „Vidíš? Přesně o tom mluvím. Kolik lidí na tomhle zasraném světě se může pochlubit, že nabídli jablko samotnému Luciferovi?“


       



      *


       



      Loki vstoupil do lóže a beze slova zaujal místo vedle Lucifera. Sáhl na stříbrný tác, kde leželo občerstvení, vzal si jedno sardelové očko se sýrem, šunkou a olivou, ale nesnědl ho, jen všechno stáhl a strčil si do úst samotné párátko. Teprve potom se posadil a s tajemným úsměvem zabodl pohled do opony.


      Jitřní hvězda se jen usmál.


      „Teď už můžu číst ve tvých myšlenkách,“ řekl.


      Loki neodpověděl.


      „A i kdybys měl něco za lubem...“


      Loki přiložil prst k ústům a Lucifer se usmál a pokrčil rameny.


      „Ať je po tvém,“ řekl. „Promluvíme si, až to skončí.“


      Loki přikývl a v tu chvíli jako na povel zhasla světla. Představení začalo.


      Zpočátku děj plynul líně a diváci – hlavně děti – si mezi sebou šeptali, vrtěli se a odcházeli do předsálí. Postupně ale začala účinkovat magie představení režírovaných Knoxem, který dokonce i krysy dokázal přinutit k těžké herecké práci. Co teprve anděly a bohy...


      Ostatně, v téhle hře nebylo slabých rolí – dokonce i ty, které hrála Lháři neznámá trojice, vypadaly fantasticky, věrohodně a byly vzrušující. Do té míry, že když přišel čas na poslední přestávku, nikdo z diváků neopustil sál a všichni soustředěně čekali na velké finále.


      A pak to začalo...


       



      *


       



      „Hej, počkat,“ vykřikl najednou Lucifer a vyskočil ze sedadla. „Něco není v pořádku! Já tenhle kus znám a ti andělé jsou opravdoví andělé, a ne žádní... Hej! Tak co to je?!“


      Jenže jeho protestů si nikdo nevšímal. Všichni pozorně naslouchali monologu, zaznívajícímu z jeviště. Pronášel ho Bakchus, přímo k divákům, bořil čtvrtou zeď. Slovo za slovem, jak mu přikázal Loki. Větu po větě vysvětloval lidem nesmyslnost víry. Protože za vším odjakživa stál člověk, za každou myšlenkou, za každým nápadem a vírou. Andělé jsou jenom kostýmy, Bůh je východiskem pro slabochy... Divadlo je pravda.


      Lucifer už neseděl. Pobíhal po lóži, zuřil a bušil se do hlavy; choval se jako dítě, jehož tělo si zvolil. A s každým dalším Bakchovým slovem byl čím dál průzračnější a přízračnější. Křičel čím dál tišeji.


      A nakonec zmizel úplně. Bez posledního slova, bez bonmotu, bez okázalé smrti doprovázené sérií výbuchů. Prostě byl, a pak už ne.


      Bakchus mezitím domluvil a na scénu vyšel zbytek souboru. Úplně všichni. Když se uklonili, vypukla bouře potlesku, hvízdání a výkřiků. Někteří křičeli „ještě“, jiní pomalu vstávali ze svých míst. Loki se na to udiveně díval.


      „Divíš se, že je pořád vidíš?“ ozval se vedle něj dobře známý, sametem potažený Metatronův hlas. „To je zákon divadla, a oni jsou teď herci. Až odehrají své role až do konce, odejdou ze scény a propadnou se do nicoty. Jako ty.“


      Lhář se otočil. Hleděl do unavených očí Alana Rickmana, všiml si i plyšového medvídka v jeho rukách.


      „Nechal jsi ho nahoře,“ řekl hlas Boží. „Proč se na mě tak díváš? Vážně jsi uvěřil té pohádce o svém člověčenství a duši zakleté v medvídkovi? No prosím, obelhaný lhář, tomu se říká ironie, nemyslíš? Ale zvládl jsi to výborně, Loki. Uskutečnil jsi plán do nejmenší tečky. Odpusť mi tu formulaci, obzvlášť za současných okolností, ale od počátku jsem v tebe věřil. Byl bys legendou, kdyby nový řád připouštěl jejich existenci. Jenže nepřipouští, je mi líto. Od teď už existují jen lidé a jediný Bůh, kterého si nikdo nebude pamatovat.“


      Lhář se chvíli díval do tváře hlasu Božího, pokryté vráskami. Párátko putovalo tam a zase zpátky z jednoho koutku úst do druhého. Nakonec se zeptal:


      „Tak co teď se mnou bude?“


      „Špatná otázka, Loki,“ odpověděl Metatron. „Protože ty nebudeš. A ve skutečnosti jsi ani nikdy nebyl. Stejně jako já.“


      Když domluvil, vstal a připojil se ke stále trvajícím ovacím.


      A když potlesk ustal, v lóži na sedadlech zůstalo jen párátko a starý plyšový medvídek.


       



      KONEC

    

  


  
    
      Jakub Ćwiek (* 1982)


       



      Úspěšný polský spisovatel, snílek a fantasta patří mezi největší naděje současné polské fantastiky. Jeho netradiční příběhy mají úspěch nejen u čtenářů, ale bodují také u kritiky. Není tedy divu, že každá jeho kniha je očekávána s velkým zájmem, což v autorovi vzbuzuje poněkud rozporuplné reakce. Na jedné straně ho to těší, na druhé zase znervózňuje.


      Ćwiek se narodil v polském městě Opole v roce 1982. Toho roku se na plátnech kin objevil Barbar Conan či Blade Runner, takže se vlastně ani nelze divit, že se už od útlého dětství zajímal o fantastiku. Když mu byly tři, jeho rodiče se přestěhovali do malého městečka Głuchołazy, kde Jakub prožil poměrně šťastné dětství. Během něho realizoval nespočet šílených nápadů, které pravidelně zvedaly adrenalin v krvi nejen jemu samému, ale hlavně jeho okolí.


      Tady také začal psát první fiktivní příběhy a objevil i amatérské divadlo. Prkna, která znamenají svět, mu učarovala natolik, že zatoužil studovat režii na filmové škole v Lodži. Ne všechny sny se však splní, takže nakonec skončil u kulturologie na Slezské univerzitě v Katovicích. Na divadlo ovšem nezanevřel.


      V Katovicích do jeho života osudově zasáhla fantastika. Objevil tu totiž Śląski Klub Fantastyki, kde našel spoustu podobně „postižených“ žánrem, jako byl on sám. Navíc tu byly hory fantastických knih, takže neváhal a stal se členem. Dokonce natolik aktivním, že to dotáhl až na viceprezidenta. V klubu také nalezl dostatek spřízněných duší pro svoji další vášeň, takže mohl založit divadelní soubor Słudzy Metatrona, jenž pod jeho taktovkou sehrál nemálo atraktivních adaptací žánrových knih. Co je však mnohem důležitější, právě tady v něm uzrálo rozhodnutí, že napíše knihu.


      Nějaké zkušenosti už měl. První příběhy napsal v sedmi letech, kdy vytvořil několik dobrodružství chlapce, který plní důležité mise pro vládu. Ovšem díky klubu se psaní začal věnovat intenzivněji a promyšleněji. Nikdy nebyl typ, který píše tzv. do šuplíku, ale rád svými texty zahrnoval přátele, známé, a dokonce i nepřátele. Kupodivu byly ohlasy na jeho tvorbu většinou pozitivní. Nakonec ho spisovatelka Anna Kańtochová přemluvila, aby své texty poslal do vydavatelství Fabryka Słów. Nějakou dobu se sice nic nedělo, ale když tam později napsal, k jeho překvapení mu odpověděli, že to s ním zkusí. A tak se v roce 2005 dostal na pulty knihkupectví první Lhář (2005, Kłamca, česky Triton 2011). Hlavním hrdinou této povídkové sbírky je severský bůh klamu Loki, kterého zaměstnají andělé. Jeho úkolem je řešit nestandardní situace, s nimiž si božská stvoření nevědí rady. Nutno říci, že Loki si při práci počíná velmi kreativně a flexibilně.


      Kniha měla příznivé ohlasy u čtenářů i kritiky, což Ćwieka jen povzbudilo k další práci. O rok později se tedy Loki objevuje ve druhé povídkové sbírce Lhář – kniha druhá (2006, Kłamca 2: Bóg marnotrawny, česky Triton 2011). A jeho dobrodružství jsou ještě drsnější, neuvěřitelnější a zábavnější.


      Románový debut přichází v roce 2007 s knihou Liżąc ostrze (2007). To je ovšem už trochu jiný „šálek čaje“, v němž autor kombinuje detektivku a thriller s hororovými motivy. Protagonistou příběhu je policista, jemuž se jako zázrakem podařilo uniknout smrti. Ani zdaleka však nemá vyhráno, smrt se totiž může skrývat v každém jeho snu. V podobně temném duchu se nese i následující román Ciemność płonie (2008). Zde je hlavní postava poznamenána Temnotou a bezpečí nalézá mezi bezdomovci. Nic však není zadarmo a mladá dívka už brzy bude muset zaplatit za ochranu.


      Ve stejném roce jako Ciemność vychází i třetí kniha s Lokim. V románu Lhář – kniha třetí (2008, Kłamca 3: Ochłap sztandaru, česky Triton 2013) má bůh klamu před sebou nelehký úkol. Apokalypsa klepe na dveře, což se andělským vojům ale vůbec nehodí. A tak je Lokiho úkolem vyřídit Antikrista.


      Mezitím Ćwiek publikuje povídky v různých antologiích a časopisech, stejně jako na internetu. Deset jeho nejlepších textů vychází v povídkové sbírce Gotuj z papieżem (2009). V roce 2009 se objevuje další ze zajímavých projektů – Ofensywa szulerów (2009). V něm se autor vrací do období druhé světové války, aby vyplnil některá bílá místa historie. Stačí jen říci, že protagonisté jeho příběhu jsou Jasper Maskelyne, Jan Zumbach a Leni Riefenstahlová. První je vynikající iluzionista, jehož služeb využila britská tajná služba, druhý elitní letec, sukničkář a dobrodruh, a onou ženou je německá filmová režisérka, která pro Hitlera natočila ty nejlepší propagandistické filmy. Ćwiek zde totiž takřka geniálně propojuje historii s fikcí a výsledek podává v neobyčejně lákavém balení.


      S dějinami si pohrává i v románu Krzyż Południa – Rozdroża (2010), který se odehrává za americké občanské války. Zatímco armády Konfederace bojují s jednotkami Unie, kdesi na Jihu se jakýsi šílenec prohlásí za boha a vyvolá povstání otroků. Zastavit ho může jen legendární hrdina Konfederace – Jeremiah Cross. Jako obvykle autor sází na netradiční námět kombinovaný se skvěle promyšlenou zápletkou a poutavým zpracováním, to vše umocněno neobyčejně živými a barvitými postavami.


      Ćwiek však nezapomíná ani na svého největšího oblíbence, ke kterému se vrací románem Kłamca 4: Kill’em all (2012, Lhář – kniha čtvrtá, Triton 2013). V něm to vypadá, že Lucifer má vítězství na dosah ruky. Na Zemi řádí Hlad, Válka i Mor a civilizace je v troskách. Vládci pekel stojí v cestě už jen banda podivných existencí a samozřejmě sám bůh klamu. A toho se rozhodně nevyplácí podceňovat. Na Broadwayi se tak rozhoří bitva, ve které jde o všechno.


      Loki se však v roce 2012 ukazuje nejen v klasické knižní podobě, ale expanduje i jako komiksový hrdina v příběhu Kłamca: Viva l’arte (2012).


      Nezvyklým námětům zůstal autor věrný i ve svém nejnovějším počinu Chłopcy (2012) pojednávajícím o nejpodivnějším motorkářském gangu, jaký kdy existoval. Ztracení chlapci, jak si říkají, totiž kdysi patřili k nejvěrnějším kamarádům Petra Pana. A to není vše. Gang nevede nikdo jiný než Zvonilka, která v kůži vypadá stejně zabijácky jako sexy. No řekněte, dá se něčemu takovému vůbec odolat? Mix pohádky a seriálu Zákon gangu (Sons of Anarchy) je stejně ujetý jako geniální.


      Jak vidno, Jakub Ćwiek je spisovatelem, který má schopnost nalézat netradiční náměty a zpracovávat je jedinečným způsobem. Právě proto mají jeho příběhy mezi čtenáři takový úspěch. Dokáže totiž překvapit, pobavit, ale i přivést k zamyšlení. Nepřekvapí tedy, že loni získal za povídku Bajka o trybach i powrotach nejvyšší ocenění polského fandomu, cenu Janusze A. Zajdela. Ostatně práci ve fandomu autor věnuje spoustu času. Stejně jako propagaci knih a čtení samotného, což dokazuje jeho loňský projekt Rock & Read Festival, při němž navštívil dvacet měst a všude představoval literaturu jako zajímavé hobby i styl života.


      V současné době Ćwiek žije a tvoří v Głuchołazech, zahrnut péčí své ženy a rozmazlován dětmi. Z pochopitelných důvodů nesnáší jízdní kola a deštníky. Kola proto, že snad všichni jezdí lépe než on, a jeho averze k deštníkům se zase datuje k nepříliš šťastným zkušenostem z minulosti, kdy se mu jeden z nich pokusil vypíchnout oko.


      Martin Fajkus
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